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77, 6 1tt0 ad te, wir optime, preſtantiſſimi Eccleſia Gallicane Theologi N. . . , 
DR Epiſtolam, ut eam in publicum edi cures. Illa, ut th ipſe judicabis , 
I plurimas eaſque difficiles Critice Sacre quaſtiones accurate explicat. _Au- 
tor quoque tibi ſim ut ejuſdem Theologi CASTIGATIONES, que 
ante paucos menſes in CAnzlia edite ſunt ad callem DISQUISITIONUM 
CRITICARUM, huic Epiſtole premittas , que nondum lucem aſpexit. Et 
wt n0v4 tus illins Opuſculi editio ſit accuratior , mitto ad te exemplar mani exa- 
ratum, quod edito videtur caſtigatins. E# etiam opere pretium ut his adjungas 
ea. Diſquiſitionum Criticarum Capita , in quibus Tſaaci Voſſii aſſertiones de Codice 
Ebraico Fudeorum , de Septuaginta Interpretibas & Hexaplis Origenis refelluntur: 
1411 iſta ad preſens argumentum pertinent. Hec Opuſcula:, vir optime , fideitue 
eommitto , qui ſciam te. ſacrarum Literarum amantiſſimum. Vale. 
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'CASTIGATIONES. 


ad Opuſculum ISAACI VOSSII de 
Sibyllinis Oraculis & Reſponſionem 
ad Objectiones nuperz 
CRITICA SACHA ”, 


@ Uctor Criticz Sacrz in Vetus Teſtamentum Simo-« 
3224 nius in Ifaaco Voſlio , quem nimio Grecz verſionis 


—y, 


$5 affectu abreptum exiſtimabat , moderationem requi- ff. -» 
Jy \ fierat. Sed vir doctus, qui Chriſtum in Apocalypſe te- an - | 
) W pidos evomere novit , nihilque Deum amare quod medinn critic. 

7t, animo longe obſtinatiori acceſlit ad ſcribendum 
opuſculum de Sibyllinis Oraculis , in quo ad id unum reſpexiſſe vi- 
detur, utelevatis pro ſuo more Judzorum codicibus, Grecos Inter- 
pretes in majus extolleret. Ita etiam reſpondet Simonio, ut eum po- 

tiusanimo a Rabbinis preoccupato ad ſcribendum ſe accinxiſle ſcri- 14» 
bat, exemplo Hieronymi, qui primus Chriſtianorum Rabbinicam con- 
didit verſionem , > alios ad dem audendum ſignifer praceſſit. Profitetur 
Voſlius ſe non Rabbinos, ſed Chriſtum ſequi Magiſtrum, & in ea 

quam Chriſtus ipſe approbavit verſione acquieſcere; Simonioque 

auctor eſt ut cefſet novam ſacrarum literarum moliri verſionem , 

quod purior magiſque genuina introduci nequeat Scriptura quam 

i1la quz3 Chriſto & Apoſtolis nobis tradita eſt. Placet quidem in. 

hoc Voſlius quod Grzcis Interpretibus plurimum tribuac ; plus 

etiam placiturus, ſi non eosab omni prorſus errore immunes affirma- 

ret, atqueabillis ne quidem in minutioribus recedendum efle, ut- 

pote qui Prophetz,non Interpretes, ipſi videantur. Laudo praterea 
eximitillius viri diligentiam in afſerenda 4 maledicentiſſimorum ho- 
minumcalumnus LXX. Seniorum traſatione, & in expurgandis eo- 

rum codicibus. Verum ubi de rebus Judzorum eorumque ltbris 

agitur , ſummam prz ſe fert in his vir doctus inſcitiam, falſaque paſ- 

ſim pro veris conatur obtrudere. Totum iftud negotium exemplis 

aliquot fiet illuſtrius. Quare nonnulla ex clariſſimi illius viri opuſ- 

. culo: de Sibyllinis Oraculis & Reſponſione ad Objectiones CG , 

x | \ acre 


»9 4 a Wm, 
eq \ ” -Y Wu ©. AS © 
J WITHDRAWN 


F 


4 Caflizationes ad Opuſculum Jet Voſſis de Oraculis Sibyllinis , 
Sacre ſeligam , ex quibus manifeſtum erit illum de rebus param ſibt 
compertis decreta tuliſſe. Sumam itaque exordium ab Epiſtola 
quam'opuſculo de Sibyllinis Oraculis przmilir. Y 
Vſſ. in Prima fronte in hac Epiſtola V oflius. virum Hebraice dottum 
= (il _e miris modis traducit veluti fatuum, Semi-Rabbinum & inſienem nebulo- 
Brus. 7m, quiverba Hieronyminequiſſime interpolata produxerit. Ve- 
rum ex hoc potius B. Hieronymi loco qui in controverſiam verti- 
tur, Semi-Rabbini ifti Sibylliftam Voſlium ranquam falſificum in 
jus vocabunt, qui deCtiflimi illus Patris.verba a ſe minime intel- 
Hier. lecta perverterit, protuleritque tum editostum manu exaratos Hie- 
5d roo, ronymi1 codices perpaucis cognitos. Locus de quo agitur extat his 
verbis conceptus in Quzſtionibus ſeu Traditionibus Hebraicis in 
Geneſ- Geneſim ejuſdem Hieronymi. Hebrei quod ſequitur , Et neſcivit cum 
333 dormiſſet cumea, & cum ſurrexiſſetab ea, appungunt deſuper quaſi in- 
credibile & quod rerum natura non capiat, coire quempiam neſcientem. Tel- 
tfatur Voſſius complura ſe conſuluiſſe exemplaria MSS. & in om- 
nibus ſcriptum inveniſſe apporurt pro appungunt. Verius dixerit in 
nullis qui .probx notz fuerint codicibus ſe inveniſſe apporurt. 
Quis enim ſenſus ex his verbis formari poſſet, fi pro appunzunt repoſi- 
tum fuerit apporunt? Undeautem codices illos ſumpſerit non referrt. 
Sed ut veniamus ad rem, nihil cauſe fuit cur Voſlius verba contex- 
tus Hebraici perverteret, veritus ſcilicet ne ex iſta dictione appur- 
2#nt punCtorum antiquitas inde jam a temporibus Hieronymi de- 
fenderetur. Fatentur enim ſaniores Critici, ejuſmod1 puncta Hiero- 
nymiztate longe recentiora eſſe , qui tamen haud inviti agnoſcunt 
ſtud punCtorum genus quorum hoc loco meminit Hieronymus , 
quzque ſupra dictiones aliquot Hebraici contextus apponuntur, 
.cadem ferme ratione qua Samaritz & Syr1 lineolas quaſdam tranſ- 
verſas ſuper quzdam vocabula appingunt ,que haud dubic a Gram- 
maticis ſeu Criticis inventz ſunt. Judzos tum antiquos tum recen- 
tiores habet ſibi conſentientes hac in parte Hieronymus: de his men- 
tio fitin Talmude in Medraſchim, ſeu Commentariis Judeorum 
Allegoricis in Scripturam , & in Maſora. Ea quoque reprzſentant 
Hodierna Bibliorum exemplaria non ſecus atque Hieronymi ztate, 
& 1n pleriſquead dictionem Fj de qua in preſentia diſputatur , 
-4:.. ye. ad oram codicum hzc additur notatioy 2p 11 punitum ſuper lite- 
zct.m Yam FVau.ln Biblus Venetis editis in minori forma a Petro Bragadino, 


q "_ Geneſis Capite 37. ubiſimile pun&tum occurrit ad dictionem ny ex- 
| | . tat 
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_ - &+ Reſponſionem ad Objettiones nupere Critice Sacre. 5 
tat in margine hzc nota, mn FYW1P2 12 fa mm wu ex punttis 
15. que ſunt in Lege. Rationes ejuſmodi pun&orum quales red- 
duntur a Judgis , quorum anima elt ineptiendi pruritus, filen- 
tio pretermitto, quia inepte ſunt. Satis eſt annotaſſe Judeos ejuf- 
mod: puncta ex paterna traditione in exemplaribus ſuis dudum 
retinere. | | | 

Deplorat deinde in eadem Epiſtola Voſſius miſerum hoc tem- 

re in Germania Academiarum ſtatum, ubitam impune gral- 
larur Rabbiniſmus , nullaque excolitur Theologia niſi Rabbint- 
ca, Fieri non, poſle cxiftimat vir doctus, ut humaniores literx 
tractentur ubi Rabbiniſmus regnat, ſtrigeſque Rabbinicz late do- 
minantur. Nec in his ſecum diſlidentem me habebit Voflius. 
Autor quoque fuerim ut nugivendi ifti Theologaſtri, qui fpre- 
tis literts Gracis & Latinis, nihil przter Rabbinorum commen- 
ta admittunt, ex Theologorum albo expungantur. Verum ut 


his etiam adſcribantur vir: eximie doGti, qui exemplo Origenis, 


Hieronymi , Chryſoſtomi , Theodoreti , aliorumque Patrum 
frequentant Judzorum limina , vix ferre poſſum. Nugas qui- 
dem eaſque maximas plerique Judeorum libri praferunt : at non 
pauct ſunt ex eorum claſſe Magiſtri qui Sacras Literas mire illu- 


- ſtrarunt. Rem ita eſle aperte docent unius Hieronymi in Pro- 


phetas Commentari1, qui doCtiſlimos etatis ſux Judzos conſulere 
non erubuit. Delicatulo Voſlio Hieronymus vilis eſt & 'Theo- 
logorum Semi-Rabbinorum princeps. Semi-Rabbinus tamen 1f- 
te, etſi ſuos quoque nzvos habeat, reliquos Eccleſiz Patres 1n 
exponendis Sacrz Scripture libris longo intervallo ſuperavit. 
Optarim quoque ut in Semi-Rabbinorum caſtra prius tranſeat 
Voſſius, quam res 1illorum traCtet : vix enim a riſu temperant 
Semi-Rabbini ifti , cum legunt in Epiſtola quam premiſit libello 


de Sibyllinis Oraculis, ne ſex quidem effluxiſſe ſecula ex quo pri- 


mum uſurpari cceperunt punCta iſta vocalia , quibus hodiernt 
Judzorum codices 'onerantur : hos tria vel quatuor ſecula acer- 
r1ime inter ſe conflixifſe, dumalii ſic, alualiter inducendaseſle vo- 
cales cenſerent; & ne nunc quidem controverſiam hanc fore ſopi- 


.tam,niſ1 Daniel Bomberguslitem iſtam diremifſet conductis aliquot 


Judzorum centuriis; atque ita demum iftas vocales primum Vene- 
tus ex officina Bomberg!i in lucem prodiifſe. Habuit profeo vir do- 
Etus Bibliothecam Rabbinorum libris bene inſtructam,ex qua hauſtt 

A23 _ commenta 


R. Saad. 
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6 Caſlizationes ad Iſaaci Voſſi Opuſculum de Oraculis Sthyllinis , 

commenta iſta pluſquam Rabbinica. Primo ſiquidem norunt qui 
ſunt in Judzorum libris volutati, jam ante Bombergianas Bibliorum 
Hebraicorum editiones in alus Italiz partibus, maxime Brixiz, edi 


ta fuiſſe Biblia Hebraica punctis vocalibus adornata. Reperiuntur 


etiam Bibliorum exemplaria inde a CCCO. aut D. annis manu exa- 
rata quz cadem puncta prezferant, laudanturque a Rabbinis anti- 
quioribus Biblia Hebraica quz punQa iſta exhibeant. Similiter non 
2 DC. folum, ſed a DCCCO. & amplinsannis uſurpata ſunt iſta 
puncta, Rabbi Saadias Gaon librum ſcripſit de re Grammatica ſub 
annum DCCCC. in quodepundctis vocalibus , quz longe ante il- 
lius ztatem apud Judzos in uſu fuerant , multis diſputat. Przxterea 
ficta ſunt ea ommia quz de graviſlimo inter Judzos conflictu affert 
Voſlius, quonam ſcilicet modo apponendz- efſent vocales contex- 
tui Hebraico. Ex eadem quoque officina prodit quod habet vir 
doCtus de editionibus Bombergianis , quzex complurium Judzo- 
rum ſententia mendis ſcatent. Spernunt quidem Judzi primam Bi- 
bliorum Hebraicorum Bombergianam editionem cui prxfuit Felix 
Pratenſis, quia ſ{cilicet notationes Maſorethicz ad oram illius exem- 
plaris ſumma re11llius inſcitia adjetz ſunt. Verum ſecundam & 
tertiam Bibliorum Bombergianorum editiones laudant & veneran- 
tur. Deaddendis quidem notis Maſorethicis ad Bombergianas edi- 
tiones maximz ſuborte ſunt difficultates,' quia pauct ſunt etiam in- 
ter Judzorum Magiſtros qui artem Maſorethicam bene calleant ; 
quas tamen improbaac duro labore ſuperavit R. Jacob Ben Hajim, 


primus Maſorz inſtaurator. Utrum autem 1n alendis Judzorum , 


quos conduxerat Bombergus, centuris patrimonium dilapidaverit, 
uti contendit Voſlius, non anquiro, nequede hoc nunc agitur ne- 
gotio. Complura iis quz jam a meallata ſunt facile adjici poſſent , 
forſan necab inſtitutoaliena ; ſed vereor ne vir doCtus me tanquam 
Semi-Rabbinum ac Judzorum fautorem trahat in judicium. Quare 
ad ill:us de Oraculis Sibyllinis opuſculi examen tranſeo , ubi eru- 
ditins de Judeis eorumque hbris difputat. 

Nonnulla affert ſtatim ab initio operis vir inexhauſtz eruditionis 
de Sibyllinis Oraculis., -quibus in Hiſpania przſertim abuſti fuerint 
Judzi adverſus Chriſtianos. Hzc quz minus a commento quam a 


vera hiſtoria videnturabeſſe,przmonet inſerenda paginz 19. vel 26. 


ubi traCtat illud argumentum. Verum cum jam demonſtratum 
fuerit Chronologiam ex Judzorum codicibus petitam minus fa- 
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& Reſponſionem ad Objeftiones nupere Critice Sacre. 7 
vere Judzis iptis quam quz ex Grecis Interpretibus ſumitur, non 
eſt cur refellendis hac in re doctiflimi Voſlii inventis amplius deti- 
neamur. Jamquidem vir perſpicaciſſimus animadverterat Judgos 
ſub Aquile tempora Hebregos codices dedita opera corrupilſle, & bis 
mille annorum expunxifſe tempus, ut tempus Meſliz necdum ad- 
veniſſe obtinerent : at hoc loco, longe oculatior, putat depraya- 
tionis iſtius ſpatium utplurimum viginti duobus poſſe determinart 
annis, idque ex verbis Ignatii inEpiſtola ad Philadelphienſ-s rects - 
confici. Scribit ſanctiſlimusille Martyr, referente Voſlio, ſe au- 
diiſſenonnullos dicentes, fſtea que in Euangelis continentur non 
etiam in Archivis, ſeuantiquis inveniantur monumentis , nolle ſe 
iis credere. Cum ipſe reſponderit, inquit Voſlius, 11h: vero nega- 
verint , manifeſtum Judzos jam tum aut depravaſle ſua exempla- 
ria, autreceſlifſe a ſenſu quem Septuaginta tradidere Interpretes. 
Sed qua ratione Ignatii reſponſum, qui aſſerit Chriſtum ſbi efſe 
pro Archivis, ad ſuam de corcuptis circa illud tempus 4 Judzis 
codicibus Hebraicis poſlit trahere ſententiam vir doCtus , fateor 
me non aſſequi. Neque etiam in germanis Epiſtolarum Ignatit 
exemplaribus , que in lucem ipſe edidit Voſlius, reperiuntur verba 
alla, Chriſto velut ſummo Sacerdoti credendum potius quam aliis Sacerdo- 


' tibus; que tamen quaſi ad Ignatit reſponſum pertineant , profert 


vir do&us. Juvat hic afferre ipſiſſima Ignatit yerba. "Huzoz 33 n- 
vay AEovTwV , OT £&v ll ov ig tp Years ew 1 evaryſens, & m5dhw, Tots 5 
Pers Is 5Yw I AEYWw 0M: £4408 apxaAa £5 Inofs o Keas, LAudiuvicenim quoſ- 
dam dicentes, Niſt invenero in Archivis Enangelium, non credo. His 
autem reſpondeo , mihi loco Archivorum eſſe Feſum Chriſtum. 1bi de 
Veteri Teſtamento non agitur cum Novo comparato, ut exiſtima- 
vit Voſlius, ſed de Hzreticis qui ab Eccleſiz infantia orti fidem 
quam prxmonſtrabat Euangeliorum codex reſpuebant : unde fac- 
tum fuit ut priſci Eccleſig Patres, Tertullianus, Irenzus & alii ejuſ- 
modi Hzreticos non'tam ex facris codicibus refellerent , quam ex 
certa traditione, ſeuex Chriſti doErina per Apoſtolos eorumque 
ſucceſſores viros Apoſtolicos in Ecclefiis diverfarum gentium pro- 
Pagata. Quo ſenſu aſſerit Ignatius Chriſtum , ſeu illius doG&ri- 
nam , fibi Archivorumantiquorumque monumentorum foco eſle. 
Is eſt, ni fallor, Ignatii verborum intelle&us, quiunitatem doc- 
trinz in Chriſto commendat, cujus ſpiritus quibuſlibet Archivis 
debet anteferri, 


Multa 
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8 Caſtizationes ad IſaaciVoſſii Opuſculum de Oraculis Sibjllimis , | 

Multa etiam hoc loco aftert Voſlius de vocis &r4 origine, fen«: 
titque cum iis qui £ram & Hegiram Arabum idem vocabulum arbi- 
trantur ;.nec 1d videtur extra probabilitatem : ſed quod mox ſubjun- 
git de nomine Hegire Arabicz , quaſi duttum fuerit ex Hebrzo 
"n hagzer, proſelytus , noneeſt ita probabile. Putat vir do&us 
complures Judzos e ſefta Herodianorum relicto ſuo Meſſia He- 
rode, qui ſemper ab ipſis vocatus fuerit 9JN peregrinus , ad Ma- 
hometum trantiſſe, & ab iis quoque ditum hagger. Cum Fudet, 
inquit Voſlius , CMeſſiam pereerinum ſeu proſelytum fore crederent. 
Iſta profe&to a commentis Rabbinicis minus recedunt. Deinde 
ex quo Sibyllarum oraculo didicit vir doctus Judzorum Meſ- 
ſlam ex ipſorummet Judzorum ſententia proſelytum fore & pe- 
regrinum : hanc enim aſſertionem Prophetarum vaticiniis. & 
Euangelicz hiſtoriz contrariam eſſe nemo neſcit. Unum quidem 
pr czteris Meſſiam Judei exſpeQant, dequo in preſentia loquitur 
Voſlius: at iſteex Judzorum omnium conſenſu futurus eſt natio- 


ne & ritibus Judgus. Verum alios preterea Meſlias exſpeCtant, 


eoque nomine inſigniunt,Reges quoſhibet qui erga illos bene affe&ti 
ſunt. Qua ratione Cyrus Judgorum Meſlias appellatus eſt. Sic 
quoque Herodes & Mahometus Meſlizx nomen —_ reportare 
potuerunt. Parati ſunt etiam hac noſtra erate Regem 1illum aut 
Principem quemcunque qui res illorum & ritus patrios tueri vo- 
lJuerit, tanquam Mefliam ſuum falutare, Verum iſta ad nomen 
Hegire , quod conſtat Arabicum eſſe, non Hebraicum, minime per- 
tinent. Magis ad veritatem accedit quod poſt nonnulla interjec- 
ta ſubjicit vir dottus de genuina yocis >-*gv0@- ſignificatione, ita 
ut >-xv0@&- idem fit quod #pv0:&-, librique Apocryphi 1dem fue- 
rint quiarcani & inacceſſi. Sed quis cum Voſlio inde conficiat ſcrip- 
tailla Apocrypha, quz ex <jus ſententia olim Veteris 'Teftamentt 
libris conjuncta fuere, & apriſcis Judzis approbata , digna fuiſſe 
quz cum czterislibris Propheticis in Scripturarum Canonem re- 
ferrentur ? hodiernum tum Synagogz tum Eccleſiz Canonem 
mutilum & decurtatum eſſe, qui Enochi, Eliz alioſque <uſ- 
dem nature libros non compleCtatur? Vili veneunt apud Voſli- 
um ProPhete , quinon modo LXX. Interpretes inter Prophetas re- 
cenſeat, ſed & his quoque ad(cribat celeberrimos impoſtores, qui 
ementitis Patriarcharum & Prophetarum , nec non virorum ali- 
quot magne apud Gentiles exiſtimationis nominibus + wary 

'4 mi, 
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& Reſponſionem ad Objectiones nupere Critics Sacre. 9 

Adami, Enochi, Abrahami , Moyſis, Efaiz , Hieremiz , Hyſtaſ- 
pis, Mercurii Triſmegiſti , Zoroaſtris , Sibyllarum , Orphei, Pho- 
cyllidz & complurium aliorum libros in lucem protulerunt. Bre- 
vi, ſiſuperis placet, etiam inter Prophetas Voſlius tanto Prophe- 
tarum ſtzpatus agmine nova procudet vaticinia, non ſecus ac fa- 
moſus 1ille impoſtor Guilhelmus Poſteilus , qui ſeribjt Chaldzos 6b. 
doQtrinam etiam revelatam habuiſle in ſua prima Monarchia, & ori 
continue inſtar ſacrz doctrinz per decem Sibyllas efſe inſtauratam cp. 16. 
ut efſet omnino apud ſpiritum Dei inexcuſabilis mundus, Chri- per 
ſtuſque ſacrarum & Sibyllinarum doctrinarum Rex ab univerfo or- dodrine. 
be adorandus innoteſceret. His fere ſimilia de Sibyllinis Oraculis 
affert Voſſius. Oculatior tamen adhuc Poſtellus Propheticam 
iftam doQrinam aſſerit ortum habuiſſe a foemina principe totius 
Orientis proxima ſanguine ipſi Noacho. Quis credat Ifaacum Vol- 
ſium, quinihil non virulenti paſlim in operibus ſuis adverſus Ju- 
dzos corumque 'Talmudem evomit, recenſuiſſe etiam inter Pro- 
phetas Do&orem Talmudicum ? Si res ita ſit , miror illum tanto 
contentionis zz{tu abreptum fuiſſe in virum Hebraice doctum, quod 
e Talmude Euangelia expoſuerit. ' Minus mihi peccaturus videtur , Light- 
inquit Voſlius, quiex Alcorano, quam qui ex Talmude exponat Euangelia. foor. 
ved de his ſatis ſuperque ; ad libros Apocryphos unde diverti tem- 
pus eſt ut redeam. 

Apocryphos appello Scriptores , ubi de rebus Biblicisagitur , il- 
los quos in ſuum Canonem neque Eccleſia neque Synagoga rece- 
perunt. Hinc fa&tum eſt ut olim Hieronymus Judzorum perſonam 
induens, 8& noviſliime Cajetanus, libros complures inter Apocry- 
phos retulerint , antequam manifeſto Eccleſie decreto tanquam 
Divini & Prophetici recepti fuiſſent. Hoc ſenſu Hieronymus affir- #icron- 
mat Danielem non habere apud Hebrzos Suſannz hiſtoriam , nec Prone 
hymnum trium puerorum, yec Beli Draconis fabulas ; LZxas nos , in- | 
quit, q#44 in toto orbe diſperſe ſunt , vero antepoſito eaſque jugulante ſubje- 
cimus, ne videremur apud imperitos magnam partem voluminis detruncaſſe. 
Haud abfimiliter alio loco, poſtquam Scripturz libros qui in Ju- 
dzorum Canone erant protilit, mox addit, Luidquid extra hos eff Hicrow. 
intra Apocrypha ponendam eſſe; nimirum Sapientiam, quz vulgo Sa- *"# ' 
lomonis inſcribitur , & Jeſu filii Sirach librum, & Judith, & To- xy. 
biam & Paſtorem. Africanus etiam {imili ratione adductus, Suſan- 4fricas. 


nz hiftoriam a Scriptore Gxzco confictam puravit: alii duos Da- 
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Io Caſligationes ad IſaaciVoſſii Opuſculum de Oraculia Sibyllnis , 
nieles finxerunt; quorum primus V aticinii, quod ſub ejus nomine | 
legitur, auctor fuerit; alter vero hiſtoriz- 1ſtius Scriptor , quz in 
antiquis Grezcl exemplaris editionibus Prophetiz Daniclis prxmit+ 
tebatur: primus ſiquidem Hieronymus hanc hiſtoriam ad calcem 
ejuſdem libri rejecit, quod cam Judzorum codex, quem Latinum 
faciebat, non reprzſentaret. Sentenriam ſuam de Suſannz hiſtoria 
Him. Confirmat Hieronymus aliorum Patrumteſtimoniis. A4tror inquit, 
Proem. / ) hi "7 . \ | 
Com. quoſaam weprlauoiess indignayt mihi , quaſi ezo decurtaverim librum , cum 
ment. in CF Origenes & Euſebius & Apollinarias aliique viri Eccleſtaitici & Docto- 
Daniel. 105 Grecie has, ut dixi, viſtones non haberi apud Hebraos fateantur , nec 
© ſe debere reſponaere Porphyrio pro hjs que nullam Scripture ſanite auttori- 
Gregor. tatem prebeant. Gregorius Nazianzenus, Melito Sardenſis, & autor 
+. Synopſecos quz ſab nomine Athanaſii circumfertur , ulterius pro- 
kr. $24. grefli Iibrum Eſtheris inter Apocryphos collocarunt, quod linguam 
7/::40- Hebraicam non callentes, ex eo folim'quod antiquz Eſtheris hi- 
' ſtoriz nonnulla a Graco Scriptore afſuta fuerint , opus integrum 
Sixr. Se- EXPUNXerunt. Accidit, 1nquit Sixtus Senenſis, ut propter has appen- 
_ : _ dicum lacmias hin & inde quorumdam Scriptorum temeritate inſertas , ls- 
Sand. ber ille quamwvis Hebraicus apud Chriſtianos auttoritatem canonicam non re- 
Zyran. ceperit. Nicolaus quoque de Lyra, Cajetanus, & ali nonnullt 
©214*- hxcadditamenta pro Canonicis non habuere, ſimilibus haud dubie 
rationibus addu&ti. | | 
Hzc paulo fuſtus quidem allata ſunt , ut manifeſtum eſſet omn1- 
bus quinam libri ex veruſtiorum Eccleſiz Patrum ſententia inter 
Apocryphos repoliti fuerint, Apocryphorum ſiquidem vocabulo 
abuſus V oflius, libros fuppoſititios & adulterinos veteribus Apocry- 
phisadfſcribit, ſicque fucum facit incautis & ſimplictoribus. Quod 
enim contendit vir doCtus, 'libros Sibyllinos alioſque quos appel- 
lat fatidicos olim cum libris Veteris Teſtamenti conjunctos fuiſle , 
le&os in primitiva Eccleſia, & a Paulo,aliiſque Apoſtolis commen- 
datos, otiofi hominis eſt figmentum. Non alitenim in Eccleſia pri- 
mitiva leCti ſunt libri Apocryphi czteriſque Veteris Inſtrumenri-li- 
bris adjeCti in Grzcis Bibliorum exemplaribus , quamilli qui a Pa- 
tribus recenſentur ; etſi interdum Patres nonnulli , ut Judzos, Gen- 
tileſque preſſius urgerent , vocaverint etiam in auxilium libros Si- 
byllarum aliofque ejuftlem rationis, quos tamen nemo paulo cor- 
datior inter Apocryphos, de quibus hoc loco agitur , numerabit. 
' Doket Voſlius libros Sibyllinos &- alios fatidicos, I 
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| #* &- Reſponſionem ad Objettiones nupere Critice Sacre. II 
blico edifto prohubiti ſunt, fattos fuiſſe Apocryphos, interdiQtos, 
2 nemine legendos , cum antea palam & religiose non ſecus ac reli- 


qui Veteris Inſtrumenti libri a Judzis legerentur : tum factum fuiſle . 


ut arCtiori compend1o quam antea ſzpe libri ſfacri conſtringerentur, 
& ex eo tempore Apocryphi vocabulum in ſequiorem ſenſum acce- 
ptum fuiſſe, quaſi 1dem eſlet liber Apocryphus quiſpurius & du- 
biz fidei. Interim Scriptores non laudat 4 quibus lepida iſta com- 
menta hauſerit , quz tamen parum abſunt a fabulis Judaicis. Lu- 
bens 4 viro doctoquzſiierim, quod olim feſtivus 1lle Cardinalis 
Hippolytus Ateſtenſis ab Arioſto; Dove ha trovato tante coglionerie ? 
Illitamen aſlentior in eo quod ſcribit de Apocryphis, {i per libros 
Apocryphos non altos intelligat quam illos qui a Judzis ad Chri- 
ftianos cum reliquis Veteris Teſtamenti libris rranfierunt , quippe 
partem maximam in Eccleſia Romana, in primis poſt Synod Tri- 
dentinx decretum, tanquam Canonici leguntur. Flier: potuit ut 
ibri ifti qui inter Apocryphas olim recenſiti fuere , quod illos Ca- 
non Judaicus minime approbaret, Prophetas etiam habuerint au- 
Ctores. Nec contra iſta pugnat JoſephiauCtoritas , qui affirmat 4 
temporibus Artaxerxis certam non Fiſſe apud Judxos Propheta- 
rum ſucceſſionem , adeoque qui ab eo tempore conſcripti ſunt - 
bris Propheticis non debere adnumerari. Nam Prophetarum mu- 
nus tunc omnino Judzis ſublatum fuiſle veriſimile non elit : quam- 
diu efiim ſtetit Judzorum' Reſpublica , tamdiu fuere apud eos 
Scribz publici quires ztatis ſuz chartis committerent , itque Pro- 
phetz appellabantur, quia Spiritus San&ti numine afflati erant, 
quanquam non fatidici. Imo ne quidem neceſle eſt illos qui tunc 
temporis res Judaicas ſcriptis complet&tebantur Prophetas fuiſſe , 
quia Synedrit magni aſſeſſores , quos 3 Deo inſpiratos novimus , 1l- 
lorum operarecognoſcebant. Verum cym publica Senatus Judaic 
auCtoritas cjuſmodi libros in Canonem librorum facrorum nun- 
quam retulerit, mirum' vidert non deber Patres pleroſque non re- 
Cepiſſe illos tanquam Divinos, ſed ut Apocryphos & dubiz fidei, 
 Comparate ſcilicet ad alios facri codicis libros qui certz erant fide1. 
Idem enim illis non fuit liber dubiz fideiqui ſpurius atque adul- 
terinus, utexiſtimare videtur Voſlius ; ſed certa abincertis hoc ti- 
tulo ſignare voluerunt : alias libriifti priſcis Patrum noſtrorum ſe- 


—_ 


culis in Eccleſia le&i non fuiſſent, {i quid ſpurii & adulterint in illis 


deprehenſur fuiſſer. Minoris tantum illi erant momenti quam li- 
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12  Caſtigationes ad 1ſaaci Voſſii Opuſculum de Oraculit Sibyllinis 

bri ſacri, eoſque idcirco Eccletiaſticos, potins quam Divinos, Patres 
appellabant. Legi quidem , inquit autor Expoſitionis Symboli quod 
tribuitur Ruffino , i» Eccleſiis voluerunt , non tamen proferri ad audto- 
ritatem ex his fidei confirmandam. Qua etiam ratione coſdem libros in 
ſuis ccetibus legit Eccleſia Anglicana. Non putotamen quemquam 
haCtenus cogitaſſe , {i Voſlium excipiamus , de introducenda in 
Eccleſiam librorum Sibyllinorum le&ione. 

Novi quidem Patrum nonnullos librum qui inſcribitur Paſtor , 
multum veneratos fuiſſe; Tertullianum quoque Enochi libellum 
quaſi Divinum obtrudere conatum ; imo contendifſe Judzos a con- 
textu Scripturarum libros complures ſemoviſſe, qui Religionem 
Chriſtianam illuſtrabagt. Cui etiam ſententiz adhwrere viſus eſt 
Origenes, qui in epiſtola quam ſcripſit Africano de hiſtoria Su- 
ſannz, aſſeric Judzos mulrta a ſuis libris ſuſtuliſſe, ne legerentur illa 
a plebeuis hominibus. Verum iſta & alia id genus, quz perpauco- 
rum ſunt, quxqueab us proferuntur ug ſuz potins hypotheſi quam 
veritat1 ſerviant , communi Patrum ſententix appont nequeunt. 
Nam ipſe Tertullianus commune illud Eccleſiz placitum verbis 
ſuis hoc loco videtur confirmare. Scis , inquit, Scripturam Enoch. 
701 recipi a quibuſdam , quis nec in armarium Fudeorum admittitur. Ita- 
que temporibus illis judicabarur iſtud Apocryphum , ſeu dubize fi- 
det, quod Judziinſuum Canonem non admiſerunt. Aliud etiam 
ſentir aliis locis Origenes, quam quod fcripſit Africano. Verum hoc 
loco Suſannz hiſtoriam & alia additamenta quz prxfert Grazca 
LXX. Interpretum editio, nonalia ratione tueri potuit, quam re- 
currens ad libros Apocryphos, at ſupponens Judzos in ex{cribendis 
ſuis codicibus non paucos 4 plebeiorum cognitione removiſſe que 
iniftis Apocryphis expreſla fuerint. Didicerat forſan Origenes A 
Judzis, quorum frequent,commercio utebatur , Eſdram ejuſque 
ſocios non omnes qui tunc extabant libros in.publicum edidifle , & 
hinc confici poſſe exiſtimabat, Grzcos Interpretes ea ſumpſiſſe quz 
in Hebrzis codicibus noh leguntur. Sed hxc ſententia a communt 
priſcorum Judzorum conſenſu recedit ,-qui perfetam & in omn1- 
bus accuratam contextits Hebrz1 concordiam agnoverunt. Neque 
aliam ob cauſam inventa fuiſſe yidetur ab Origene & aliis nonnullis, 
quam ut veritas Hebraica cum Grzcis exemplaribus, de quorum 
{inceritate non parva erat dubitandi ratio, conciliaretur. His acce- 


dit, Origenem non tam ex ſua mente in hac ad Africanum epiſtola . 
; h loquutum 


& Reſponſionem ad Objedtiones nupere Critice Sacre. 13 
loquutum fuiſle, quam ut codices qui tunc in Eccleſiis legeban- 
tur, defenderet. y 7 | 

Objicit prxterea doCtiſlimus Voſltus,virum inexhauſtz doctrine * 
Clementem Alexandrinum ſcribere Apoſtolum Paulum remiſiſſe Cl». 
ad Sibyllas & Hyſtaſpis vaticinia,& commendaſſeeorum le&ionem. ***** 
S1quzraturautem 2 Voſlio, ubinam hoc dixerit Paulus , ſtatim ref- 
pondet ſufficere nobis debuiſle hoc Clementem virum ſanctum & 
cum multis viris Apoſtolicis converſatum afhrmaſſe: verum fi reſ- 
ponſionis iſtius habeatur ratio, priſcos Eccleſize Patres ab omni 
prorſus errore immunes fuiſſe neceſle eſt ; quo nihil abſurdius fingi 
potuit. Norunt quippe quialiquam rerum Eccleſiaſticarum cognt- 
tionem habent , quam vafre priſciilli Patres, atque in primis Cle- 
mens Alexandrinus, cum Judzis ac Gentilibus diſputarint. Con- 
tendit etiam Voſlius, librum Enoch aliofque ſimiles libros fatidi- 
cos cx eo ſolum rejiciendos non eſſe, quod in Fragmentis aliquot 
quz ſuperſunt multa ſuperſtitioſa, & magica contineantur, cum 
Balaamus Magus & Incantator fuerit , qui tamen futura Chriſti 
myſteria maniteſte przdixit : quaſi vero ea quz de Balaamo in 
Scriptura referuntur, ad przſens inſtitutum trahi poſſent, & hoc 
exemplo libros quos non ſolum mendacus ſuperſtitionibuſque & 
fabellis refertos eſſe conſtat, ſed & ab impoſtoribus qui clariſſi- 
morum virorum ementiti ſunt nomina , profeCtos tuer! liceret. 
Eadem arte febricitantium Judzorum fomnia in Zohare, Rabboth 
& Midras ab eodem fſpiritu quo profectum eſt Euangelium , inſpi- 
rata fuiſſe autor eſt Guilhelmus Poſtellus, qui afhrmare veritus 71. 
non fuir, ex doQrina Zoharis , tanquam qurz 4 Spirits ſantto & ſpiri- ” w 
tualibus auttoribus pendet eductum eſſe Enangelium. Chalanni, inquit 1dem OY 
Poftellus, Syri, Ind:, Chald4i, Magi, Gymnoſophiſte , Egyptis gr Liber 
Prophets eadem fant origine. Aquo non multum difcedere videtur ""— 
optimus Voſlius, cui aucor fuerim ut Zorobabelis etiam vatici- 
nium, quodde Meſlia chre loquitur, fuitque a Judzis ſermone 
haud impuro & propheticoeditum, in fatidicorum ſuorum claſſe 
collocet. Sed his valere juſlis , 1d quod noftri eſt inſtiruti perſe- 
quamur. | ? | 

Preter ha&enus allata de libris Apocryphis , animadvertendum 4 
eſt non ſolum Judzxos {ibi Canonem Scripturarum condidiſſe, ſed gf. 
& ſuum quoque Canonem habere Eccleſitam, quz autctoritate ſua => a 
communiyit plures libros quos Judz1i expunxerant, Ita Augu- 7%, cap. 
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ſtinus aſſerit libros Maccabxorum non a4 Judzis , ſed ab Eccle« 
{1a pro Canonicis accipi: quod deduobus tantum primis Macca- 
bzorum libris intelligendum eſt : tertium enim Eccleſia non minus 
quam Synagoga reſpuit. Cui etiam ſententiz yidetur acceſliſſe 
Hieronymus ; etſi paſſim 1n- ſuis operibus ſtrenuiſſimum Canonis 
Judaici defenſorem ſe prxbeat. Ruffino enim objicienti, Hierony- 
mum nullam Scripturz Sacrz auctoritatem fribuiſſe in ſua Biblio- 
rum editione Suſannz hiſtoriz ; hymno trium puerorum ac Beli 
Draconis narrationibus, , quas appellaverat fabulas , reſpondet 
doQtiſſimus Pater , non ſe quid ſentiret dixiſſe , ſed quid Judzi con- 
tra Chriſtianos dicere foleant explicaſſe. Dixerat tamen Hierony- 
mus, Qrigenem, Euſebium, Apollinarium & alios Grzeciz Do&o- 
res pro his viſtonibus, quz nullam Scripturz auCtoritatem prxbe- 


ant, Porphyrio noluiſſe reſpondere. De libro quoque Judith hxc - 


{cribitidem Hieronymus : Hunc librum Synodus Nicena in numero San- 
aarum Scripturarum legitur computaſſe : ad qux hxc animadvertit Eraſ- 
mus: Now affirmat approbatum hunc in Synodo Nicena, ſed ait legitur com- 
putaſſe. Revera Higgonymus Prxfatione in librum Regum , tum 
Judith tum Tobiam in Canone eſſe negaverat. An contraria his lo- 
cis loquitur Hieronymus, qui ſecum etiam in hoc diſſidere videtur, 
quod eoſdem Tobi & Judith libros apud Hebrzos inter Hagiogra- 
pha legi affirmet , qui & jam alibi ſcripſerat hoſce libros non exftare 
in Canone Judzorum, adeoque inter Apocrypha reponendos? 
Quz ſintilla Hebrzxorum Hagiographa , de quibus his locis loqui- 
tur Hieronymus, fatetur fe 1gnorare Joſephus Scaliger , quia Ha- 


giographa a Judz1s longe ante Hieronymi ſeculum in SCripturarum, 


Divinarum Canonem recepta fuerint. Sed in hoc decip1 -Scalige- 
rum putat D. Huetius, quod nulla Hagiographa extra Canonem 
Hebrzos habuiſle cenſuerit, affertque adverſus Scaligerum famo- 
ſamillam Bath kol, ſeu Filiam wocis , cujus'ope Judz1 ſcriptiones Ha- 
giographas & a Deo inſpiratas ediderint.” Verim mera ſunt otioſo- 
rum hominum ſommia , quz Dotores recutiti de Bath ko/ comment1 
ſunt. Deindeconſtat illos nunquam in ſuum Canonem recepiſſe 11- 
bros Judith & 'Bobiz. Itaque ficta ſunt ea quz de duplici apud He- 
brzos Hagiographorum genere a I. Huetio & alus proferuntur, 
refellique poſſuntnon ſolum Joſephi & Hieronymi teſtimoniis, qui 
Tobiam, Judith alioſquelibros Grazce editos, quos nunc Canon 
Ecclefix Romanz comprehendit , neque Propheticis neque Ha- 
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& Reſponſconem ad Objectiones nupere Critica Sacre. I5 
giographisa Judzis adfſcribi palam teſtantur; verim etiam Judzo- 
rum recentiorum auctoritate, qui 1n recenſendis libris facris nullam 
plane illorum mentionem facuunt, ſed eos tantum laudant tanquam 
ſcripta ſententioſa , quibus tamen nihil divini ineſle crediderunt. 
Si 1gitur hac noſtra #tate, imo jam priſcis Eccleſiz ſeculis, inter 
Canonicos numerati fuerint, id tribuendum eſt Eccleſiz judicio, 
non Synagogz. Quare duplex Canon ſtatuendus eſt , Eccleſiz ſci- 
licer & Synagogz: A primo non male dici poſſunt Eccleſiaſtici libri 
ill: quos Eccleſia, nbn habita ratione' Judaici Canonis, in ſuum 
Canonem voluit admutt1 & legi in ſuis ccetibus. Conſtat enim inde 
jamab ipſis naſcentis Eccleſiz primordus legi & cani conſueviſle in 
congregationibus fidelium libros hoſce, quos miratur Eraſmus ho- #r-ſ. 

e die pailim legi & caniin templis. Sed rem ita efſe diſcere potuit ***;** 


. . l Prefat. 
Eraſmus ex libro Inve&ivarum Ruffini adverlſus Hieronymum. Heron. 
Hxc omniaegregie illuſtrat Sixtus Senenſis ab initio Bibliothe- — 


cx ſux , ubilibros Scripturz Sacrx in duas claſſes partitur. In pri- »e-{: 
ma eos recenſet , quos Protocanonicos ſeu Canonicos primi ordinis —_— 
appellat; & hiſunt quiex communi tum Judzorum tum Chriſtia-  * * 
norum conſenſu extra controverſiam recepti ſunt: inaltera autem 
claſſe eos reponit quos vocat Deuterocanonicos, feu Canonicos ſe- 
cundi ordinis, quz o/mm, inquit, Eccleſiaſtici vocabantur : 1lli nimi- 
rum de quibus inter Catholicos aliquando fuit anceps ſententia, 
quique ſero ad notitiam totius Eccleſiz pervenerunt. Primi ge- 
neris libris adſcribit in Veteri Inſtrumento eos folum quos in fuum 
armarium admiſit Synagoga; ad alterum vero genus revocat il- 
los qui priſcis Eccleliz ſeculis inter Apocrypha ſcripta a pleriſ- 
que numerabantur ; quibus etiam adfcribit volumen Eſther , 
quod de illius auctoritate nonnulli Patres dubitaverint , uti jam 
annotatum fuit. Sola deauCtorirate Hieronymi reſtat difficultas , 
qui contra Judzorum omnium fidem, imo & ſui ipſius teſtimo- 
nium ſcripferit , ibros Tobiz & Judith apud Hebreos inter,Ha- 
giographa extare. Mairor viros rei criticz peritos non animad- 
vertiſſe in Hieronymi Prefationibus in Tobiam & Judith legen- #icron. 
dum.non eſſe Hagiographa, uti nunc legitur , fed Apocrypha. Licet 
enim deſint codices manu exaratiquibusle&tionem hanc ſuffulciam, | 
ipfamet Hieronymi verbaillam manifeſts oſtendunt. Librumutique Hierer. 
Tobie , inquit dottifimus Pater, quem Hebr ei de catalogo Divinarum my 
Scripturarum ſecantes, his que Haziographa memorant manciparunt. Quis 
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i6 Caſtigatjones ad 1ſaact Voſſii Opuſculum de Oraculis Sibyllinis, 
non ſtatim deprehendar legi debuifſe Apocrypha, non Hagiographa g 
cum liquido conſtet Judzos de catalogo Divinarum Scripturarum 
Hagiographa nunquam reſecuiſſe? Similis prorſus ratio eſt Prefati- 
onis Hieronymi in Judith , ubietiam pro voce Haztographa reponi 
debet Apocrypha : ſic enim in ca hodie legimus. Apud Hebreos liber 
Fudith inter Hagiographa legitur , cujus auttoritas ad roboranda illa que in 
contentionem veninnt minusidonea. S11donea non eſt libr1 iſtius au&to- 
ritas ad res fide ſtabiliendas, haud dubienoneſt e libris Hagiogra- 
Þbis, qui extra controverſiam Canonici & inſpirati apud Judzos 
abentur; ſed ex Apocryphorum numero, ſeu ſcriptorum qui funt 
dubiz & incertz fide1, quales exiſtimavit libros Judith & Tobiz 
Hieronymus. Ha&tenus de Apocryphis, quz quidem fuſins quam 
oftulabat inſtituti ratio,explicavimus. Sed rem diſputantium con- 
tentionibus valde implicatam enodare a propolito noſtro ahenum 
non duximus. 

Satis non fuit eruditiſſIimum Voſſtum novos Prophetas finxiſſe 
yeteribus longe oculatiores , noyvum jam librorum Scripturz Sacrx 
ordinem hactenus inauditum procudir. Libri Moſis, 1pſo auctore, 
quinque conſtituunt volumina,non vero unum, ut Judzis viſum eſt: 
& ut 1d a nemine poſlit yocari in controverſiam , novz 1llius diſtri- 
butionis rationes evidentiſſimas profert. Corftat auters , inquit , vel 


ex ipſis ſacris liters , ut alias gentes , ita quoque wveteres Hebreos non in co- 


dicibus , quod ſerum demum fattum , ſed in voluminibus & continuatis pel= 
libus libros ſues deſeripſiſſe. Quid neceſſe fuerit utad veteres Hebrxos 
recurreret Voſlius minime capio, cum etiam ztate noſtra Judzi 
in libris qui Synagogarum uſui ſerviunt , ejuſmodi voluminibus 
utantur : nec ideo tamen Legem inquinque partiuntur volumina; 
ſed eamex antiquo more, quem etiam Chriſti temporibus obti- 
nuiſſe crediderim, unico volumine comprehendunt. Mox ulterius 
progreſſus vir doCtus, affirmat ztate Aquilz, quem vocat futiliſſi- 
mum Interpretem, Judzos,' velipſum Aquilam, nequiſſimam & 
ineptiſſimam facrorum librorum diviſionem odio hebdomadum 
Danielis commentos eſſe , eoſque pervertiſſe ſenſus & ordinem 
Scripturz, inducendo novam diſtributionem, Legis videlicet, Pro- 
phetarum & Hagiographorum. Utrum nova librorum diſtributio , 
modo libri integri ſint , illorumiſenſum pervertat, judicent perſpi- 
caciores. Verum ne minutiora conſeCtari videar, dico longe proba- 


4441s, bilius efle Aquilam in vertendis facris codicibus ſequutum tuiſſe or- 
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dinem librotum quem ztatis illius exemplaria Hebraica prxfere- 
bant, cum mutationis illius ratio nulla appareat. Sed id fecit , in- 
quit Voſlius, odio Hebdomadum Danielis , quem rejecit extremo 
pene inter —_—_— loco: quali vero Judei non xque fidem 
habeant Danielis de Meſlia vaticinis,ac Chriſtiani. Miratur illorum 
ſimplicitatem Voſlius, qui Rabbinis credunt afſerentibus Ceruvim , 
ſeu libros Hagiographos, Spiritus SanQti afflatu conſcriptos. S; Rab- 
binos , 1nquit, conſulas, ridebunt, utpote gnaros quid per Spiritum Sanitum 
zntellizant. Curjam fattus Rabbiniſta Voſſtus Rabbinos iſtos non 
laudavit, utex illis cognoſcamus quid per Ceruvim intelligant ? 
Novi quidem Judeos de germana vocis 1llius fignificatione inter ſe 
non convenire ; et{t omnes ſentiant Cetuvim ſeu Hagiographos non 
minus Divinos efle & Canonicos quam reliquos Veteris Inſftrumen- 
Iibros. Negotium iſtud ita explicat ſubtilifiimus Abravanel. Dic; 


fuere Cetuvim , quia ſeripti fuere in Spiritu Santto : ſi vero ita ſit z nomen , 


Cetuvim ad id inſtitutum non eſt, ut denotet ſermones hoſce ſcriptos fuiſſe in 

libro, non veroex ore exceptos ; verum ut denotet ſcriptos fuiſſe in Spiritu 

Santto & in illo gradu, neque fuiſſe cum ipſis _=_ Divinum niſi in ipſa 

ſua ſeriptione in hac lingua &: ſapientia. Prophetiam 1n diverſos gradus 
divid1, quorum unusalterum ſuperet, affirmat R. David Kimchi : 
quos gradus ſubtilins explicat R. Moſes Ben Maimon. Sed valere 

juſſis ejuſmodi ſubrilitatibus, que ex Philoſophia Ariſtotelis & 
Averrois deſumpte ſunt, conſtar Judeos hac in re cum Joſepho con- 

ſentire, quod libri omnes qui extant in illorum Canone vere Divi- 

ni fint ac Prophetict, quia ſcilicet a Prophetis conſcripti fucre. Un- 

de R. Don Joſeph Ben Jechaia, qui Commentariis ſuis Pſalmos il- 
luſtravit , eoſque cum Patribus ſuis ad Cetuvim, ſeu Hagiogra- 
phorum claflem revocat, illos cum Lege Moſis comparat , maxi- 
mamque inde colligit Pſalmorum dignitatem. 7dcirco, inquit Ma- 
giſter iſte , dignitas libri illius maxima eſt, quod ſequatur Legem Divinam , 
ejuſque formam ac perfettionem imitetur. Illud confirmat Patrum ſuo- 
rum auctoritate , qui Plalmos Prophetis 1pſis videntur antepoſuiſle , 
quandoquidem illos Molis Pentateucho adjungunt. Itaque, faten- 
tibus ipſis Rabbinis, neque Danielis neque Davidis minuitur au- 

Ctoritas, etſi in Prophetarum claſſe non recenſeantur. Hzc enim 

eodem loco mox ſubjungit R. iſte Joſeph mods laudatus: Neque mi- 

rum eſt librum Pſalmorum multa continere vaticinia de tempore Meſſiz, cum 
ettam in Spiritu Sancto interdum extent de rebus futuris vaticinia. HaCar- 
te 
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18 Caſtigationes ad Iſaxci Voſſii Opuſculum de Oraculis Sibyllinis, 
te Judzi cum Chriſtianis facili negotio conciliabuntur. Quodque 
videtur dignum animadverſione, 'Talmudici Doctores librum Jobj 
volunt abipſo Mole ſcriptum, . qui tamen in claſſe Ceruvin, feu 

Tan. Hagiographorum , collocatur. 

#4b464- Quiscredat Voſlium @ Rabbiniſta fieri Do&orem Talmudicum ? 
Contendit Judzos, etiam fatentibus antiquis Rabbinis, multa facra-. 
rum literarum loca expunxiſſe, utilitateſuadente, & verba & ſen- 
ſusimmuraſſe. N#hila me, inquit virille Talmudicus , hic fngi cog- 
noſcet , fi quis Talmudicos adeat libros, in quibus pluribus locis hac legas,; Bo- 
num eſt ut evellatur litera de Lege, & ut ſanitificetur nomen Domini. V e- 
rum non licet omnibus adire libros Talmudicos,uti doctiflimo Vol- 
ſio. Crediderim decretum iſtud Talmudiſtarum reC&e explicari poſ- 
ſe verbis R. Moſis Ben Maimon , quicum pleriſqque Judeorum Ma- 
giſtris 1ta_ Legis Moſaice immurabilitatem defendit , ut quaſdam 
illus conſtirutiones Synedrii magni auCtoritate ad tempus reſcindi 

Rmb. poſle exiftimet. Aſſerit Magiſter ille Talmudicus, Deum quidem 

37 prohibuiſſe Deuter. 4. ne quidad verbum ſuum adderetur, neque 

pare. 3. Etilam quidpiam ex eo detraheretur ; verum permifiſſe omnium tem- 

<p. 41 porum & xtatum ſapientibus , ſeu domut judicii magni, ſepes 
conſtitueread judicia Legis ſtabilienda in rebus quibuſdam quas vo- 
lunt innovare ad fartam tectam conſervandam Legis aucttoritatem : 
Deum preterea facultatem 1llis ſapientibus conceſlifle quedam prz- 
cepta Legis tollere, & quzdam prohibita permittere in certa qua- 
piam re 8 caſu, non autem in perpetuum. Hxc ſumpta ſunt ex Lati- 
na libri More Nevochim editione a4 Buxtorfio publicata. Similia his 
haber auCtor libri cujus nomen Cozri, quique Hebraice & Lartine 
etiam a Buxtorfioeditus. Roganti enim Cozri, quomodo poteſtas 
alla innovandi quidpiam in Lege Divina ſtare poſlit cum verbis illis 

Gezri, Deuteronomil, Now ez addes, nec quidpiam ab ea detrahes, reſpondet Ju- 
dzxus , hxc yerba dici ſolum de multitudine , ne quid ex ſuo ingenito 

innovet, ſapiatqueex ſua ſcientia; non vero de Senatoribus Synedrit 
magni, quia ſcilicet non unius' fuit Mofis fanctiones condere , ſed 
& aliorum quoque Prophetarum Sacerdotumque & Judicum , qui- 
bus 1dem Spiritus Det interfuir. Is eft,ni fallor,genuinus Talmudicz 
dodrinz ſenſus, quz in everſionem verborum contextus facri trahi 
non poteſt , cium de tollenda litera , imo dictione necnon ſententia 
aliqua inter explicandum contextum illic agatur , minime vero de 
mutandis eradendiſque eju{dem contextus literis aut a, 7 rs 
orinus 


MEDI EE ly , 
CMV, 8 OR. TE OE CORR be SS P 


& Reſponſionem ad Objectiones nupere Critice Sacre. 19 
 Morinus , aquolfaacus Voſlius id omne quod Rabbinologiam ſapit 
in ſuis operibus mutuatus eſt , poſtquam nthil non commentus fuit 
ut oftendar facros codices a Judzis dedita opera corruptos fuiſſe , 


demum B. Auguſtini ſententiam his verbisampleCtitur : S. Auguſtin 7. Mor. 


b. 1. 


7 ſententiam de libris Fudeorum ab ipſis de induſtria non depravatis luben- p 


XCerc. TI- 


zes amplectimur. A quo tamen ſe 1n eo diſcedere profitetur, quod Au- cp. 6: 
guſtinus actionem illam incredibilem judicaverit , quia fieri non x 


poruit gentem tam longe lateque diffuſam conſpiraſſe in per- 
vertendis codicibus tam mulris & tam longe lateque diſperſis; 1pſe 
vero Morinus Auguſtino perſpicactor contendit actionem iftam 0% 
modo Fudzis efſe credibilem , ſed etiam ab iis haberi alterum fidei fundamens- 
t49. Utrumautemillud a Morino firmis probationibus demonſtra- 
tum fuerit , non eſt hujus loci expendere: ſatis enim eft oftendiſſe 
Morinum , a quo in pleriſque dependet Voſlius, adduci non po- 
tuiſſe ut crederet Scripturz Sacrz libros a Judzis de induſtria de- 
pravatos fuiſſe ; etfſi Talmudiſtarum de-evellenda litera e Lege 
pronunciatum non ignoraverit. 

Jam Voſlius relictis Talmudiftisad Grzcos Interpretes venit, to- 
tuſqueeſt in aſſerendoid omne quod ſupereſt lingux Hebraiczx ac- 
ceptum ferri debere LXX. Interpretibus, abſque Ylis ne unum qui- 
dem verbum reCte exponi poſſe; nullas omnino verſiones a Judz1s, 
ſeu ad mentem Judzorum fattas, bonas inveniri, quz non fint a 
LXX. deſumptz Interpretibus ; ubicunque ipſi deferuntur, ipſam 
quoque 1bi deferi veritatem ; demum abillis Judzis petendam efle 
ſacrarum literarum interpretationem , qui florente & ſuperſtite 
etiamnum lingua Hebraica fſacros verterunc libros , ſed non ab iftis 
Judzis qui Chriſtianz fidei ſunt hoftes, quique ſponte ſui fatentur 
ſe neſcire Hebraice.Jam his fere ſimilia pro evertendis hodiernis co- 
dicibus Hebraicis , & ſtabilienda veterum Interpretum auCtoritate 
Pproduxerat Joannes Morinus, quz cum a Ludovico Cappello, teſte 
in przſenti materia locupletiſſimo,quem haud immerito plurimi fa- 
cit Voſſius, graviſlimis argumentis caſtigata fuerint, malim verbis 
doctiſſimiillius viri, quam meis, optimo Voſlioreſpondere. Primo 
1taque de Morinoait Cappellus, (nos vero de Voſlio) facile eſſe ig- 
narz plebi fumos vendere, & ad populum phaleras jatare. Deinde ve- 
niens ad LXX. Interpretes , negat contra Voſlii mentem , linguam 
Hebraicam fuiſſe illis yernaculam , quz ſcilicet in captivitate Ba- 
| bylonica, aqua pluſquam CC. _ diſtabant , deperdita _ 
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20 Caſtigationes ad Iſaact Voſſii Opuſculum de Oraculis Sibyllints 
Addit 1llos ex Chaldaicz & Syro', Chaldaicz qua Judz1i tum ute- 
bantur, linguz affinitate potuiſſe ſtudio, labore ac frequenti ſacro- 
rum Scriptorum lectione atque diligentt examine linguz Hebraicz 
nor: mediocrem fibi comparare ſ{cientiam. Multa etiam potuiſle illos 
ad linguz illius & facrorum librorum intelligentiam ex Patrum ſuo- 
rum traditione habere neceſſaria. At eos, inquit Cappellus, ona vi- 

_ diſſe, omnia intellexiſſe, nullibi lapſos eſſeaut allucinatos nemo dixerit, niſi qui 
Hebraice nihil ſcit, & qui eorum tranſlationem cum Hebrao textu non contu= 
lit, etiam in its locis in quibus illi non ſecus quam nos hodie legerunt, ub1 vide= 
re eſt frequentes corum pueriles & pudendos lapſus , ſepe lapſus a genuing vo- 
cum & phraſeon ſugnificatione , & ſacrorum Scriptorum mente atque ſcopo. 
Hzxc & alia cju{dem generis plurima Criticz ſux Sacrz inſeruerat 
Cappellus,quz expungi curavit Morinus,quia ad illus palatum non 
faciebant. 1lla autem ſumpſimus ex ſermone apologetico cjuſdem 
Cappelli adverſus Bootium. Quid autem ad hxc reſpondeat Voſ- 
ſus non video, cum & ipſe noverit Cappellum ad ſcribendum opus 
ſuum Criticum non acceſlifle animo a Rabbinis przoccupato. lmo 
Semi-Rabbini iſti quos ſxpius traducit Voſlius,de Cappello ejuſque 
libro graviſſime conqueſt ſunt. Audiamus iterum verba ejuſdem 


viridocti & in hoc ſtudii genere exercitatiſlimi, quibus diverſum - 


plane & a Voſlii ſententiaalienum fert judgzetum de verſionibus illis 
quz poſt LXX. Interpretes ex Hebrzo fax ſunt. Tribuatur ſane 


or ob earum antiquitatem & perpetuum Eccleſie uſum ; at ne tamen ubi 
manifeſto vitioſz ſunt,aut mance & imperfecte\preponatur earum vitium ip- 
ſt origmariz veritati atque authentico textui, neve preferantar ille perversa 
quadam & iniqugs ac jurgiosa & contentiosa prorsus invidia , aut potines dam- 
nanda quidam naxanvex, aliis longe melioribus atque accuratioribus tranſla- 
zionibus. Potuit igitur melior & accuratior fieri ſacrorum codicum 
tranſlatio,auctore Cappello,quam ſit Graca illa LX X. Interpretum 
verſio. His & alia complura poſſent adjic!, quibus in prxſentia ſu- 
perſedeo, ne ſim moleſtus. Deinde cum Cappellus non fit ex eorum 
hominum ſe&ta quos facetiſiimus Voſlius appellat a/e/los caſſos lumine 
& intellettu , togula cinttos Profeſſoria, pro clypeo geſtamtes Biblia Maſorethi- 
ca cum omnibus ſuis punitis , facilecrediderim eum fine ullo negotio 
ad viritam eximuiſententiam de Grzca LAX. Interpretum verlione 
accefſurum. , | 


Iterum inſtat Voſlius , contenditque omnes Judeos qui Chriſti 
R | Przx- 
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preceſsere tempora agnoviſſe hanc folam verſionem velut legiti- 


21 


mam ; uſque ad tempora Aquile nullamaliam lectam fuiſſe in om- 
nibus Judgorum Synagogis preterillam LXXA. Interpretum, ytin 
Agypto, Aſia & reliqua Syria, ita gu&uein Judgaa temporibus 
nimirum Alexandri Magn, nullam preter Grecam auditam fuiſſe 
linguam, in urbibus preſertim oppidiſque; ne1n Hieroſolymitanis 
quidem Synagogis aliam preter Grecam perſonuiſſe linguam;ti He- 
brea prelegeretur Scriptura , acceſliſſe interpretationem Grecam. 
Quot verba protulit Voſtſius, tot effudit commenta. Primo enim an- 
te conditam LXX. Seniorum verſionem ab Efſdre temporibus cont- 
ſtat non aliam in Judeorum Synagogis lectam fpiſſe Scripturam 
quam contextum Hebraicum. Nonenim ita lingue ſue obliti fuere 
Judet in exilio Babylonienſi, quini1lla penes Prophetas , Sacerdotes 
ac viros principes remanſerit , uti recte. monuit Joſephus Albo 
preſtantiſliimus Judgorum T heologus : & 1d haud invitus agnoſcet 
Voſſius, qui putet LXX. Interpretes ſacros vertifſe libras florente 
& ſuperſtite etiamnum Hebraica lingua. Jam etiam poſt conditam 
LXX. Seniorum tranſlationem faltem in aliquot Synagogis le&tum 
fuiſſe contextum Hebreum , nec diffiteri poterit vir doctus, qui 
ſcribat Fl. Joſephum Legem Moylis in Synagoga Hebraice inter- 
pretatum eſſe, hiſtoriam belli Judaici, antequam Grece ſcriberer, 
lingua Hebrea edidifſe; quo argumento refellit Voffius illos qui 477; 
.objecerant neſciſſe patrium ſermonem, neque unquam codicem 
Hebraicum inſpexiſſe, quibus opponit ipſamet Joſephi verba, qui 
ſcribat excelluiſle ſe in diſciplinis patriis pre ceteris Hebreis, ' Gre- 7. 
cam vero linguam non niſi per Grammaticam addidicifſe, accura- 
ta vero pronunciandi ratione caruiſſe. Ergo etiam teſte ipſomet 
Voſſio qui pugnantia loquitur, non modo yilis popellus & uſolum 
qui rure & in pagis verſabantur dialecto utebantur Syriaca ; ſed 
& viri principes, inter quos Joſephus, qui linguam Hebraicam , aut 
magis Syriacam , vocat ſermonem patrium , cujus pronunciandi 
ratio, quia erat paulo horridior, teſtatur ſe pronunciare vix po- 
tuiſſe Grecum ſermonem , qui Hebraico, ſcu Syriaco, longe po- 
litior erat. Silingua Greca in urbibus & oppadis erat vernacula, cur 
Joſephus qut rure & in pagis educatus non fuerat , hanc per Gram- 
maticam didicit ? Sileo Chriſtum & Apoſtolos HierofolymisSyria- 
. celoquutos , uti manifeſtum eſt ex libris Novi Teftamenti. Quare 
figmentum eſt quod aſſerit Voſtius de Hieroſolymitanis Synagogis, 


C 3 


in 


R. Fol. 
Cu 


Ca lgnt. 
A O9j. 
F0rn. 


in fin. 


A nttg. 


Tu in. 
Nov. 
146. 


Voff. 1m 


Reſp. ad 


Obj. nup. 
Cr it . 


22 Caſlizationes ad Iſaaci Voſſu Opuſculum de Oraculis Sibyllinis, 

in quibus non alia audita fuerit lingua quam Grzca. 2uod ſi, in- 
quit vir dottus, Hebrea prelegeretur Scriptura , accedebat 7 
Graga ; a ſols quippe dottis ingelligebatuy vetus Hebraica lingua, Mirus ſa- 
ne ratiocinator Voſlius "Hu ex eo quod dotti ſolum linguam He- 
braicam intellexerint,concludit etiam Hieroſolymis accelliſſe Grez- 
cam interpretationem. Longe verius dixifſet , his locis ubi lingua 
Syriaca apud Judzos erat vernacula acceſiiſſe le&tioni Hebraicz 
ſacri contextiis interpretationem Syriacam; in 11s vero locis ubi a- 
pud Judeos vigebat ſermo Grecus acceſlifſe Grecam interpretatio- 
nem. Sic etiam Hierofolymis in Synagoga Alexandrinorum qui 
Grece loquebantur,non dubito quin ſacer contextusprimo Hebrai- 
Cc pro antiquo Synagogarum uſu non lectus fuerit , deinde Grzce 
ab aliquo interprete ex antiqua etiam conſuetydine Judeorum , qui 
indejam a reditu exilu Babylonici,poſtquam lingua Hebraica deliit 
eſle vernacula, ſibi prepoſitos habuerunt Interpretes qui verba 
Hebraica in patrium ſermonem converterent, ut abomnibusetiam 
plebeus intelligerentur. Quo ſenſu exponenda eſſe Juſtiniani verba 
putayerim , quibus probant viri docti priſcis temporibus in Synago- 
gis Judgorum qui vulgo Helleniſtz appellantur,le&tam fuiſſe publi- 
cc Grzecam LXX. Imterpretum verſionem. Sienim verba Novell 
Juſtiniani penſiculatius conſiderentur, manifeſtum erit in iſtis Sy- 
nagogis Grecam tranſlationem veniſſe tantum in auxilum con- 
textus Hebraici & velut illus interpretationem , quomodo Hie- 
roſolymis aliiſque locis vicinioribus le&ioni Hebraicz adjunge- 
batur interpretatio Chaldaico->yriaca, Minime tamen reluC&tans 
agnoſco cum V oflio,etiam in Judea linguam Grecam aliqui ratione 
obtinuiſſe , maxime apud viros primarios & magiſtratus, ita ta- 
men ut ſermo Chaldaico-Syriacus, quem eorum Majores & Babylo- 
ne reportaverant, prevaluerit: &utita credam non ſolum addu- 
cor Joſephi auctoritate, ſed & compluribus Novi Teſtamenti teſti- 
moniis,ex.quibus l1quido conſtar Chriſtum & Apoſtolos Syriace lo- 
quutos fuiſſe.. Verum de his infra iterum locuserit diſſerendi. Sunt 
& alia quedam quz in opuſculum ſuum de Sibyllinis Oraculis ad- 
verſus Judgos eorumque codices Voſlius conjecit : verum cum ea 
rurſus inculcet vir doctus in Reſponſione ſua ad Objetta nuperz 
Critice , fatius erit iſta omnia in unum colle&ta expendere, Viden- 
dum itaque an hac in parte felicior ſucceſſus ei fuerit. 


Prima fronte laudat Voſlius auctorem Critice Sacre , quamSt- | 
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& Reſponſionem ad Objettiones nupere Critice Sacre. 23 
monio tribuit , quod priſci Interpretes, LXX. ſcilicet & Cappelli 
Obſervationes , ei placuerint. Diligentiam quoque ejuſdem Simo- 
ni1, ſeu potius patientiam, 1n evolvendis Rabbinorum ſcriptis lau- 
dat & admiratur: ſed quod illorum expoſitionibus traditiombuſque 
ſolo auditu propagatis aliquid ſolidi exiſtimet ſubeſſe, & quidem 
tantum, ut eas ſepe non dubitet LXX. Interpretum preponere ver- 
ſiont, incoſecumillo confentire non poſſe palam profitetur; nec 
putat quemquam cordatum cum Simonto hac in parte conſenſu- 
rum. Cordatus tamen eſt Cappellus ille quem tanti facit Voſlius, & 
quidem merito; at in hoc dequo agitur negotio ne tantillum qui- 
dem Simonius diſceſlit a Cappello, qui Morinum ejuſque ſimiam 
Voſſium perſtringit tanquam homines intemperantes , qui perver- 
$3 quadam & damnanda xa4919«x antiquas tranſlitiones alis longe 
accuratioribus preterant. In hoc preterea Voſſio difplicet Simonius, 
quod ſcripſerit Hieronymum recte aliquando receſfifſe ab antiquis 
Interpretibus,quaſt vero antiqui1lli ab omni prorſus errore immunes 
extitiſſent. Nequeetiam 1n hoc Cappellum deſeruit Simonius : ubi 
enim Cappellus loco jam ſupra laudato pueriles lapſus in Greca 
LXX. Interpretum verſione haud infrequenter deprehendi annota- 
vit, hanc & Hheronymianam inter ſe comparat, prefertque Hiero- 
nymianam, utpote qug meliorem ſenſum pariat ; ac demumuiſta ſub- 


jungit: Sexcenta poſſent, imo innumera ejusmodi proferri loca, in quibus ex Tudev. 
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eadem cum hodierna plane lectioneHieronymus lonze aliter & felicius multo 
mentem ſacrorum Scriptorum expreſſit, quam LXX. quia nempe eorum labo- 
ribus & tranſlatione adjutus & aliorum, Aquile nimirum , Symmachi , 
Theodotionis , &c. verſionibus ſublevatas , illorum hominum 5Q$6ps/s, ceſ- 
pitationes , allucinationes &+ aberrationes deprehendere potuit. Necaliud 
profe&o de Hieronymo ſentiunt qui Grece & Hebraicg eruditionis 
habent aliquid , ft unum excipiamus Voſlum , quiexemplo Ruf- 
fini Hieronymum Judaico & a Rabbinis preoccupato animo ad cu- 
dendam novam contextus Hebraict verſionem acceſlifſe exiſtimar. 
Dudumevanuit, auctorein primis Hieronymo, ia Grecorum In- 
terpretum Prophetia quam Majores noſtri nimium yenerati ſunt. 
Verumad id quod ere noſtraeſt redeamus. 

Recentium Rabbinorum expoſitionibus & corumdem traditio- 
nibus ſolo auditu propagatis nihil ineſle folidi contendit Voſlius, eo 
przſertim adduCtus argumento , quod traditiones quz ſolo auditu 
propagantur, raro ſolentad duo vel tria perſtare ſecula. Sires ita ſit, 
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24 Caſtizationes ad Iſaaci Voſſii Opuſculum de Oraculis Sibyllinis , 

qua ratione fieri potuit ut LX X.Interpretes poſt deperditam a duo- 
bus ſeculis linguam Hebraicam, facri codicis verſionem fecerint in 
omnibus abſolutam, qualem fingit Voſlius? Dicet haud dubie nihil 
hac in re mirabile efſe,cum illi Prophetz fuerint. Sed cuinam crede- 
mus, an Voſlioathrmanti Grzcos Interpretes fuiſſe Prophetas, an 
Hieronymo neganti? Verum, inquies, Semi-Rabbinus eſt Hierony- 
mus,qutnovam &]udaicam contra communem Ecclefiarum conſen- 
ſionem auſus eſt tranſlationem cudere. At Sibylliſta eſt Voſlius, qui 
novos Prophetas & Fatidicos ha&tenus incognitos commentus eſt. 
Judaica illa & Rabbinica Hieronymi verſio ſuos haber approbato- 
res, & quidem innumeros , eoſque pietate & cruditione conſpicuos. 
Nemo autem eſt ztate noſtra qui ſententiam Voſlii deunica LXX. 
Interpretum verſione recipienda ampleCtatur, ſi demas quoſdam 
SOCini diſcipulos , quiavide 1lltus opinionem arripiunt. Juvat rem 
ipſam penitius introſpicere , naturamque traditionis cul contextus 
Hebrazicile&io innititur manifeſtam facere, 

Res quidem Religionis, maxime quz ad doctrinam a ſenſibus 
paulo remotiorem pertinent , unius traditionis ope abſ{que ſcriptis 
per plura ſecula vix ſervari poſſe facile conceſſerim. De rebus vero 
quas vocant diſciplinz & ceremoniarum,diverſum plane ferri debet 
judicium, quia ſcilicet res iſtz ferme quotidie in uſum veniunt. Hoc 
potiſlimum traditionis genus priſci Eccleſiz Patres ſuis fuffragus 
approbant. Jam dicoeamdem omnino eſſe linguarum rationem, quz 
licet emortuz nec amplius vernaculz ſint, adhuc apud Doctores 
obtinent, vigentque in Scholis. Ad hanc traditionis ſpectem revoca- 
mus linguz Hebraicz apud Judzos traditionem. Ex hac proculdu- 
bio factum eſt, ut etiam hodiernis temporibus Samaritz eoſdem Le- 
gis Moſaicz codices habeant atque Jude, fi paucula excipias. De- 
mum ex illa quoque traditione ortum, ut Judz1non modo Orienta- 
les & Occidentales de contextus Hebraici leCtione inter ſe conſenti- 
ant; ſed & 1lli qui Carraim apud illos nomen ex eo reportarunt , 
quod, reje&to Talmude aluſque traditionibus parum conſtantibus, 
Scripturz adhereant, & cum reliquis Judzis de ratione legend 
ſacri codicis in omnibus concordent. Explodenda igitur non eſt te- 
mere traditio illa quam Carrzi, qui pleraſque Judzorum traditio- 
nes reſpuunt , integram amplexati fucre. Huc quidem multa poſ- 
ſem congerere ſumpta exJudzorum libris, quibus probant Majo- 
res ſuos inde jam a Zorobabelis & Eſdrz temporibus _ = 

uiſſe, 


& Reſponſionem ad Objeitiones nupere Critice Sacre. 25 
buiſſe tum apud Babylonios , tum apud Hieroſolymitanos ; ſed his 
& aliis ejuſdeMi generis prudens ſuperſedeo, quod non fintad pala- 
tum dottiſlimi Voſli1, cut Rabbinologia multum difplicet. Non ig- 
noro complures Judzos, illos maxime quiſunte claſſe Grammari- 
corum, exiftimare non ſolumſacros codices in exilio Babylonico 
varic diſtraQtos ac miſere depravatos fuiſſe, uti ſentunt RR. Kim- 
chi 8 Ephodzus, ſed & linguam fere deperditam. Et cum his con- 
fentiunt etiam Judzi qui ſunt e ſefta Carrzorum. Ita enim ſcribit 
de hoc argumento Aaron Ben Joſeph , dottiſliimus Carrzus. Exu- 19 
oo « , en To- 
les fuerunt Iſratlite ex terra ſua inaliena, obſignataque eſt viſio ac Prophes (.,,,- 
tif, parumque abfuit quin lingua Hebraica deperdita fuerit. Surrexerunt Prefat. 
ſapientes Iſratlite quibus Deus addidit Spiritum,es pertrattarunt Scripturam 5...” 
que apud nos libros XXIV. compleditur. Ex quibus manifeſtum eſt lin- vy>2 
guam Hebrzam antiquitus omnino ſepultam non fuiſſe, etſi poſt _—_ 
reditum Judgorume Babylone Hieroſolymis non amplius vernacu- nw 
la fuerit ; ſed a Legis tantum DoCQtoribus conſervata. Sic dicitur Eſ- (978 
dras Scribe peritiflimi munus preſtans legiſſe ex pulpito Legem co- Neher. 
ram multitudine virorum & mulierum. Ex eo potiſſimum tempore ſuos - 
ducunt Paraphraſtas Judz1,qui Legis verba ſermone patrio expone- 
rent ut ab omnibus inte[[1gerentur ;- nec altunde ſuam duxifle orig1- 
nem crediderim Grzxcam LXX. Interpretum verſionem , de quibus 
-poſtea mira commenti ſunt Judz1; eorumque ſomnia tam avide arri- 
-puit Voſlius, ut exiſtimaverit illos ſolum a Chriſtianis audiendos 
eſſe., Tum in Synagogis & Scholis locorum ubi lingua Greca erat 
'vernacula,leQa eſt Grecailla Judzorum Alexandrinorum tranſlatio, 
-quz 1n brevi temporis ſpatioad reliquos Judzos qui Grzce loque- 
bantur pervenit, quod lingua Greca efſet lingua dominantium. Non 
1deo tamen reliCta Eſt contextiis HebraicileCtio, ad cujus duntaxat 
auxilum veniebat Grezca interpretatio. Neque id diffitebitur Voſ- 
fius, qui aſſerat Joſephum & Philonem , quierat Alexandrinus, He- 
braice doctos fuiſſe. Quandonam igitur periit lingua Hebraica? An 
tempore Aquilz , quem futiliſſimum vocat Interpretem Voſlius ? 
Verum ipſeetiam agnoſcit , Origenis tempore Alexandriz , & Hie- 
ronym1 ztate Tiberiade, celeberrimas fuiſſe lingue Hebraicz Scho- 
las. Conſervatas autem fuiſſe poſt Hieronymum Tiberiadis Scholas, 
nemo ignorat , ex quibus tandem Criticorum illorum familia , qui 
'vulgo Maſorethz appellantur, nata eft. Maſoretharum autem no- 
men obtinuerunt , quod Maſoram , ſeu legendi contextiis Hebrai- 
Cl 


26 Caſtigationes ad Iſaaci Voſſii Opuſculum de Oraculis Sibyllint, 
citraditionem,, ab omnibus Judzis tunc receptam beneficio nota» 
rum quarumdam, {eu punctorum vocalium, intraftertos limites 
clauſerunt. En traditio Judaica, cui plurimum quidem tribuit St- 
monius ; ſed a qua non totus dependet , cum non parvietiam faciat 
traditionem, ſeu lectionem contexts Hebraici, quam Greci In- 
terpretes ſequuti ſunt. Imo cam interdum Maſorethice preferre 
non dubitat , quia ſcilicet neque a Grzcis Interpretibus , uti Vol- 
ſius; nequea Latino, utiplerique Eccleſiz Romanz Theolog!t; 
neque a Judzis, ut turba Proteſtantium , prxoccupato ad ſcriben- 
dum animo acceſlit. 

Verum, inquit optimus Voſlius , Judzi Chriſtiani nominis ſunt 
1n1mic1, -adeoque ab iſtis peti non debuit facri codicis leftio. Qual 
vero ars al1qua ab aliis ſumi poſlit, quam ab illis qui artem illam tra- 
Etant. Sed .iterum inftat V oflius, fateturque leEtionem hanc a Judzis 
quidem petendameſſe,, verum a priſcis 1llis qui Chriſti tempora 


_ przceſfſerunt; minime vero a recentioribus Rabbinis, qui illam pe- 


nitus ignorant. Et in hoc etiam cum Voſlio conſentit Simonius, 
quod traditionem leCtionis Hebraicz ſumatquoque ab illis antiquis 
Judzis; in hoc vero ab eo diſcedit, quod nonab us ſolim , ſed & ab 
Aquila, Symmacho, Theodotione, Hieronymo aliſque omnibus 
Interpretibus ſacrarum literarum hauriendam illam efle putaverat : 
quia nimirumars quzlibet ex uno aut altero perfici nequit , ſed ex 
omnibus ſimul colle&is. Nullius Magiſtri legibus addictum fe pro- 
fitetur Simonius ; negat-ex vulgaribus Grammaticorum regulis per- 
fetam haberi poſſe linguz Hebraicz cognitionem , quia ſunt ſpe- 
cialiores, & intra anguſtos nimium preceptionum limites claudun- 
tur. Cenſet przterca ad vetuſtos recurrendum efle Interpretes ex- 
emplo Hieronymi, -qui non modo ztatis ſuz Magiſtros conſuluit; 
ſed & modo L.XX. Interpretes, modo Aquilam, modo Theodoti- 
onem & quemlibet alum ſequitur ,- cujus interpretatio fibi videatur 
commodior. De nova inſtituend verſione, etiam ztate noſtra, quz 
cxteras omnes ſuperet , non deſperat. Neque enim verum eſt, ut 
ſepius inculcat Voſlius, unum duntaxat Hieronymum 2 LXX. In- 
terpretibus recedere auſum fuiſſe. Imo rel1quos " wn ſepius videas 
ad Aquile, vel 'Theodotionis, vel Symmachi verfiones recurrere, 
quod he meliorem interdum ſenſum pariant. Longins-profeCto re- 
cedunt a Voſlio, qui putet ſublatis LXX. Interpretibus ſimul quo- 
que tolli omnemHue ſupereſt lingug Hebraice cogmitionem ; abſ- 

que 
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ue illisneunum quidem verbum re&e exponi poſſe; .Aquilam 8 
2lios Interpretes peccaſſe ubicunquea vetere receſſerunt yerſione z 
Hlum futil:ifſimum eſſe Interpretem, qui ex Graca tantum LXX, 
Seniorum trani}atione Hebraice doctus non novas poteſtates voci- 
| bus Hebraicis affinxerit , ſedeas ſolum retinuerit fignificationes 3 
Grecis illis interpretationibus poſitas, drverſo tamen ordine, & alt- 
as notiones aliis locts accommodans. Iftum tamen Aquilam, cujus 
verfionem plenam futilibus vocabulis affirmat V oflius; haud infre- 
quenter laudavit Origenes , quide Aquila loquitur tanquam de ho- 
mine qut verborum proprietates inveſtigans, eorumque ſignificatio- 
nibus diligenter inhzrens, eadem aptiſlime interpretari ftuduerit. 
'O xveawrn teunrleav Quohus@ 'Axvacs. Siautemealdem Aquila lin- 
ouz Hebraice notiones diverſis locis diversa tantum ratione appli- 
cuerit , expendenda ſuntilla loca, judicandumquean re&e ab u1llis 
Interpretibus diſceſſerit. Conſtat Hieronymum aliquando praetu- 
lifſe Aquilam LXX. Sentoribus , quod hi Judzis favere ſibi vide- 
rentur. Simuliter Origenes putavit Aquilam locis compluribus di. 
Ctiones contextus Hebraici convenientias expreſliſſe' quam LXX; 
necabeodiſſentit Theodoretus. Commentum igitureſt quod fin- 
pit Voſlius, inter omnes ſcilicet antiquos Chriſtianos neminemFuil. 
fe cui non majus Hebraicz veryatis lumen affulſerit, quam omnibus 
ſeculi noſtri Rabbinis & Semii-Rabbinis Chriſtianis : nam ut opti- 
me 3 Ludovico Cappello annotatum fuit, nihil eſt ſimul caoeptum 
& perfettum. Septuaginta Interpretum tranſlatio ab Aquilz, Sym- 
macho, Theodotione & ab Hieronymo emendata eſt , & quotidie 
emendatur, non ſecusac Hieronymuana, aviris Grzce & Hebraj- 
ce doCtis. Illa reliquis Scriptuxz Sacrz verſionibus in eo folum 
przſtat, quod prima fit omnwm tranſlationum , a qua proinde qui 
poſtea ſequuti ſunt Interpretesnon paucz ad inſtituti ſui rationem 
Rakerine Necdubito quin Philonis tempore, Alexandriz aliif 
que locis ubi floruitlingua Grzca, dictionum' Hebraicarum Lexica 
extiterint ſumpta ex verſione LXX. Interpretum. His etiam ad; 
jutum fuiſſe Aquilam in cudenda nova ſua tranſhtione non inficias. 
terim: ſed ut credam illum quiab'Origene, Hieronymoaluſque Pa- 
tribus diligentiſſimi Interpretis cognomentum reportavit , Jud#os 
ztatis ſuz non conſuluiſſe,vixadduci poſſum; & ut itaſentiret Voſ- 
fius non aliunde permotus fuiſſe videtur , quam ex prxſumpta opi- 
nione, ſolos nimirum audiendoseſſe LXX, Interpretes, quibuſcum 
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23 Caſligationes ad IſauciVoſſii —_ de Oraculis Sibyllinis, 

.linguz Hebraicz cognitio ſepulta fuerit. Id omne quod in Aquilam 
regerit Voſlius, de Hieronymo etiam dici poteſt, quem tamen 
conſtat Dofores Judzos ztatis ſuz in condenda verſione ſua ex 
Hebrzo in Latinum ſepius conſuluiſſe , imo & ab iſtis ſepius quam 
a Grecis Interpretibus dependere voluiſſe. Ubique enim teſtatur 
in operibus ſuis Hieronymus, ſe 4 dottiſſimis Judzxorum Magiſ- 
tris xtatis ſux inſtitutum fuiſſe. Similiseft prorſus Aquilz ratio, 
quem contentioſum aliquando appellat Interpretem idem Hiero- 
nymus , quod dictionibus Hebraicis preſſius adhzrens , verba'po. 
tins quam ſenſum exprimat. Undeillum zans{&Xxi«; quidem, ſeu pra- 
ve affeQationis accuſat, minime vero ignorantie; cum hanc po- 
tus affeftationem tribuat Origenes nimic illus diligentic. Verum 
his diutius quam parerat immorati ſumus. 

Nunc ad alia tranſit Voſlius. Negat Scripture ſenſum erut 
poſle ex codice muto , quem nec legere, nedum. intelligere 
quiſquam ſciat, utpote trunco med13 ſui parte, nec aliis, quam 
quas Chriſtiane fidet inimici appoſuere, inſtru&o vocalibus. Sa- 
tis non fuit Interpretes ſacri codicis traduxiſſe , nunc ipſoſmet 
codicesaccuſat Voſlius. Paſsim & uſque ad nauſeam in opuſculo 
objicitmutum eſſe codicem Hebreum ; quaſi vero LXX. Interpre- 
tum temporibus minus mutus fuerit quam etate noſtra. Hec eſt ni- 
mirum Orientalium ſcribendi ratio, ut ſectentur compendia ; ne- 
que illud vitium magis cadit in ſermonem Hebrarcum quam in Ara- 
bicum,; 'Chaldaicum & Syriacum , quorum etiam ſcribendi ratio 
compendiaria eft. Exemplarium quibus ufi ſunt LXX. Interpre- 
tes melior non fuit conditto; verum erat apud Hebreos, ut & apud 
reliquos Orientales, certa quedam legend: ratio uſu confirmata, 
maxime apud Magiſtros, qualis etiam nunc-extat. Nam etiam poſt 
inventa pun®ta vocalia plerique Orientalium libri abſque iſtis editi 
funtz neque tamen mints eos leguntquieorum linguas callent,quam 
fi pun&is omnibus inſtruct editi fuiſſent. Samarite codicem ſuum 
ejuſmodi pun&tis nunquam onerarunt , imo nequeea exhibent Ju- 
deorum exemplaria , ſeu volumina, que publico Synagogarum uſui 
inſerviunt. Anideoifti codices muti funt? Suas quoque habent voca- 


. TesJudeiquzabiſtis pun&tis minime dependeant, ut & ipſe Voſli- 


us non diffitetur : verum iſtas Scribz pro arbitratu ſuo modo ad- 
jiciunt , modo omittunt.  Quare optime animadvertit ſapiens 
Aben Eſra , vanum eſſe hac in parte Maſoretharum Iaborem , 
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& Reſponſionem ad Objettiones nupere Critice Sacre. 29 
qui nimis anx1e annotant quoties dictioaliqua plene ſcribatur, & 
quoties deficiat; ideſt, quandonam cum ſuis vocalibus repreſen- 
tetur. Scriba, inquit doCtus Aben Eſra, interdum ſcribendo exprimif 
diitionem plenam , interdum vers deficientem , idque causa compenaii. Si 
quis tum antiquos tum recentiores Interpretes inter ſe conferre vo- 
luerit , deprehendet ex illa vocalium praxſentia vel abſentia aliquid 
diverſitatis in contextu transferendo contigiſe. Neque etiam ho- 
die hac in parte conſentiunt ſecum invicem Judzorum Magiltri, 
uti compluribus oftendic Simonius , qui non ob hanc cauſam _ 
dzorum codicibus detrahit; ſed vitiumillud , 11 quod ſit, in lin- 
guarum Orientalium naturam rejicit, Hac arte Dottores Mahu- 
metani leCtionem Alcorani adjeCtis ejuſmodi notis, ſeu punttis yo- 
calibus, conſtantem fecerunt, ne in varias partes pro cujuſque ar- 
bitrio trahi poſſer. Laudanda eſt profe&o Judzorum hac in parte 
diligentia , qui punforum beneficio ſacrorum codicum leEtioni in 
poſterum conſuluerunt. Certum eſt in qualiber ctate fuiſſe Maſo- 
ramaliquam faltem apud lingue Hebraice DoGtores aſpectabilem , 
quia ſemper certa fuit contextus Hebraici legendi ratio ; etſi 
illa nonnihil pro diverſis ztatibus variaverit , ut ex diverſarum 
tranſlationum collationibus licet judicare. Quare totum iſtud 
Nnegotium nunquam videtur intellexifſe Voſlius , qui ſcribat 
propter vocalium defettum eo miſeros Judegos redaCtos fuiſſe 
inſcitie , ut ne legere quidem fſcirent , niſi Hebraica verba 
Grecis expreſla literis adſcriberentur , quibus vocalium refar- 
Ccirttur defe&tus. Hunc ſcribendi morem , 1nquit , 4 Fudeis ac- 
ceptum , ,in Tetrapls & Hexaplis ſequutus eſt Origenes , Hebrai- 
cis & Samariticis opponens eadem Hebraica & Samaritica Grecis 
expreſſa literis , additis tantum wvocalibus , ut commode legi poſſent. 
Mira ſane hoc loco, ut & alibi paſſim , commentus eit do- 
&iſlimus Voſſius : ut enim fileam merum illud efſe figmentum 
quod affert de contextu Hebrxo qui. literis Samariticis inſer- 
tus fuerit Hexaplis Origenis , nemo fſanus exiftimaverit Ori- 
enem hauſiſſe a Judzis rationem exprimend1 contextus He- 
Praici Grzcis literis ; verum ipſe potius , ut hnguz ſuz ho- 
minibus ſe accommodaret , verba Hebraica primum Hebraicis 1i- 
teris, deinde Graecis charatteribus expreſlit, ut etiam Hebraica 
legere poſlent qui nihil ſcirent Hebraice. Jude1 ſfiquidem ills 
temporibus , ut & hodiernis,. contextum ſuum abſque punctis 
D 3 YOCa- 
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vocalibus facili negotiolegebant , necaliis adjuti literis quam Hes 
braicis non ſolam Rabbinorum libros legunt , ſed & alia quxlibet 
opera diverſis ſermonibus concepta. Sic habent Bibliorum verſio- 
nes Grzcas & Hiſpanicas non Grzcis & Hiſpanicis exaratas chara« 
eribus , ſed Judaicis, quarum ſpecimina altquot hic ſubjiciam , 
ut peritiores inde judicent , an tta miſeri fint Judzi, utlinguz ſux 
diCtiones exprimere nequeant nifi externarum linguarum chara&e- 
ribus; cum & ipſi aliarum gentium linguas Judaicis literis haud in- 
feliciter exptimant. Ita in Grzca Pentateuchi interpretatione 4 
jours Conftantinopolitanis editaz legimus Hebraicis literis, W 
"VP 9 Kvea@», WYXN 8 5 Orcs 5 Wh mer, WIN 2 ww op Gr , PR 
cxeim, P x, &aliacjuidem generis innumera, quibus Judzi qui- 
dem puncta vocalia adjiciunt , ſed quz videntur inutilia ; cunt 
etiam fine his vix aliter legi poſlint. Eadem plane ratio eſt ſermonis 
Hiſpanici , 4 quo pundta quoque vocalia poſlint abeſle ſine ullo 
germanz lectionis detrimento : quo pa&tolegimus, W199 *>R PR 
En el monte , WROUR Eftar, WO 5 RUM T2391 TIROIN) 
Veedi a delante de wos a In tierra, WW) 111 IR EL eranderio, 8 
W999 RR) 4 oneftros padres. Ex his manifeſtum eſt linguam 
quoque Hebraicam ſuis non carere vocalibus : poſſemquehuc con- 
gerere alia diverſarum linguarunr ſpecimina Judaicis expreſla cha- 


raCteribus ſine ullis punctis vocalibus , queque ope literarum in pri- 
mis 1x, ſeu Meh, Yan Fod, quas vulgo lectionis matres Ju- 


dzi appellant , facile & prompte leguntur. Contigit tamen ut 
Scribe proſuo arbitrio , utijam annotatum fuit , haud infrequen- 
ter vocales iſtas prxtermiſerint : unde tandem orta eſt non minit- 
ma inter codices Bibliorum manu exaratos diſcrepantia , qu ad- 


Huc confſpicitur inexemplaribus optimz notz , longeque majorerat 


ante Criticas Maſoretharum notationes , -ad quas plerique codices 
caſtigantur. | | 


Resetiamifta exemplo aliarum linguarum , qui Hebraicz afft- 


nes ſunt, Arabicz nimirum , Chaldaicz & Syriacz , poteſt illu- 


Texerr. 
Hiſtor. 
Perf. 


Cap, 


2 2. 


Mrari. Nonalizs dudum utuntur literis Perſe & 'Turcz, quam Ara- 
biceisz quas aduſatmſuum nationes iſtx accommodarunt. De Per- 


fishechaber Texeira. :Luando los Arabes entraron la Perſia y la fou- 


norenron-, introdaxeronen ella ſus charatteres y modo de eſcrivir , al qual 
los Perſtos fe applicaron y accommodaron , de ſnorte que olvidaron y ſe per- 
dio toralmente el proprio fuyo. Sed fruftra his itmmoramur: nemo 
| enim . 


& Reſponſionem ad Objectiones nupere Critice Sacre. 3k & 
enim.ignorat Perſas & Turcas non aliis uti charaCteribus quam Ara- | 
bicis, qui 1n negotio de quo agitur Hebraicos omnino referunt. Nec |. 

uidquam ad propofitum facit quod mox ſubjungit exemplum | 

Voſlus, petitum ex ſcriptis Homer! & V irgili operibus, ſi yocali- | 
bus deſtituta ad nos uſque perveniſſent ; quandoquidem maximum | 
eſt diſcrimen inter linguas Grzcam & Latinam,atque inter Hebrai- 
cam, Chaldaicam, Syriacam & Arabicam; cum hx punctis voca- 
libus deſtitutz non ggcirco vocalibus penitus deſfituantur. Adjicit 
& aliud commentum vir doctus, rationem hanc ſcribendi , Grazcis 
ſcilicet literis, viguiſſe apud Judzos per annos fere mille, nempe 
uſquead tempus Maſoretharum, qui ante ſexcentos fere annos, ne-- 
gle&a hac duplici ſcriptura, ſequuti Syros & Arabes apices, & pun- 
Cta invexcre quibus vocalium loco uterentur. Verum inde jam ab 
oCtingentis annis ſcripfit R. Saadias opuſcula quxdam de re Gram- & $444. 
matiga , ex quibus conſtat etiam ante 1lla tempora ejuſmodi pun&ta 
vocalia Bibliorum codicibus adjecta fuiſſe. Quorſum meminit Ma- 
ſoretharum , quos punctorum inventores fuiſle non diffiteor, cum 
& ipſi diu ante Magiſtrum Saadiam floruerint? Verum , inquit 
Voſlius, adeorecentia eſſe punCta vel ex eo ſatis eft manifeſtum, 
quod nullus liber , nullumque appareat monumentum, quod qui- 
dem quingentis annis fit vetuſtius, in quo iſta compareant. Simi- 
li ratione dixerim ante ſexcentos annos nulla fuiſſe Hebraica Bibli- 
orum exemplaria, quod non inveniantur ztate noſtra quz majo- 
rem prxferant antiquitatem : ſed pudet in his refellendis , quz aper- 
te falſa ſunt, longius detineri. Monumenta produxit Simonius 
longeantiquiora in quibus punQa compareant. Invehitur praterea 
in Judzos Voſlius , eoſque prayas & perverſas vocales plerifque yo- 
.cabulis aptaſſe colligit ex propriis nominibus quz in Euangeliis & 
in veterum Judzorum paſlim occurrunt monumentis; #t neceſſe ſit , 
inquit vir doctus , amt ineptiſſime & nullo judicio hodierna eſſe appoſita 
puntta , aut Chriſtum & Apoſtolos , omneſque adev veteres Fudeos , Pro- 
phetarum & proaverum ignoraſſe nomina. Verum non animadyer- 
tit optimus Voſſus, illa eadem nomina hodiernis etiam tempo- 
ribus a Judzis diverſarum nationum diversa ratione efferri ac ſcri- 
bi, fi in patrium ſermonem transferantur. Ea ſiquidem aliter 
ſcribunt Itali, aliter Hiſpani, & aliter Germani. Ad antiquam 
tum ſcribendi tum pronunciandi rationem magisaccedunt Hiſpanz, 
quia ſimplicior eſt zllorum pronunciatio; Judziyero Germania ge- 

R | nuina 
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nuina tum fcriptione tum pronuncutione cxteris omnibus longs 
recedunt :'idque manifeſto colligitur ex libris quos Italice, vel Hif- 
panice, vel demum Germanice conſcripſerunt , in quibus diftiones 
Hebraicz diverſoplane modo & aliis literis exprimuntur. Conftat 
tamen illos hanc ſcriptionis diverſitatemex diverſis Hebraicorum 
exemplarium le&ionibus non hauſiſſe. Sed pronunciationis vitium, 
quod ex vulgariſermone oritur, fecumetiam trahit ſcripture viti- 
um; unde factum eſt ut plerique Hebraiſtarum , quiex Grammas- 
tica Hebrea Buxtorfii Hebraice ſciunt , prave quoque & more Ger- 
manorum dictiones Hebraicas ſcribant. Illud omne jam a Leone 


"Modena verbis paucioribus annotatum fuit, qui ut genti ſuz fave- 
- ret , Italorum pronuncaationeni ceteris prefert. Nella pronuncia dt eſſa 


lingua Hebrea, ait Magiſter ille , ſono ralmente poi tra di loro differenti , 
che a pena ſono inteſt; Todeſchi da gl Italianie Levantini ne vi echi pi chi- 
aro & conforme alle regole della vera Grammatica Favelli, che Itmliani. 
Eamdem fuiſſe linguarum omnium ſortem, diſcere poſſumusex pri- 
ſcis Grammaticis; illudque argumentum -optime traQavit Eraſ- 
mus Dialogo dere&ta Latini Grecique fermonis pronunciatione,ubi 
obſervat Maximilianum Czfarem ab aliquot diverſarum nationum 
oratoribus ſe prxſente Latine ſalutatum , omnes tamen qui aderant 
hiſce orationibus credidifſe nullam Latine pronunciatam fuiſle, ſed 
vulgari quamlibet ſermone. Galli orationem non male Latinam a- 
deo Gallice pronunciatam fuiſle teſtatur idem Eraſmus, ut Italis 
aliquot eruditis qui tum aderant , Gallice non Latine dicere crede- 
retur. Ad quam Galli orationem DoCtor aulicus tam Germanice 
reſpondit, ut nemoyulgari lingua dicere potuiſſet magis Germa- 
nice: in huncenim modum exorſus eſt , Ceſarea Magheſtas, pent cau- 
det fidere fos, & horationem feſtram lipenter audifit. Haud abſimiliter 
udzi Germani ſermonem Hebraicum Germanice pronunciant & 
ſcribunt, & inde maxime orta eſt nominum propriorum diverſitas 
quzin Pagnini, Munſteri, aliorumque recentiorum Interpretum 
verſionibus deprehenditur, fi cum Euangeliis & antiquioribus mo- 
numentis illa comparentur. Sed tempus eſt ut ad alia cum Voſlio 
tranſeamus. | 
Incertam eſſe vocum Hebraicarum expoſitionem propter defec- 
tum vocalium contendit vir do&us, ineaqueetiam ſententia Simo- 
nium eſſe exiſtimat , quietiam crediderit inde factum ut Rabbini 


codices Hebreos 7 2. facies habere affirment. Verum quidem eft 


Simo- 


& Reſponſionem ad Objedtiones nupere Critice Sacre. 33 
Simonium interpretationum contextus Hebraici diverſitatem ex 
parte tribuiſſe vocalium , qui modo adſunt , modo abſunt, in- 
conſtantize. Sed 72. facies illas, quas codices Hebrei prez e fe- 
rant, ex Judzorum opinione longealiter explicavit; neceſt profe- 
&to cur 1{tud Judzorum pronunciatum adeo frequenter objiciat 
Voſlius, quod non videtur intellexiſſe. Unus enim ſimplexque 
Scripturz Sacrz ſenſus non minus 4 Judzis quam a doCtiflimo V of- 
{to comprobatur. Nomine autem 72, facierum veniunt tantum 
ſenſus allegorici, quirot ſunt, quot otioſi Magiſtri poſſunt com- 
miniſci. Commune enim eft eftatum non modo apud Judzos 
qui ſunt ce feta Carrzorum , ſed & apud Rabbaniſtas, quibus 
ineſt eruditionis aliquid & judicu , YO2 12 vp RIPD PR , 
Scripturam non abire extra ſenſum ſimplicem , {eu , ut vocant , [ztera- 
lem , quem unicumamplexariſe profitetur dotiſiimus Aben Efra , 
ſpretis illis 72. faciebus , ſcu ſenſibus allegoricis & Cabbalicis , 
quos plerique Judeorum , maxime qui incolunt regiones Orien- 
tis, ſeftantur. Quare Judzis ipſis 1111 mihi videntur ineptio- 
res, qui ex Rabbinorum libris varia fabularum monſtra conge- 
runt , ut Do&oribus iſtis recutitis creent invidiam. Ejuſmo- 
di portentis pleni ſunt libri Talmudis & antiqui Medraſchim , 
ſeu Commentarii allegorici. Hoc ſenſu dicunt Magiſtri Moſem 
non eſſe mortuum ; R. Simeonis Ben Jochai & Regis Eze- 
chiz temporibus viſum non fuiſſe arcum cceleftem , quia juſti 
erant ; eo tempore quo Jonathan Paraphraſi Chaldaicz ope- 
ram dabat , aviculas ſuper eum volitantes momento exuſtas 
fuiſſe. Sexcenta ejuſdem generis prztereo , que Judzi ſapien- 
tiores B17 TM , ſerſp allegorico dici exiftimant.. Ad quam 
etiam claſſem revocanda ſunt ea omnia que de 72. Scriptu- 
rx faciebus commenti ſunt Magiſtri. Ceſlet itaque Voſlius 1il- 
lis objicere veritatem conſtare non poſle ubi adeo multiplex eſt 
ſenſus. | 

Tergiverſatus eodem loco vir doctus multaaffert de nomine Pro- 
phete que ſunt extra propoſitum planeque inutilia : quaſi enim il- 
lum puduerit Grecos Interpretes Prophetis adſcripſiſle , illos affir- 
mat vere Prophetas eſſe qui re&te Scripturas interpretantur , cum 
Propheta idem ſit quod Interpres, & Te9$ndev idem.quod inter- 


Pentat. 


pretari. Quaſi vero de hoc Prophetig genere in preſentia aga- - 


tur. Deriſus fuerat a Simonio V oflius, quirancidam de LXX. In- 
E terpretum 
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terpretum Prophetia fententiam renovare ſtudebat, nonaliisad id 
permotus argumentis, quamex odio illorum quos vocat Semi-Rab. 
binos. Quo autem tendant illa quz verboſits comminiſcitur vip acu- 
tiſſimus, ut oftendat non apud Grecos tantum, ſed & Agyptios 
ſomniorum, furtorum & ſimilitum interpretes vel indices appella« 
tos fuiſſe Prophetas, non ita ſum oculatus ut videam. Contendit 
etiam idolorum cultoribus Deum ſzpe contulifſe donum Prophe- 
tix. Sed quid hxc facmunt ad preſens inſtitutum ? Grecam verſio- 
nem divinitus inſpiratam appellat , & illius auCtores Spiritu Santo 
aut Prophetico afflatos , earumque %omd gu multis conatur adſtru- 
ere. Non male igitur Simonius objecit Voſlio, Prophetiam illam 
jampridem & ab-Hieronymi temporibus a LX X.Interpretibus ſub- 
latam eſſe. Imponit ipſe potins Simonio, cumillum 1n jus vocat , 
quaſi crediderit Stephanum Protomartyrem non Graco aut plebeio 
Syriaco, ſed Hebraico fermone ultimam ſuam abſolyiſſe concionem. 
uid integram in EuaPzeliis ſupererit , inquit vir ad ſuperſtitionem uſ- 


quereligioſus , {/ iſtinſ/modi admittamns commenta? Verum fingendis 


commentis ita aſſuetus eſt Voſltus , ut nova cudere hoc loco veri- 
tus non fuerit, que poſtea commentitiis rationibus refelleret. Veri- 
fimilem putavit S1monius Hieronymi opimonem , qui ſcripfit cre- 
dibile non eſſe Stephanum in ſua ad Judzos Hieroſolymitanos con- 
Ccione teſtimoni Veteris Inſtrument! aluunde produxiſſe quam ex 
Hebreorum codicibus. De verbis concionis , que conſtat ſermone 
Syriaco exprefla frrffe, non loquitur Simonius , ſed de Scripture lo- 
ers quz in1lla concione 4 Stephano laudata ſunt. Quare Voſlii com- 
mentum eſt quod Simonio tributt, eum exiſtimaſſe plebem tempo- 
re Apoftoltorum gnaram fuiffe veteris linguz Hebrzz, cum ipſe 
potms affirmet plebem Hieroſolymrtanam Syriace loquutam ; in 
Synagogis Hieroſolymntanis , ub1 Syriacus fermo vigebat , leQtam 
non fuifſe Legem Grece, ſed Hebraice , cut ftatim adjungebatur in- 
terpretatio Syriaca , non vero Greca, uti commentus eſt Voſlius: 
at de his jam fupra fuſius diftam fuit. 

Iterum maligne Simonio objicit Voſſius, ab eo ſcriptum Ariſtzi 
inter commentttia ob 1d repoſitum fuiſſe , quod Judwzis folenne fue- 
rit fingere & ſcribere incredibilia, cum ea quz Moyfſis & Prophe- 
farum fcriptis continentur magis ftnt incredibilia; ac ft ex eo ſo« 
tim quod Judzis ſolenne ſit fingere incredibtlia, probaverit Simo- 
aus commentitiam effe Ariſtzx1 hiſtortam. Firmaſſimas & w_ po 

1ſte1 


"+ Reſponſionem ad Objettiones nupere Critice Sacra. 35 
Ariſtzi opuſculo deſumptas rationes protert , oftenditque Philonis 
Herennii teſtimonio , quod refert Origenes , Judzos illius tempa- 
ris multa confinxiſſe parum veriſimilia. Nec miror Voſlium ejuſmo- 
di impoſtores cum Moyle & Prophetis conferre non dubitaſſe, qui 
jam illos inter Prophetas retulerit. Scribit tamen vir doctus in eo- 
dem opuſculo, ub1, ut & fere ſemper , parum conſentanea loquitur, 
in Judzorum ſcriptis peregrinam rem eſſe veritatem , tantam inſci- 
tiam & barbariem, tantam figmentorum copiam in us occurrere , 
ut nihil verius fit illo Satyrict dicto, | 


re minuto 
Lualiacunque volunt Fudei ſommia vendunt. 


Maligne ſinuliter & contra mentem Simonii alia nonnulla ſubjungit 
Voſlius, quibus inutile eſt reſpondere, cum S1monii iiber nunc La- 
tine & Gallice omntum teratur manibus, etſi Gallica recens editio, 
quaxqueexecoſumptaeſt Latina, innumeris ſcateat erroribus. Jam 
ut fortius premat Simonium Voſlius, rogat unde ſuam de Regibus 
FJudzorum hauſerit hiſtoriam Demetrius Phalereus , ſi hujus ztate 
nulla extiterit Grzca verſio. Iſtud quoque comminiſcitur Voſlius, 
- ut fingat ſibi adverſaruum. Demetru hiſtoriam & Greca verſione 
quz LXX. Senioribus yulgo tribuitur , deſumptam fuiſle facile 
agnoſcet Simonius , quide ztateauQorum verſtonis illius nuſquam 
diſputat, verum de ipſiſmet 1llius auCtoribus, putatqueea quz de 
illisab Ariſteo referuntur nonabeſle 3 commento. De rempore quo 
illa inſtituta & perfeCta fuerit a Judzis Alexandrinis, difſentientem 
non habebit Simonium Voſlius; ſed ut credat tot fabellis quz de il- 
lis Interpretibus vulgo circumferuntur , vix adduct potelt. Suo in- 
terim fruatur judicio delicatiſſimus Voſlius, quiſomnia pluſquam 
Rabbinica tam ayide arripit ; & quia jam factus oculatior vir doctus 
ad ſcribendum fe accinxit , non folum Moylſis Pentateuchum 3 
LXX. Interpretibus, ſed & libros Hiſtoricos & Propheticos Grzce 
fuifſe redditos nunc non dubitat , etſi olim ſe dubitaſſe profiteatur. 
Graviſſime tamen ſunt dubitandi rationes, in primis que ex Jole- 
phi, Hieronymi & prifcorum Judgorum teſtimoniis peti poſſunt, 
Negaverat Simonius verba Ariſtei a Voſlio intellecta fuiſſe; nunc 
adillorum qui Grece ſciunt judicium provocat vir dottus, quorum 
etiam decretis penitus ſtandum eſle arbitror, velimque ut ca quo- 

| E'2 | que 
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que expendant illi judices que ex Euſebio aliiſque Scriptoribus 
Grzcis in opus ſuum tranſtulit Voſſius cum nova Grecorum verbo- 
Tum tran{latione ; adeo in omnibus novator eſt virille incomparabi- 
lis, qui iterum nova comminiſcitur Origenis Hexapla, quz nemini 
haC&enus viſa fucrint: Probabiliora ſunt que mox ſubjicit de eodem 
\Origene, quiintegram LXX. Interpretum verſionem & fideliter 
deſcriptam Hexaplis ſuis inſeruerit ; non vero locis aliquot immu- 
tatam, uti ſuſpicatur Simonitus. Licet tamen ſuſpicari cum Stmo- 
nio, Origenem Grecam interpretationem , que ipſomet telte in- 
numeris erroribus tunc referta erat, ita integram non reſtituiſle, 
quin plura loca ſub pretextu caſtigationis immutaverit, quando. . 
quidem non eam ſolum ad probatos verſtonis ill;us codices recogno- 
vit, ſed &ad Hebrzos, & Aquile , Symmachi, Theodotionis ali- 
orumque tranſJationes. Quod vix aſſequi potuit, quinantiquam 1l- 
lam verſionem in multis vitiarit , maxime cum Origenes veritatem 
Hebraicam longe pluris zſ{timaverit quam putat Voſlius , fi creda- 
mus Hieronymo, qui ingenium doctiſſimi illius Patris probe nove- 
Heron. Tat. De Adamantio autem , inquit Hieronymus , ſileo, quz cum in Ho- 
in Queſt. milits ſuis quas ad vulzum loquitur communem edttionem ſequatur, in Tomis, 
Hebr.'m id eft , in diſputatione majori , Hebraica veritate ſtipatus & ſuorum circum-. 
Gereſ. dains agminibus, interdum peregrine linguz querit auxilia. Aliter igitur 
ſe habuit Origenes cum hominibus eruditis, aliter cum imperita 
multitudine, & , utaiunt, cum paucis ſapiens ea quz multorum 
crant loquebatur. His conſentiunt quz ſcribit adverſus Celſum : 
poſtquam enim ex libro Exodi produxit nonnulla ſecundum vulga- 
ta Grecz verſionis exemplaria , ſtatim contextiis Hebraici le&io- 
Orig. 14. nem ſubyicit cum hac animadverſione: 'amu mim uf aticgyres! rus 
5- dv. dvay SexivG, 8, 8 37 3 F me avglw. Sed hec que videntur eſſe curioſtora, nec 
ſatis apta vulgi auribus , &c.. Errat itaque vir doC&us, qui exiſtimat 
Origenem non alios probaſſe codices quam Grezcos LXX. Inter- 
pretum. Ignorat ceconomiz illius leges quas plerique Patrum, in 
primis Origenes , ſequuti ſunt , utjam receptis a multitudine opi- 
nionibusſe accommodarent. Quam etiam Origenis ceconomiam , 
ſeu prudentiam , imitantur etate noftra przſtantiſſimi Ecclefig Ro- 
manz Theologi, quiuſum Latinz editionis populo concedentes, 
yeritatis Hebraice cogmtionem ſibi reſervant. Quia portentoſis 
Ariſtzide LXX. Interpretum verſione ſermonibus fidem non ha- 


bet Simonius, cauſam reddere conatus curilla LXYX. nan 
; attriputa 


d 


& Reſponſionem ad Objettiones nupere Critice Sacre. 37 
attributa fuerit , teſtatur ſe ad eorum ſententiam accedere , qui pu- 
tant a LXXII. Synedrii Hierofolymitani Senatoribus, qui hanc 
ſuffragiis ſuis & auCtoritate comprobarunt , nomen iſtud reportaſſe. 
Nihil tamen affirmat, ſed de retam obſcura & a noſtris temporibus 
ttaaliena conjeCturam facit : in cum tamen modeſte ſentientem acri- 


_ terinſurgit Voſlius, rogatqueſi ab univerſo approbata fuerit Syne- 


drio Grzca illa interpretatio, qui fieri poteſt ut mendoſa minime- 
que exact fuerit ; ac {i neceſle fuerit ut auctoritas Synedrii magni, 
quam verſion ili acceſliſſe ſuſpicatur Stmonius, ut publice in Sy- 
nagogis & Scholis legeretur , hanc ab omni prorsus errore eximere- 
debuerit? Non major 11: «9s ex Senatorum Hierofolymitano- 
rum decreto accedere potuit , quam Latinz edition: tributa eſt , 
poſtquam Tridentini Patres illam Conftitutione fua fecerunt au- 
thenticam. An idcirco Latinus Interpres a mendis quibus antea ſca- 
tebat repurgatus fuit? Minime. In hoc etiam decret: utriuſque vide- 
tur maxima paritas, quod ficut in: Occidentis Eccleſia ex lingua- 
rum Grzcx & Hebraicz ignorantia fa&tum eſt ut Biblia ſermone 
Latino converſa & lea fuerint ; ita etiam linguz Hebraicz apud 
Judzos Helleniſtas imperitia fecit ut Judz1 Alexandrini facros co- 
dices in uſum ſuum Grzce verterint ; que deinde tranſlatio Grzca 


' apud omnes Judzos qui Grzxce {ciebant obtinuit, eaque forſan a 


Senatoribus Hieroſolymitanis approbata : dixi forſan , quia opus 
non eſt ad illorum auctoritatem recurrere, ut ratio exponatur cur 
yerſio iſta LXX. Senioribus attributa fuerit; ſed obſeryanda tan- 
tumeſt loquutio Judzis admodum familiaris, qua res omnes quz 
alicujus moment! ſibi eſſe videntur , referre ſoleant 15 W387 
FIT, ad viros Synazoze magne. Quod genus loquutionis 
plurimos eoſque eruditiſſimos in varios errores perduxit, dum 
Judzorum libros non ſatis caute evolyunt ? cunt non tam quid 
loquantur Magiſtri , quam quomodo & quibus de cauſtis ita 
loquantur  animadvertendum fit. Ita plerique Rabbini con- 
tendunt facri codicis apices & alia fimilia fuam ducere origi- 
nem 2 viris Synagogz magnz , de more ſcilicet gentis ſuz, 
non vero ex ret ipſius veritate. Hoc quoque' modo Grzcam 
verſionem tributam fuiſſe LXX. Senioribus conjicere longe 
fatins eſt, quam Ariſtzi commentis cum Voſho fidem adhi- 
bere. | 
Diſplicet preterea viro doto, quod Simonius reducere cona- 
E 3 tus 


383 Caſtigationes ad Iſaac Voſſu Opuſculum de Oraculis Sibylkinis , 
tus fuerit Helleniſticam linguam a viris doctisexploſam, eamque 


obtrudere ſub nomine linguz quz in Synagogis potiſſimum obtine- 


bat, ac ſiinillis peculiaris aliqua fuerit lingua quz nec Grezca nec 

Hebraica fuerit, ut hac ratione efficiar LX A. lnterpretes & Grace 

& Hebraice neſciviſſe. Noverat profeCto Simonius quid jam a Sal- 
maſlio adverſus linguz Helleniſtice defenſores ſcriptum fuerart : 

ſed pace viriil|ius docti dixerim eum de umbra aſinidiſputantem 11- 
tes de nonune tantum concitaſle. Imperitiam Hebratci & Graci ſer- 
monis Grxzcis Interpretibus non tribuit Simonius , ſed z««9GAiz» tan= 
tum, ſeu pravam affeftationem Judzis Interpretibus familiarem , 
maxime in vertendis Scripturis , qui verba Hebraica dum curioſius 
& ad literam volunt exprimere, a4 communi magiſque recepto ſer- 
mone paululum defle&tunt, ſpecialeſque notiones & A vulgaribus 
diſtinctas interdum vocibus quibuſdam tribuunt. Iſta licet animad- 
vertere in omnibus ferme Scripturz Sacrz verſionibus quz a Judzis 
conditz ſunt, uti recte oftendit Simonius , a quoetiam optime an- 
notatum fuit , Grzcam LXX. Seniorum interpretationem ple- 
riſque Patribus Grecis vix intelle&tam fuiſſe, quod illa Syriacze 
vel Hebraicz linguz aliquid retineret: ſicut tranſlatio Hiſpant- 
ca Ferrarz edita quz Judzos habet auctores, ab iis qui Hebraice 
neſciunt vix legi poteſt , etſi Hiſpanice doi fint. Id etiam 
in cauſa fuit cur antiquus Grecz verſionis Interpres Latinus non 


paucas diCtiones Grzcas male expreſlerit , vim illarum non aſle- 


quutus. Aliquas etiam non videtur intellexiſſe ipſemet Hiero- 
nymus , licet Hebraice & Grzce 'dottus, dum magis ad Gre- 
ca, quamad Hebraica unde Greca ſumpta fuerant, attendit. S1- 
montio etiam objicit Voſlus, eum neſciviſſe quinam fuerint Hel 
leniſte. Fateor neſciviſſe antea Simonium que contra communem 
doctiilimorum virorum ſententiam commentus eft eruditiflimus 
Vollius, qui ut oftentet Gracam eruditionem , Enlwifav efſe aflerit 
partes Grecorum ſequi, ut Pupaie , Hegoitar z MySiCav , 'Avhpavicew , 
1mitari mores & ritus , aut ſtare 4 partibus Romanorum , Pers 
ſarum, Medorum & Antigoni , & illis quomodocunque faye- 
re. Verum perinde eſt ac fi dixerim in prexſenti negotio, ubl 
de re critica lis movetur cum” Voſſtio, non modo Voſtum 
eſle rei critic peritiſſimum , ſed & Canonicum Winſorien- 
ſem, qui Liturgiam Anglicanam in templo belle + decantet, 
Couſtat duplicis generis fuiſſe Judgos , & 2{garoegy F der old 

inctam 


— 
—_—r ww - 
- 'P 


” > EB ST PT? LOI ag 7 


& Reſponſiontm ad Objettiones nupere Critira Sacre. 39 
ftintam fuiſſe ab 11s Judgis quitum in Judea, Samaria , Babylonia 
aluiſque regionibus vicinis Syriaco utebantur ſermone & Hebraicts 
codicibus. Illi, quia diſperſi erant inter nationes quibus lingua Gre- 
ca erat verhnacula, Grece etiam loquebantur, & Scripturam Grezce 
lkegebant , appellanturque in Actis Apoſtolorum Ealumi. De iiſdem 
quoque exponenda ſunt hxc verba.Judzorum in Euangelio Joan- 
nis: My Gs Thu Ajaaroegy F Elway Mie mp 5 Numquid FL, diſper- 

ſtonem Gentinm iturus eſt? Jam Simomus quod eerat inſtituti ſui refe- 
rens, aſferit Grzcam LAX. Interpretum verſionem a Judzis maxi- 
me Helleniſtis approbatam , quia Grzece callebant ; ſecus vero 4 
reliquis Judzis quibus lingua Grazca non erat domeſtica, quales 
erant Babyloniz , Paleſtinz , Syriz & Judzz incolz, quibus omni- 
bus fermo Chaldaicus five Syriacus communis fuit. Non inficia- 
tur tamen Simonius, etiam inter hos extitiſſe Helleniſtas aliquot ; 
nimirum Hieroſolymis erat Synagoga Alexandrjnorum , & Antio- 
chiz reperiebantur quoque Judz1 Helleniſtz , uti conſtat ex Acti- 
bus Apoſtolorum. Cum de contextu Hebrxo tantum & Greca il- 
lus interpretatione hoc loco ageretur, neceſſe non fuit ut Simonius 
extra viam currens exemplo V offi, Judeos illos yocaret Helleniſtas 
qui pacatiort erant animo & ſine cunQatione vectigal pendebant , 


' monebantquejugum a Deo impoſttum xquo ferendum animo, iſtos 


Grecorum partes ſequutos fuiſſe: quaſi vero etiam Hieroſolymisa- 

lifque locis ubt Judz1 Helleniftarum nomine inſigniti non fuerunt, 
null: fuecintJudz1 qui zquoanimo & ſine cuntatione vectigal pen- 

derent. Quare igitur ettam ifti dicti non ſunt Ealwinmy ſeu biniklues; 

Verum ſua fruatur conjectura Voſltus, & Helleniſmum ad folum 

non referri fermonem judicet. Mods aliqua ratione ad hunc refe- 

ratur,ſatis eſt. Helleniſta quoque fuit Chriftus, ſi credamus Vot- 

ſio, non quod Grzct ſermonis peritus fuerit , ſed quia jubeturt Cz- 

fari detur quod eſt Ceſeris. Quod vero mox ſubjungit vir doftus de de- 
pravatis fudzorum codicibus dedita opera in rebus chronologicis , 

noneſt cur iterum ilud ad examen revocemus, cam jam ſuperiort 

ſcripto fuſits demonſtratum fuerit in hoc Voſſium graviſlime allu- 

cinatam eſſe; nec ea fimiliter guzde Daniels Prophetia etiam Jus 

dzis cognita jam quoque allata ſunt, hic opus eft repetere. Juvat 

Nunc ea excutere quiz tanquam minus commode a LXX. Interpre- 

tibus reddita carpferat Simonius , eademque obſtinato amimo 
Voſlius tuetur- Expendens verba illa prunz Capitis Geneſeos , 
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40 Caſticationes ad Iſaaci Voſſii Opuſculum de Oraculis Sibyllinis, 
Es dpxas © iueecs, dicit Sumonius ancipitem ſbi videri hanc expo- 
ſitionem , quia vox 22x" , .principatum & principium ſignificat. Mi- 
ratur Voſſius Simonium non etiam reprehendifle vocem Hebrzam, 
quz & ipſa duplicem habet poteſtatem. Sed diligentis eſt Interpre- 
tis vitare arphiboliam. Locum hunc ante Simonii cenſuram , tan- 
quam convenientius ab Aquila expreſſum quam a LXX. Interpre- 
tibus, notaverat doCtiflimus Origenes. Deinde animadverterat 
Simonius ad hzc verba Capitis 3. Geneſeos , 'Emza{#exrtis ov Sors may- 
rwy ® &9av, prepoſitionem >-» huic loco non convenire, nec vide- 
ri ullum conſtituere ſenſum : at longe perſpicacior Voſſius non po- 
tuiſſe locum hunc melius & exaQtius reddi contendit , nullumque 
eſle Grzcum Scriptorem qui non fic loquatur. Grzca quidem eſſe 
hzc verba, & prxpolitionem Hebraicam {Þ rec&e exprimi per 
Grecam vm , non inficias 1erit Simonius ; verum quzſtio eſt , 
utrum hoc loco ,, ubi de comparativo agitur , uti loquuntpr 
Grammatici , illa prepolitio- per Grzcam 2» bene reddita fue- 
rit. Grzcus Scriptor appoſuiſſet i ubi ſxpins LXX. & Aqui- 
la vertunt 7, Tertio ad idem Caput conjecerat Simonius , 
pro Trgyo7 & mrgioeis legendum mend & Tigioes, ved delicatior Vol- 
ſius hoc non eſſe Grzcum objicit , quia non dicitur Tg, ſed 
Tz , unde futurum ng&. Minus tamen delicatus Grotius futurum 
Ti{e0w non improbavit , quodetiam legit Complutenſis editio. Prx- 
terea 2 7 non modo fieri in futuro nz, ſed & nw norunt Gram- 
maticorum filii. Cztera, quia ſunt ejuidem generis & parvi mo- 
ment1, viſum eſt pretermittere, ne minutiora conſectari videar. 
Silere tamen non poſſum quod peritus naupegus Voſſius anno- 
tat ad hxc verba Capitis 6: 14. Geneſeos , IHaiyor orawrs wew]iy 
Gn Eunuv Terearywvoy , Fac tibi arcam ex lignis quadratis. Negat, contra 
mentem Simonuit, ex aſſeribus aut tabulis ullum conſtrui navigium, 
ſed exarboribus quadratis xdificari , quzaptiſlimz ſunt fabricz na- 
vali, utpote quz materiem & ſimul reſinam ſeu picem ad unguen- 
das exhibeant naves. Quadratas illas arbores quales fingit Vols 
ſius , cedrum videlicet , abietem, piceam , pinum & ſapinum , 
conſtruendis navibus aptiſſimas eſle facile crediderim; ſed cur ne- 
get illas deinde xdificar1 ex plancis, fiveaſſeribus, ad coſtas ligneas 
applicatis, minime afſequor. - Nunc adalia quz majoris ſint mo- 
ment veniamus. 


Denique, ut finem dicendi faciam , Voſlius maligno adverſus 
| D1MO- 


& Reſponſionem- ad Objettiones nupere Critice Sacre. 4.1 
Simonium animo invidiam ill: creare' conatur, dum eum parem fa- 
cit Spinoſe Judeo in 1is que habet de incertitudine Scriptorum 
Veteris Teitamenti. Mox tamen , ſgpſum veluti caſtigans Voſli- 
us, fatetur ingenue merito damnatwm a Simonio Spinoſfam velut 
indotum & furilibus nimium argumentis quoſcunque fere S. Scrip- 
ture libros abjudicantem ab illis quibus ſemper attributi fucre auc- 
toribus. Verum indoCtiores ipſo Spinosa fe oftendunt , qui libros 
Scripturz Sacrz ſtatim tribuendos 11s efle exiſtimant quorum no- 
mina preferunt. Damnanda quidem Spinoſz malignitas ; ſed non 
ſtatim ea omnia quz habet de ſacris. Scriptoribus damnanda ſunt , 
quod in aliquibus cum viris pietate & eruditione conſpicuis conſen- 
tiat. Verum cum hac in parte Simonius non ſolum doCtifiimo Voſ- 
ſio diſplicuerit, ſed & viris haud inferioris note, qui nihil non vi- 
rulent: adyerſus 1illius Criticam Sacram eyomuerunt , juvat hoc ar- 
gumentum fuſius texere. | 
Diſplicuit in primis beatulis iſtis & delicatulis id omne quod 
ſcripſit Simonius de publicis gentis Hebraicz Notarus , quos 
cum Joſepho & quibuſdam Eccleſiz Patribus vocat Prophetas , 
qui non fſolum res geſtas ſuis temporibus charts commendabant, 
ſed & eaqurz a priorihus Prophetis ſcripta fuerant ſervabanturque 
- In ſcriniis publicis , recognoſcebant, eadem ferme ratione qua 
Eſdras bolt Judgorum e Babylone reditum ſacros codices recog- 
noviſſe, & 1lli quam nunc obtinent formz reſtituiſſe, vulgo tum 
a Judzis tum a Chriſtianis creditur. Nihil eft in hac Simonit 
aſſertione quod non a pleriſque Patribus 1uſdemque doGQtiſiimis 
approbatum fuerit. Adeatur unius 'Theodoreti, prexſtantiſiimi 7hcedor. 
Eccleſie Orientalis Theologi , Przfatio in libros Regum , ubi 
totum 1{tud negotium explicat , libereque ac nullatenus dubi- 
tans aſſerit complures apud Hebrzos fuiſſe Prophetas, quorum = 
unuſquiſque ſcribere conſueverit quz ſug erant ztatis ; par- P/** 
tem maximam librorum qui ab ipſis conſcripti ſunt nune de- 5:9. 
fiderari , idque diſci ex Paralipomenon hiſtoria Addit illos %/: 
quos nunc vocamus libros Regum , ex ſcriptis iflis longo poſt pls.» <p 
tempore deſumptos fuiſſe. Theodoreto conſentiunt Diodo- 7«- 
rus , Procopius & alii non pauci. Simuliter doCctifiimus Ma- Prafilin 
ſfius, quem ſequuti ſunt Pererius , SanCtius, Cornelius a, Lapi- +. xe, 


Perer. 


de aluque Jeſuitz in lbris ſacris diu multumque verſati , quo- ;,'*.., 
rum Genef. 
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42 Caſlizationes ad Iſaact Voſſis Opuſculum de Oraculis Sibyllinisy 
rum verba hic afferre non eſt opere pretium , cum illorum librz 
omnibus fint oby1i. Verumur res iſta fiat illuſtrior, in ſingulos 
Scripturz Sacrz libros ſpeciatim incurrere. forſan non erit a pro- 
poſito altenum. © 
Primusin aciem prodibit Moyſes, quem quinque librorum Le- 
g1sauctorem efle conſtans eſt tam Judzorum quam Chriſtianorum 
traditio. Ineo tamen religioſtores fuiſſe videntur Judzorum Ma- 
giſtri, quine quidem dictionem unam, imo nec ſyllabam , extare 
in Lege contendunt , quz a Deo profecta non fuerit & Moyli dicta- 
ta; ſecus Chriſtianorum plerique, quialiqua libris Moylis vel ab 
Efdra, velabaliis quieos recognoverunt , longo poſt tempore ad- 
jecta fuiſſe libere afftirmant. Nec ipſe Hieronymus ſingula Penta- 
teuchi verba, qualis nunc extat, Moyſi tribuere auſus eſt , ſequu- 
tus hac inre communem DoCtorum Eccleſiz ſententiam, qui Le- 
gem univerſanrab Eſdra Scriba peritiſſimo recenfitam recognitam- 
que fuiſſe conſtanter aſſeverant. Sive Moyſer dicere volueris , 1nquit 
Hieronymus , auttorem Pentateuchi , ſive Eſdram ejnſdem inſtaurato- 
rem, nonrecuſo. Verum utrum Moyles iple eam quam ſub ejus no- 
mine habemus hiſtoriam totam literts mandarit , vel ex parte a No- 
tariis 1llis quires ztatis ſuz conſcribebanr, £chartis excipi juſlerit, 
majoreſt difficultas. Tamen in quamcunque partem res cadat, Moy- 
ſes totius Legis auCtor & ſcriptor cenſebitur, ut optime. a Simonio 
Jamannotatum fuit, quia Scribzi]li , fiquijama Moylis tempore 
extiterunt, ab eoin oninibus pendebant. Nihilquidem 1n univer- 
ſa Legereperias, quod <juſmodi Scribarum auctoritatem ſtabiliat. 
Sed nit jam ab illis temporibus ab ipſo Moſe conftituti fuiſſent , ali- 
quid Hebrzorum Reipublicz defuiſſet, quo nec Agyptit, nec 


_ aliz Orientis nationes caruere. Jam a Moylis temporibus fuiſſe 
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apud Hebrzos Annalium ſcriptores , Sanctus Jeſuita doftiflimus 
non dubitavit afſerere his verbis. Sertio fuiſſe in ſuperioribus ſeculis ver- 
ba dierum , Commentarios , Ephemerides & curam diligentem & ſedulam, 
ne obſcuraretur temporum oblivione quos quiſque natales & poſters haberet : 
quod 4 tempore Moyſis mihi videtur omnino certum. Parco recenſendis 
aliorum nominibus qui eadem fentiunt. Miror tamen nuperum 
Scriptorem ex ordine Seraphicorum zelo pluſquam Seraphico ac- 
cenſum, ſententiam hanc in Diſquiſitionibus Biblicis tanquam im- 
ptam damnaſſe, illiuſque auQtoribus dira imprecatum. ayes Sf 
audio, 


m4 bag 


| Cedere videatur. Fatemur, inquit , Scripture RR Eſdram , Go 


 & Reſponſionem ad Objettiones nupere Critice Sacre. 4-3 
audio, Seraphicus ille Doctor, cum nhil ſciat Hebraice neque 
Grzce, audaciſſimz tamenceſt inſcitiz , & ex corum ſecta qui que- £219. 
cunque iznorant , blaſphemant. Offendit przterea nonnullos , & tor- _ 
raſſe delicatulum Voſlium, in Critica Sacra' Simonius, quod ali- vs. 8. 
qua libris Moylſis poſtea adjecta fuiſle afhrmaverit. Sed non etiam 
hac in re novator eſt Simonius, qui conſentientes fihi habet peri- . 
tiſſimos Scripturz Sacrz Interpretes Maſtum , Pereriumque , qui 
hujus verba fere integra in Prefationem ſuam.in Geneſim tranſtulir, 
Bonfrerium , Cornelium 4 Lapide , & alios bene multos. Place? rerer. 
etiam mihi , inquit Pererius , eorum ſententi®, qui exiſtinant Penta- —_ 
teuchum longo poſt Moſem tempore interjettis multifariam verborum e& ſen- 
tentiarum clauſulis , veluts ſarcitum & explicatins redditum , & ad con- 
tinuandam hiſtorie ſeriem melias eſſe diſpoſptum. Similiratione Bonfre- 
rius expendens verba quzdam Geneſeos quz ſuſpicatur a Moyle 
ſcribi non potuiſſe , hxc habet : *Malim dicere aliquem alterum Scrip- Bonfrer. 
rorem Hagiographum nonnulla poſtea addidiſſe , quam Moyſi Prophetam —_ 
agenti omnia ad{cribere. Haud abſimuliter ad eundem locum Corne- Gael. 
liusa Lapideait: Hzc verba videntur addita poſt Moſem ab eo qui Moſis 3% 

. . . . \ . X 4 RE” "Rs 7. & 
diaria dizeſſit. Quid quod & 1pſemet D. Huetius Spinoſz obyjicien- Lapide 
t1 libris Mofis nonnulla afſutafuiſſe, ita reſpondet utab eo vix dif- © —_— 

2. 36. 


fieubi ſe darent obſcuriores aut difficilores loci , huc & illuc de ſuo nonnulla in D. Hnet. 
libros ſanitos explicationis causa infarſiſſe. Praterea, cum tot diſputationibus a 
proparati ſint codices ſacri ,' ut nullius unquam libri tot exſtiterint exempla= Propoſe 4 
ria, quid mirum, ſi quod alias [ape eventt , fattum hic quoque ſit , & ad- t « 
texte ad oram 4 viris piis ac dottus note,in ipſum forte contextum irrepſerint? 
Denique illa quz ad calcem Deuteronomii habentur de Moyſis 
morte & ſepulturaa Joſua, vel potins a Synedrii magni Senatori- 
bus, quorum dux fuit Joſue, reliquo contextui vulgo creduntur 
adjeCta. Ea fſiquidem quz tunc gerebantur in Acta publica referri - 
mos erat ab 1is quorum fuit 1lla defcribere ; quo ſenſu dicitur Joſue 
nonnulla [crip/iſſe in volumine Legis Domini, foedus ſcilicet quod cum 
populo percufſerat. Multa quidem in ipſomet Pentateucho extant 
quz Legis libros 3 Moyſe ſcriptos fuiſſe manifeſte oftendunt : fic 
in Exodolegimus, Scripſit Moyſes univerſss ſermgnes Domini : & 1N Exed.24 
Deuteronomio , Poſiquam ergo ſcripſit Moyſes verba Legis. Sed hac & Demrer- 
alia ejuidem generis complura de quibuſdam tantum Legis parti- ** 
| P 2 bus, 
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44 Caſtizationes ad Iſaaci Voſſii Opuſculum de Oraculis Sibyllinss , 
| bus, quarum in his locis fit mentio , exponenda eſſe demon- 
Olea. ſtravit Simonius : unde & Hieronymus Oleaſter , vir Hebrai- 
7re.m  C& doQtus & in facris literis apprime verſatus , negat poſſe 
Penta. ex Scripturis probari efficaciſſime Moyſem ipſum Legis quam 
ſub ejus nomine habemus Scriptorem fuiſſe. HaCQenus de. 
Moylſe & ejus libris ; nunc reliquos hiſtoric ſacrz libros ex- 
pendamus. 
Primus poſt Pentateuchum occurrit liber qui dicitur Joſue, 
quemque a Joſua ſcriptum fuiſſe , non ſecus atque a Moylſe Pen- 
7of. 24: tateuchum, firmiſlime probare videntur verba illa, Scripſit quoque 
2 (Joſue) omnia verba hc in volumine Legis Domini. Joſue nimi- 
rum defun&to Moyle , vel illius Scribz, eo 'mandante, ea quz 
tunc temporis gerebantur in Acta publica conjecerunt : quo ſen- 
ſu wvolumini Legis quali addita fuiſſe dicuntur. Mirum tamen 
quam ſecum diſflideant qui hoc argumentum traCtarunt ; ita ut 
ne ipſe Auguſtinus Joſuam ſcripti quod ſub ejus nomine cir- 
cumfertur , extra controverſiam auctorem eſſe auſus ſit affir- 
42ſt. mare. $1 ab illo , inquit, (Joſua videlicet) conſeriptus liber qui 
<a ay appellatur Feſu Nave , wel ſi ab alio ſeriptus eff , &c, Simuliter 
iz2 Theodoretus auctor eſt hunc a Joſua ſcriptum non fuifſe , ſed 
Theeder. ex libro poſteriori excerptum. E recentioribus autem doQtifli- 
Me, mus Maſius pluribus oftendit , minime dici pofle ca omnia 
| =ngyg quz in Joſuz hiſtoria nunc extant ab eo profeQta fuiſſe , quz- 
Foſue. Que ſupra allata ſunt de Scribis [lis publicis & de illorum mu- 
neribus , graviſſimis rationibus confirmat , & 1d ad alios etiam 
T-lm. Scripture libros extendit. 'Talmudiſtarum quidem ſententia 
"——_—_—_ »: Joſuen ſcripſiſſe librum ſuum & oo verſus Legis : ſed 
'ab his diſcedere veritus non eſt Magiſter acutiſſimas R. Iſaac 
2. 4bra- Abravanel, & ut ita ſentiret non modo his yerbis quz refe- 
ir.  Tuntur ad calcem libri Joſuz , Et poit hec mortuus ef Foſie filius 
Joſ: Nun, &Cc. adduttum 1e fuiſſe aſſerit, ſed & ob alias quz palſ- 
ſim in ipſo Joſuz contextu reperiuntur loquutiones , quarum 
auftorem Joſuam eſſe potuiſſe inficiatur, Hujus generis ſunt 
primo illud quod habetur de duodecim lapidibus quos poſuit 
Feſ. 4:9. in medio Jordanis alveo, de quibus nimirum dicitur , Surt 
ibi uſque in — diem ; deinde 1d quod refertur de circum- 
Fef 6:9. Cifione , cul ſtatim haxc ſubjungit Scriptor libri Joſuz : Yoca- 
tum 


' & Reſponſionem ad Objeitiones nupers Critics Sacre. 45 
rum oft nomen loci illius Galgala uſque in praſentem diem, De qui- 
buſdam etiam populis , quos Ifraclitx penitus non deleverant , 
hxc leguntur : Habitaverunt in medio Iſrael uſque in preſentens 
diem. Pratereo & alia multa quz eodem plane modo enun- 
ciantur in hiſtoria Joſug , & quz ab ipſo Joſua ſcribi non po- 
tuiſſe pluribus contendit idem Magiſter Abravanel. $i Foſue , 
inquit Magiſter ille , ſcrip/iſet hec omnia , num diceret , Uſque in 


R. Abra- 
Van. PY &» 


fat. im 


preſentem diem ? Addit ea quz in Joſux hiſtoria leguntur de 7s 


Danitis qui urbem Leſchem expugnaverint , quz tamen evidens 
eſt ſub finem Judicum contigiſſe , adeoque poſt ipſius Joſuz 
obitum. Verum iſta & alia cjuſdem rationis bene multa , qui- 
bus conſulto ſuperſedere viſum eſt , non probant Joſuam , vel 
illos quibus przxerat Scribas , ea quz ſuorum erant temporum 
in Acta publica non retuliſſe ; ſed tantum alios poſtea Scribas 
eadem Acta recognoviſle, interjectis aliquot connexionis & expli- 
Cationis Causa. 

Neque alia profe&o ratione contextus fuiſſe videtur liber qui 
Schophetim , ſeu Fudices appellatur , quia ſimiles in eo loquutio- 
num formulz apparent. Quare D. Huetius Dorothei ſenten- 
tiam de hoc libro amplexatur , qui Dorotheus aufor eſt Scri- 


- bas illus temporis quz ſub Judicibus geſta fuerant , ea in Com- 


mentaria retulifſe , ex quibus poſtea Samuel librum Judicum 
compoſuerat. Quis autem fuerit Dorotheus ille in przſentia 
non diſputo; fatis eſt inde confeciſſe, nudiuſtertius natam non 
eſſe Simonut opinionem quz Scribas 'publicos in gente Hebrza 
ſtatuit , quorum fuit res ſuorum temporum deſcribere, ex quo- 
rum poſtea Commentarus alu Scribz , ſeu Prophete , qui hos 
exceperunt , hiſtorias contexuere , quas legimus ſub Joſuz , 
Judicum , Samuelis & Regum nominibus. Hanc quoque ſen- 
tentiam confirmant Syri : ad calcem enim hiſtorizx Judicum in 
exemplari Syriaco hzc verba leguntur : Liber autem Fudicum , 
quamwvis annotatum non ſit nomen ejus qui ipſum ſcripſit z notum t4a- 
men et qued ab aliquo Sacerdotum filiorum _Aaronis , qui temporibus 
7 udicum iftorum ſacerdotio funiti ſunt, ſcriptus ſit. Librum Ruth 
Dorotheus modo laudatus ad eoſdem Scribas refert , idque vi- 
detur longe veriſimilius quam aliorum ſententiz quibus nihil ineſt 
firmutatis. De utroque hxc habet Sixtus Senenſis : Dicitur S4- 
| F 3 muelem 


Pſeudo. 
Doroth, 


Ex cod. 
Uſſer. 
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4.6 | Caſtizationes ad 1ſaaci Voſſii Opuſculum de Oraculis Sibylnis, 


muclem librum 7udicum collegiſſe, eique adjeciſſe Ruth Moabitidis hiſts- 
riam: ſunt qui Ezechiam , & qui Eſdram putent utrinſque voluminis 


auctorem. 


Theoder. . De libris autem Regum hec annotavit Theodoretus, plurimos 


Pref. in 


1. Reg. (CHicet fuiſſe Prophetas apud Hebrzos , quorum quiſque ſcri- 
bebat res ſug #tatis , & inde factum effe quod primus liber Re- 
gum apud Hebrzxos & apud Syros nominetur Prophetia Samue- 
lis. Deinde mox addit* 27 ergo Regnorum libros ſcripſerunt, ex 
ſeriptis illis accepta occaſione poſt plurimum tempus ſeripſerunt. Et poſt 
nonnulla interjecta hec affert de libris Paralipomenon. Fuerunt 
aliqui ali; Hiſtoriographi eorum que ab illis fuerant pretermiſſa , qui de 
hi conſcriptum librum appellarunt Paralipomena. Sixtus Senentis de 
primo & altero librorum Regum , quos Samuelis nomine inſig- 

s-xr. Se nzunt Jude, hec ſubjicit. Liber Samuelis partim 4 Samnele Prophe- 


2enſ- 


ta , partim a Nathan & Gad Prophetis creditur eſſe conſcriptus. 


Fa= 


muel enim collegit facta Heli, Saulis, Davidis ac ſui ipſins geſla , que 
in primo Regum uſque ad mortem ſuam referuntur. Nathan vers & 
Gad Prophete ſeripſerunt libros Regum a morte Samuelis uſque ad finem 
libri ſecundi, Quz hoc loco ſcribit Sixtus Senenſis, licet a vert- 
tate minus aliena crediderim in genere , tamen fi in ſpecie & mi- 
nutatim expendantur , nequeunt efle vera ex omniparte: quan. 
doquidem 4 Samuele ea omnia quz uſque ad illus mortem nar- 
rantur ſcribi non potuifle complura oftendunt. Vx enim eredt- 
bile eſt eum de rebus quz ſua ztate gerebantur , & quarum fue- 
154%. Tit 1pſe teſtis oculatus, hec ſcripſifle : Propter hane canſam non cal- 
55. cant Sacerdotes Dagon , & omnes qui ingrediuntur templum ejus limen 
Dazon in Azoto uſque in hodiernam diem. Neque ea ſtmiliter quz 
paulo poſt narrantur de arca Domin! , quz erat uſque in diem il- 
lam in agro Joſuiz Bethſchemitis. His accedit, Samuelem hujus 


claufalz quz 1n illius hiſtoria legitur non videri auQorem : 


Olin 


its Iſrael ſic loquebatur unuſquifque vadens conſulere Deum: qui enim 
Propheta dicitur hodie , wvocabatur olim Videns, His tamen non ob- 
ſtantibus, credibile eft hiſtoriam quz nomen Samuelis prefert , 
ab illo vere conſcriptam fuiffe ufque ad ea quz de illius morte 


referuntur. Wh autem quz in contrarium adduta funt , 


pro- 


bant duntaxat Scribz alicujus , ſeu Prophetz, puta Hieremiz , 


ut quibuſdam viſum fuit , recognittonem acceſſifle , qui 


nulla 


NON- 
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- ſe ab Efſdra exiſtimat, & ab us dictos Divre hajamim , Verbs die- poet! 


quem Judzi ſecundum Eſdrz nominant. 


- 


& Reſponſtonem ad Objedtiones nupere Critice Sacre. 47 

nulla explicationis causa addiderit. Ali tamen malunt tribuere 
bas additiones Eſdrz & illus Collegis. Syri librum primum & 
ſecundum Regum, qui tertius & quartus numerantur in Lati- 
nis codicibus, dicunt ſcriptos fuiſle a Sacerdote quodam nomine 
Johanan. : | 

Delibris Chronicorum , ſeu Paralipomenon, a quibus illi fue- 
rint colle&t: , -eſt etiam dubitandi ratio. Judzi pleriqueillorum au- 
&orem faciunt Eſdram. Ita R. Salomon & R. D. Kimehi hanc eſſe #-S!om. 
traditionem patrum ſuorum afſerunt, qui Efdrz quoque adjun- 5,1. 
gunt ſocios Aggxum, Zachariam & Malachiam Prophetas; ita R. D. 
tamen ut illi non tam hiſtoriam denovo ſcripliſſe dici queant, quam — 
vetuſta Chronica Regum Jude & Iſrael compilaſſe, rejeCtis 11s 7aralp. 
quz minus ſuo inſtituro convenire videbantur, additis etiam non- 
nullis interdum quz in alus Scripturx Sacrz libris prztermiſſa fue- 
rant, unde nomen Paralipomenonortum apud Grzcos, quodab 
his deinde ad Latinos tranſit. Quare re&te Hieronymus appellat #icr-: 
librum Paralipomenon Veteris Inſtrumenti epitomen. Sixtus Se- w_— 
nenſis aftirmat libros Paralipomenon nullum habere certum au- 
&orem. Refert tamen Judzorum ea de re ſententiam , quibus 


etiam ſuffragatur Hugo Grotius , qui libros hoſce ſcriptos fuil- _ ad 
altp. 
rum, ſeu excerptacx Regum diurnis. Librum qui Eſdrx nomine : 
prxnotatur ,, partem maximam ab illo digeſtum & deſcriptum 
fuiſſe, res ipſ{z quz habentur in illius contextu videntur indicare. 
Nehemias autemin fronte operis auCtorem ſe profitetur libri illius 

Liber Pſalmorum a Judzis appellatur Sepher zehillim , ſeu liber 
laudum , quem Auguſtinus totum eſſe Davidis aliquando ſenſiſſe 
videtur , qui etiam non dubitat illos quos longo poſt Davidem 
tempore conditos fuiſſe manifeſtum eft, etiam Davidi referre, 
quod hic non modo Cantor , ſed & Propheta extiterit. Ne- 


que etiam ab ea opinione divellere potuerunt Auguſtinum Aſa- 


Phi , Idithi & aliorum Cantorum nomina quibus Pſalmi ali- 
quot tribuuntur , quia materiam 1pſis ſuppeditare potuit David , 


- quam Poſtea adornarunt accommodaruntque ad varios cantus , 
quorum erant periti. Verum longe rectius Hieronymus , qui Pfal- 
-mos eorum efle afferit , quipornnur is titulis, David ſcilicet y Aſaph 579% 
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48 Caſtizationes ad 1ſaaci Voſſii Opuſculum de Oraculis Sibyllints , 
& Idithun, filiorum Core , | Emars Ezrahite , Moyſis , Salomonis & res . 
liquorum quos Efdras primo volumine comprehenait. Hieronymo con- 
ſentiunt plerique Jud1. Ita ſapiens Aben Eſra affirmat Pſalmos 
eorum eſle quorum nominibus prenotantur ; et{i complures ſint 
qui nullum nomen preterant. In hoc tamen caſtigat Hierony- 
mum Magiſter ille, quod non abſolute pronunciet Pſalmos ab 
us eſſe conditos, quorum nominibus prxnotantur , ſed eos qui 
Davidis & Salomonis prxferunt nomina, vel illorum eſſe, vel 
deillis a Cantoribus compoſitos. Chriſtus tamen univerſum Pſal- 
morum opus tribuiſſe videtur Davidi, cum ait , Tſe Dawed dicit 
in libro Pſalmorum. Sed communem Judgorum ſententiam ſequu- 
tus elit Chriftus. Ih enim Pſalmos Davidis nomine prxnota- 
bant, non quod revera Pfalmorum omnium auctorem illum 
agnoſcerent; quandoquidem res ipſa contrarium aperte demon= 
ſtrat : ſed quod prxcipuus illorum Scriptox efſet , & in fa- 
cris codicibus egreeins Pſaltes me aopells Scribit tamen 
jam laudatus Aben Eſra, non deefle inter Magiſtros ſuos quit 
totum Pfalterit opus Davidi tribuant, quem etiam agnoſcunt 
Prophetam. 

Liber qui vulgo dicitur Proverbiorum commendatur a nomine 
Salomonis quod illius frontem occupat, etſi univerſa operis illius 
ratio demonſtrare videatur hoc nthul efſe prxter varia ſententia- 
rum excerpta, quz cum a Salomone , tum ab aliis Scriptoribus 
colle&tz in unum poſtea corpus conjetz fuerunt. Salomonem 
multas compoſuiſſe ParabolJas probant iſta quz de lſcipſo habet: 
Cumque eſſet ſapientiſſimus Eccleſiaſtes , docuit populum , & enarravit 
qug fecerat , & inveſtigans compoſuit Parabolas multas, quz uſquead 
tria millia numerantur libro ILL. Regum ; ſed que hodie non ex- 
tant , ſi paucas exceperis quas reprzſentant ſacri codices. Pri- 
mis noyem Capitibus illius operis nomen Salomonis prxfigitur, 
deinde fequuntur & alia quindecim Capita , quz ejuſdem Salo- 
monis nomen przferunt; & hec ſecundam efle illius Parabola- 
rum, ſive ſententiarum, partem exiſtimavit Aben Eſra. Pars ve- 
ro tertia earumdem Parabolarum ſumit initium ab his verbis Ca- 
pitis 25. Gloria Dei eft celare verbum: qui diftinctio ab us pro- 
feta eſt qui Scripture Sacrz libros in ordinem quem nunc ſervant 


redegerunt, Salomonem enim ipſum nomen ſuum toties Parabo- 
lis 
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-  & Reſponſconem ad Objettiones nipere Critice Sacre. 4.9 
lis ſais prextixiſſe vix credibile eſt ; ſed Scribas potius qui 
opus illud . in partes ſuas diviſere. Ita verſum hunc quem 
initio Capitis 25. legimus , He quoque Parabole Salomonis, quas 
tranſtulerunt wiri Ezechie Regis Fuda , putat Aben Efſra eſſe 
Sobnz , qui Regis Ezechiz Scriba erat. Sobnam quidem & 
alios qui Regi Ezechiz erant a Commentarus , ſententias iſtas , 
quarum prima eſt illa, Gloria Dei ef# celare wverbum , ex inte- 
gro volumine decerpſiſſe lubens agnoſco : cum & verba hzc, 


quas tranſtulerunt wviri Ezechie , 1d aperte demonſtrent. | Par-. 


tem quartam Parabolarum Salomonis habemus initio Capi- 
tis 3o. ubi legitur in editione Latina , Yerba Congregantis , 
& in contextu Hebraico , Yerba CAgur. Quis fit autem ille 
eAzur , ſive Congregans , non conveniunt inter ſe Scripturz 
Interpretes. Priſci- Judzi , teſte R. Salomone , ita volunt ap- 
pellatum fuiſſe Salomonem , quaſi dixerimus colligentem ſen- 
zentias : 1d enim Hebraice ſonat dictio HAevr , cujus fimili- 


ter ſenſum expreſlit Latinus Interpres , dum reddidit Yerba Con- 


greeantis, Famdem opinionem ulluſtrat R. Levi Ben Gerſom , 


ub ait , YVidetur Salomon CAguris nomen ipſe ſibi impoſuiſſe ratione 
habita ſententiarum quas in hoc libro collegit. Sed forſan melins 


Aben Eſra & eum ſequutus Grotius ſuſpicantur Agurem 1ſtum 


fuiſſe temporum illorum Theognidem , aut Phocylidem , ex 
cujus ſ{criptis ſententias quaſdam ſelegerit Salomon ipſe , quaſ- 
que cum aliis ſententiis in unum volumen conjecerit, Additur 
demum pars quinta Proverbiorum Salomonis , que intra Ca- 
ut 31. quod & ultimum eſt, clauditur, 1dque Regis Lamue- 
lis nomine. Quis autem {ſit Lamuel 1lle, 1gnorattir. Judzi ple- 
rique exiſtimant Salomonem 1ndicart ,- non ſecus ac per Imma- 
nuel, ut auQor eſt Aben Eſra, indicatur Meſhas; & appellatio- 
nis iſtius rationem ſumit ex eo quod Lamuel-ſignificet //is Dems , 
quia nimirum Salomonis temporibus, ait idem AbenEſra, Deus 
unus ab Hebrzis colebatur. Sed de originatione vocis Lamuel 
non eſt cur ſimus ſoliciti, maxime cum LX X. eam non exhibeant, 
& diversa plane ratione verba contextis Hebraici legerint ac con- 
yerterint. 
Librum qui Hebraice dicitur Coheleth , & apud nos Eccle- 
ſiaſtes, - Latine poſſumus appellare Concionatorem ; licet plerique 


Judzi recentiores dictionem Coheleth velint ſignificare hominem 
CON- 


R. Lev, 
Comm. nt 
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<ongrogatttem, quod ſcriprum illud multas eompledatur ide re- 
bus diverſis ifententias. Ita 'ſentiunt :R Salomoc&rR. Aben Efra; 
'8&., utille-inquit., Salomon «qui operis hujuſce;auoreſt, inalio 


&. Dev. 'lo@o yocatur Agur ob eamdem rationem,, velut loquitur \R.-Da- 
*7:.” vid dePomis., Titelo del:libro:n2omato Eccleſiaſtes compoſito.da Salomo- 


in Lex. 
Hetr. 


Hieron. 
Comm. in 
Cap. I 2. 
Ecclef. 


de ſignifica- conevegatore per comgregare &' racorre , im quebtrattato. diwer- 
fe opintoni«de ul huomini:la-magzior parte de. quali |ſono falſe. ud 
tamen -nonnulli., iteſte R. 'Satomone.,, m interpretanda voce ſta 
*Coheleth cum LIXX. conveniunt ; ea-fiquidem 41ndicari arbitran- 
tur -hominem <qui-1n.ccetu aliquo concionatur. De Scriptore au- 
tem 1llius operis -minime conſentiunt inter fe Magiſtri: 'Talmu- 
dict enim DoGtores tribuunt-'illud Ezechiz,; :Rabbini autem re- 
centiores Salomon, & pro his ipugnant wverba contextis, .in 
quo -multa -extant (que vix-de alio quam ide Salomone :exponi 
poſſunt. Ttaque veriſimile eſt:DoCtores 'Talmudicos voluiſſe dun- 
taxat ſcriptum illudaRege Ezechia& avaris illius:confſeſsts: ex- 
cerptum Aailſe ex Sdlomonis operibus. 'Qhriſttan quoque Inter- 
Pretes-non alium 'Eccleſiafte 'Scriptorem agnoſcunt quam Salo- 
monem , ſi perpaucos :excipis, iinterquoseftHugo'Grotius, qui 
ſerinsillud -ſcriptum compoſitum fuiſte affirmat {ub -nomine Sa- 
lomonis, -& in 4llius rei argumentum thabere fe teſtatur multa 
yocabiila ex eo colleQa, -quz non alibi:extant quam 1n Daniele, 
Eſdra & Chaldeis Tnterpretibus. AuQoreſttblieronymus , prif- 
cos 'Hebrzos'inter, cetera 'Salomonis fcripta-quz antiquata ſunt, 
de hoc -quoque obliterando- cogitaſle , eo quod vanas afſerat Dei crea- 
7Faras ; qua in re concordat 'Hieronymus cum Talmudiſtis ac Ju- 
dis recentioribus :'ſed DoGores iſtos:multa ex ſuo ingenio com- 

mentos eſſe nemo "nr" | F-1 
A quo'ſcripta fuerit !hiſtoria quam ſub.nomine Eſtheris legi- 
mus, incertum-eſt: De: tempore tamen .quo illa.condita :fuerit, 
omnes:fere tum \Judei tum-Chriftiani-confentiunt. Sive-enumau- 
Qores illius ſint -viri Synagogz magnz, 'uti ſentiunt DoCores 
Talmudici, five'Efdras, que Patruminonnullorum fententiaceſt, 
ſive Mardechzus, ut-probabilits exiſtimat -R.. Aben Efra ,;& li- 
ber ipſe teſtari videtur, de tempore quo ſcripta fuerit hiftoria 
Eſtheris lis nulla movebitur. 'Unde nec-male-conjicit Hugo Gro- 
tius , Eſdram libro ſuo & hiftorig-quam fſcriplit Nehemias, at- 
texuiſſe hiſtoriam Eſtheris , que medio temporumeorumquez _ 
| us 


@ 


_ 


& Reſporſionem: as Objectiones nupere' Critic Sacre. FL 
bus illis- libris: narranvur: contigerat, quam 3;Mardochzo: quoque 
fcriptam fuiſſe' agnoſeit: idem Grotius. — * 

Canticum Canrticorum nan alium auctorem, habere quam: Sa- 
lomonenv , docet ipſa: opens inſcriptio. quod: i1lius nomine pra- 
notatur. Conſtatpretereaex libro Il, Regum:,, eumdem Salome- 
nenv Parabolas, five ſentenvias,. & Cantuca. compoſuiſſe. Liber 
autem ille, teſte R. Aben Efra, quia fuir Canticorum: Salomo- .4tm = 
nispreſtantifiimum,. ſortitus eſt nomen-CanticiCanticorum), qua- Fs _ 

fii dixeris excellentiſſimum: carmen. Dubitarunt tamen nonnulli, c:. 
otrum-opuſculum. iftud quale nunc exſtat, a Salomoneſcriptum 
fuerit , an vero-ex integro- illlus Canticorum volumine excerp- 
tum: Carmen autem illud quo Salomon cum Salamitide loquens 
mducitur tanquam ſponſus. cum ſponſa, explicatu difficillimum 
eſt non ſolim ob loquuriones paulo audaciores, frequentioreſque 
fimilitudines que 4 noſtris conſuetudinibus abhorrent ; ſed eti- 
am quod nomina interloquentium non. annotentur , ut in libro 
Jobi: nam preter Salomonem 8& 1llius Sponſam interloquentes,, 
etiam ſunt duo chori Juvenum & Virginum: 
DelibroJobi mirum eſt quam ſecum diflideant Judgorum Ma- 
iſtri. Rem vere geſftam in hoc opere non narrari putant Doc- 
_ tores Talmudici, quibus afſentiuntur R. Moſes Ben Maimon & 
alii pauct; ſedeſfſe figmentum;,. ſeu Parabolam, quzingens pieta- 
tis ſimul & patientiz exemplum oſtendat: & his ſuffragantur eti- 
am Chriſtianorum nonnulli. Imo nec defuere quinon ſolum ope- 
ris iſtius argumentum confictum exiſtimarunt , ſed:& Jobiquoque 
nomen volunt ex primis libri verbis deſumptum,. ubi legimus 7o- 
bad jom. Ilaenim que verbis iſtisprevia ſunt, Prologi inſtar addi- 
ta fuiſſe arbitrantur. Sed' EzechielisProphete teftimonium:, qui 
Nos, Danielis., Jobique ſimul meminit, demonſtrat commentiti- 
om noneſfe Jobrtnomen; & eos quiitaſentiuntacerrime impugnat 
fapiens AbenEſra, qui ſuſpicaturillum fuiſſe ex poſteris Eſau, id- .4te» z/- 
quedenotariex loco Huz unde ortusdicitur. Similiter rem uti nar- 779%” 
ratur geſtamfuiſſe, docent Jobi' &'illius amicorum nomina& alia 54. * 
complura quz his adjunguntur, etſi- non; pauca ſint quz ad Para- 
bolam'magisquam ad hiſforie veritatem accedant: De auctore vero: 
feripti illius longe minisadhuc conftat: aliiquippeillud ad Moy- 
fem referunt, altiad Ifajam, aliiad ipſummetJobum aut ad ejus 
amicos. Nequeetiam:-interſe-conſentiunt qui operis hujuſce au- 
Fe | G 2 | ctorem 


52 Caſtizationes ad Iſaaci Voſſis Opuſculum de Oraculis Sibyllinis, 

&orem facunt Moyſem: ſunt enim quiab eo folumex aliena lin- 
gua Hebraice converſum putant: Sed his prztermiſlis , 11 quid 
etiam 1n re obſcura licet ſuſpicari , 1llos minus recedere a veri- 
ſimilitudine arbitror , qui operis illius confe&tionem ad tempo« 


ra Captivitatis Babylonicz reyocant: diCtio enim fſzpius vix He-, 


braica eſt , ſcatet loquutionibus Chaldaicis, & fſapit hominem 
.qui ex alieno commercio fermonem Hieroſolymitanum infece- 


rat. Quo ſenſu explicanda ſunt. Hieronymi verba , aſlerentis- 


Jobum 1e convertifle ex Hebraico Arabicoque ſermone & Sy- 

ro. Quibus omnibus accedit Judzos, quorum res*tum tem- 

poris videbantur deſperatz , magna ex illo opere tuliſſe ſola- 

_ tia. Rem itaque dudum geſtam Scriptor narrat: & quia PoE- 

tam agit, licetargumentum quod traQat non ſit fiftitium , ora- 

tionem floridam & figuratam adhibet , veriſque interdum adji- 

cit quz ſunt tantum veriſimilia, , ſervato tamen ſemper perſo- 

narum loquentium decore. * Jam de Prophetis nonnulla ſubji- 
Clamus. 

__ Prophetz & B. Auguſtino appellantur enunciatores verborum 

25-2 Dei hominibus : illi enim veluti Divinz Legis Interpretes con- 

cionabantur ad populum , quem doctrinam a Moſe traditam 

docebant ſtabilita illins auQoritate. Deinde minas & promuſ- 

fiones quas Moyles in genere tantum promulgaverat , hi ſuz 

ztatis-rebus accommodabant , idque Oratorum more; unde fit 

ut comparationum ſimilitudinibus , . metaphoris & hyperbolis 

abundent , ſimplicique ac nuda rerum narratione haud conten- 

Hieros. ti , eas verbis exaggerent. Neque enim , ut auCtor eſt Hierony- 

hk = mus , ſimplex a Prophetis hiſtoria & geſtorum ordo narratur , ſed anig- 

Comm. in matum plena ſunt omnia , aliudque in verbis ſonant , aliud tenetur in 

ſj. ſenſibus , ut que aſtimaveris plans & inoffenss currere lettione , ſe- 

quentium rurſus obſcuritatibus involvuantur. Non ita autem futura va- 

ticinantur Prophetz , quin jam faQta ſzpius referant , ut evi- 

dentiſſime. probari poteſt ex Zachariz Prophetia, quz magnam 

parte rei przteritz 8& quz tum gerebatur, narratio eſt. Quo 

modo diligentiſſtmus Scripturz Interpres Joannes Mercerus 

* 1n explicandis verbis quibuſdam Prophetz Amos , Judzo- 

rum expoſitionem improbat , qui de rebus futuris 1bi agt con- 

_ tendunt, cum derejam prezterita agatur; moxque verba iſta ſub- 

"7,07 © jungit , quz notatu digna ſunt: Laboramus penuris librorum ſacro- 
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& Reſponſionem ad Objettiones nupere Critice Sacre. 53. 
rams ac ſepe in Prophetis pleraque legas fatia ,, que in ſacris hiſtoriis A 
que hodie extant non reperias. Prophetas ſimiliter teſtatur Hiero- 
nymus in ſuis narrationibus non attendere interdum ad rerum | 
ipſarum ordinem quo 'geſtz fuerint. 1» Prophetis, ait , hiftorie Hierm. 
ordo non tenendus , cim inpreſentiarum ſub eodem Rege priora poſtea , pang. on 
& poſteriora ante dicantur. Przpoſterum illum ordinem tribuit zicrem. 
Pſeudo-Dorotheus Scribis qui Prophetarum vaticinia ex illorum Dorecb.. 
ore excepta referebant in chartas ; quaſi Prophetz ipſimet con- {5 ;,;,;e 
ciones quas habebant ad populum non commendaſlent literis. 7ropher. 
Idem obſervavit de Hieremiz vaticinio Cornelius a Lapide, qui C-«- 4 
exiſtimat Baruch Scribam illius Prophetz omnes ejus Prophe- ***** 
tias diverſo tempore editas in unum volumen collegifſe , ne- 
gle&o temporis ordine quo editz fuerant. . Fatetur & ipſe Joan- 
nes Calvinus , Prophetarum vaticinia eo quo decebat ordine 
diſpoſita ad nos uſque non pervenifſe ; non inde tamen illorum 
divinitati quidpiam detrahi arbitratur. 2#i diligenter , inquit , Calvin: 
& cum judicio verſati ſunt in Prophetis , mihi concedent non ſemper Mo 
fuiſſe quo decebat ordine digeſtas illorum conciones ; ſed ut ferebat oppor- 
tunitas, inde conflatum fuiſſe volumen. Exiſtimat Sacerdotum ope- 
r41, quorum ofhcium erat Prophetias ad poſteros commendare , 
. libros Prophetarum , etſi his infenſiflimi efſent Sacerdotes, con- 
ſervatos fuiſſe. Scribit przterea idem Calvinus , Prophetas 
poſtquam concionem habuere ad populum, brevem :!lius fum- 
mam collegiſſe , quz valvis affixa ab omnibus legeretur , po- 
ſteaque a miniſtris Templi inde ablata in theſaurum repone- 
batur in perpetuum rei illus monumentum : unde confettos 
fuiſſe conjicit qui nunc extant Prophetarum libros. Verum ex 
yerbis Iſiz 8& Habacuc, quos veritatis illius teſtes profert Cal- 
vinus, id unum probari poſſe videtur , Prophetas vaticinia ſua 
aperte ac dilucide , ut ab ommbus intelligerentur & legi poſſent, 
ſuper tabulas deſcripſiſſe: de yalvis autem Templi , quibus illa 
affixa fuiſſe putat, nulla prorſus fit mentio. Pariter brevem dun- 
taxat eorumdem vaticiniorum ſummam ab ipſis Prophetis col- 
leftam fuiſſe, non vero integras conciones ab. iis deſcriptas, 
fingit perperam ; quanquam illas quas nunc habemus Prophe- 
tias integras .eſſe, nemo rei criticz peritus dixerit. Verim 
defectus ille , fi quis fit, a Prophetis non videtur profectus. 
Idem Calvinus & eum ſequuri Geneyenſes , infcriptiones 
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54 Caſtigationes. ad 1ſautiWoſſirOpuſculune deoraculis Sibyllinis, 

quz: Propherarumv ngmina, &editarum Prophetiarum annos-in= 

dicant, a:Sacerdotibus, quorum fuit illasin Templo:aſſeryare , 

majonsJuciscausaadjettasi fuiſſe:ſulſpicantur. Hwc fiquidenrſunv 

Genev. in 1llorum verba-: 1Lſemble que ceetitres-ayent eft6 ajoittez aux revelations des. 
err: nn, Drophetes par: les Sacrificateurs: &* Levites qui- auoient charge de garderles g 
1665 Propheties autreſor ds Temple.,. apres qu elles — al Pete" : 
War 'r pleſuivant la colltume des Brophetes:. Quam«Genevenſtium opinionem |þ 
G1 fuffragioſnocomprobwit: Hugo Grotius: Idtantims intertranc 8& 
er. 1[loseft diſcriminis, quodihas inſcriprionesnon Sacerdotibus & Ie- 
Go © vitistribuar, ſed virisSenarismagniquiPropherarum ſcripraccol- 
legerunt , prenotaveruntque tempors ſcriptionis: Hoc videtur 
probabilius,. quizin confeſloeft ferme'apud omnes;,. Senatum Cui 
Efdrasprefuit, nonnulla-ſfacris codicibus connexienis & explica- 
tioms cauſaadjeciſſe. Ita quoque Thomas putar inſcriptiones que 
Pſalmis aliquot apponuntur, eumdem! Eſdram auttorem' habere , . 
Them. faQaſquefuiſle ,: partim ſecundimm-ea que tune agebantur , & partim ſ6- 2 
palm -. cundum eaquecontigernmt.  Demum verifimile etiam- eſt hiſtorias il- | 
 Ias,. que Prophetarumquorumdam: concionibus inſerte reperiun- | 
tur, ab! u{dem-Senatoribus additas fuiſſe dum-ſacros- codices-re- l 
cognoſcerent-formarentquequem nunc habemuMcripture' Cano- | 
nem. Secundium quamrationem putant nonnulli: verba illaque le- 
guntur Hieremiz Capite 51. Hucuſque verba Hieremie, Prophetz 
hujus vaticinium<claudere, Capurque quod ſequitur Prophetiam 
non eſſe, ſed hiſtoriam,, quz ex'fine libri IV. Regum'ſumpta' fue- 
rit. Etinhoc udworum-Magiftri conſentwunt cum- pluribus Doc- 
A. D4v. toribus Chriſtianis. AuEtor eſt enim R. David Kimecht,, verbailla, 
&mb, que uſquead: finem: vaticinu Hieremizallataſunt', ad' hujus Pro- 
pg phetian:non pertinere; ſed eum quilibrumHhunedeſcripſit, hue 
#:rmm. Conjeciſſe deportationihiſtoriam qualis extatin fine libri-Regrim: 
Conjicit Abravanel:Fſdtamy,- ſeu Synagogz magnz Senatores, ſup- 
plementiilliusauQtores eſſe; quoetiam-modo Ezechiz Reyis hiſto- 
ria ex libri II. Regum Capite 18. in Iaiz Prophetiam tranflata- 
eſt. Ex his omnibus facile dignoſcetur qui faerint apud' gente 
c Hebream/Prophetz, qualeHlorumr officiimunus, &que eorum- 
demſcribendiratio- Preterea 1d'etiam videturanimadyerſionedige 
num, quod!Prophetenon'ſolum concionesadipopulumhabuerint, 
ediderintguederebusfuturis vaticinia, ſed'& hiftorias ſuorum tem- 
porumordine digeſthsin Acta publicaretulerint, Quo pacto Ifajas, 
4 & qui 
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& Reſponſionem ad Objettiones nupere Critice Sacre. 55 
qui Regis Oziz geſta deſcripliſſe dicitur , non minus hiſtorici 
quam Prophetz nomen reportabit. /Vel potius Prophetz nomen 
apud Hebreos ifta onnia compleitur; ita ut quicunque:divinz | 
voluntafis erant interpretes , Teu vaticinia ederent, five resfuorum 
temporum conſcriberent , Prophetzappellarentur. Ex quo haul 
dubie venit ut priſci Judzi Neviim, '{eu Prophetarum nomine in-: 
fignicrint Joſuz,, Judicum , Samuelis $:Regum hiſtorias., -quod 
hz deſcripte eſfent a viris-qui in eorum Republica Spiritu Santo 
afflati, Praphetz naminabantur. Quo etiam ſenſuyert affirma- 
vit Joſephus, apud gentem ſuam non a quibuſſibet libros componi, 
; ſed 4 Prophetis tantum. Vimquoque vocis illus probe aſſequutus 
[ eſt Jonathan, qui pro di&tione Hebrza Navi, Prophet, aliam quz 
j ſignificat Scribam 1n ſua-Paraphraſi interdum.ſubſtituit; quaſiqui 
7 Prophetz appellantur , iidem fint atque Scribx. Neque aliud fa- 
pientiſſimusEfdras:in-facris codicibusnomen obtinet , quam Scri- 
be peritiſſimi.. V.erum de Scriptoribus ſacris ſatis ſuperque hatte- 
nus diftum fit. Libros Apoeryphos, ;ſeu-quos nonadmittit Ju- 
dzorumarmarium, filentio przterireviſumeſt, quia illorum au- 
| &ores., ut prefert nomen ©Xpoeryphi, - occultiſunt & incerti. Ceſ- 


| ſet itaque doQtiſlimus Voſſius optztmum Simonium -& de literis ſa- 
£ - cris bene. meritum allatrare, :qui-de. Scriptoribus Veteris Teſta- 
c menti nihil in publicumedidit, quod jam a viris graviſſimis iiſdem- 


que pietate & eruditione conſpicuis approbatum non fuerit.  111m4- 
devolam animam non introibit fapientia. 
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DISQUISITIONIBUS CRITICIS 


RICHARDI SIMONTIS, 
Gallicane Eccleſie Theologi. 


E EXCEKPTUM..L 


> Olas Judzorum Scripturas veras eſſe ac primigentas, 
SY communis elt 'Theologorum , quos vulgo Proteſtan- 
SJ! tes vocant, opinio; qui inter diſputandum cum Do- 
)) } ) ctoribus Catholicis, ad codices Hebrzos. ſemper re- 
&& 358 currunt, ſiquandoab his diſſentiat Latinus Interpres, 

- quem in multis erraſſe arbitrantur, Inde fa&tum eſt, 

ut Theologi ili, qui Reformatorum nomen ambiuat , antiquas 
Eccleſiz verſiones parvi fecerint, fi perpaucos excipias, qui nz 
vos etiam in contextu Judaico, non ſecus ac inillius Interpretibus, 
deprehenderunt. Verum Ionge ultra progreſſus Ifaacus Voſlius 
2 receptis Proteſtantium moribus receſlit , ac palam Judzos falſi- 
tatis accuſavit , quod multa ec ſuis codicibus Chriſttanz Religio- 
nis odio de induſtria poſt Chriſti adventum & everſa Hieroſoly- 
ma , expunxiſſent ; eoſque qui Judzorum cauſam agunt acriter ſug- 
gillat, & DoCtores ſuz ſex , qui hodiernam codicis Hebrzi le&io- 
nem tueantur , appellat aſellos caſſos lumine & intellect , toga cinitos 
profeſſoria , pro clypeo geſtantes Biblia Maſorethica cum omnibus ſis pun- 
fs. Firmiſlimas Voſlium aſlertionis ita liberz rationes habere, 
quis non credat ? At quam graviter allucinatus ille fuerit, ex his 
quz mox dicentur manifeſtum fiet. 2uis locus, inquit , qui de 
Meſſia azat in ſacris occurrit literis , quem illi non corrumpere aut ſimiſtrs 
interpretatione enervare ſunt conati? Et paulo poſt : Cum viderent tem- 


. pus adventiis HMeſſie preteriiſſe , expleti quippe erant anni ſex mille a crea- 


tione mundi , ut lucrarentur annos bis mille , tota quatuordecims ſecula e co- 
dicibus 


Excerpta agverſas Iaacum Voſſium. - 

dicibus ſuis expunxerunt : reſidua quinque vel ſex ſecula ut abolerent , de- 

curtarunt intervalla Fudicum, omittendo Anarchias, & contrahenao ſpatia 

Regum Perſicorum, Hoc padto totis bis mille annis menſuram temporis mul- 

&arunt. Sed hxc mera ſunt Voſlu commenta, qui non folum Judz- Ne 

os accuſat , ſed & 3 Samaritis idem facinus commiſſum fuille auc- /% 

toreſt, licet diſpari ratione. Verum priſci Eccleſfiz Patres Africa- 

nus, Origenes, Eufebius, Hieronymus, Auguſtinus & alii qui 

hanc Judzorum codicis ab Hebrzis exemplaribus in rebus chrono- 

logicis diſcrepantiam animadverterunt, de hac depravatione Ju- 

dxisobjicienda nunquam cogitarunt. Imo Auguſtinus hac in parte 

Judzorum exemplar Grzco prxferendum efſe non veretur inter- 

dum aſlerere, incaqueelt opinione, wt et lingue potius credatur , un- 3. 4u- 

de eft in aliam per Interpretes faitatranſlatio. Juſtinus Martyr , qui dil- £* Faſtin, 

putans adverſus Tryphonem Judzos varits modis exagitat , utGrz- . 

cam, que tunc ſola in Eccleſia auCtoritatis aliquid obtinebat, LXX. 

Seniorum interpretationem vindicaret, de mutata ab 11s Chrono- 

logia, ut cauſz ſuz patrocinarentur, ne verbum quidem protulit. 
Preterea , fi Judz1is in mentem veniſſet codices Hebrzos corrum- 

pere, ne tempus quo in ſacris literis venturumeſle Meſſiam ſignifi- 

caturelapſum eſſe videretur, longe potiori titulo Danielis vatici- 

-nium , quod accurate tempus illud obſervat, quam libros Moylis 

aut Judicum, depravaſſent. Prophetiam autem Danielis, quz 

magnam partem Meſliz tempora reſpicit, integram remanſiſſe in 

confeſlo eſt apud omnes, & hac Judzos valde premi negare non au- 

det ipſe Voſlius. Sed latebras quzrens affirmat antiquos Judzos 

non tantum Danielem a choro Prophetarum ſegregaſle , ſed & ne- 

gaſſe fuiſſe Prophetam, Verum nunquam inftellexir vir doCtus, quo 

ſenſu Judzi Danielem Prophetarum choro minime adſcriberent. De 

hoc negotio , uti jam ſupra obſervatum eſt, fruſtra Chriſtiani cum 

Judzis diſputant : utrique enim lubentes agnoſcunt in libro Danie- 

lis multa extare de Meſlia venturo vaticinia, & hunc Spiritus 

SanCti opus eſle non ſecus ac reliquos Scripturz Sacrzlibros. - De 

Davide cadem prorſus fingunt Judz1, .atque de Daniele : non ideo 

tamen Spiritus Santti afflatum ab eo removent. Contra in Pſal- 

mis etiam multa haber: quz venturum Meſſiam prenunciant , 

palam aſlſerunt , 8& fi quid ſit inter illos & Chriſtianos hac in 

parte diſcriminis, mera eſt de nomine, ut jam alibi probatum 

eſt , controverſia : dum illialiter Scripturz Sacrz libros partiuntur 

x H atque 
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58 Excerpta adverſis Tſaacugn Voſſium. 
atque Chriſtiani. Sed ſuo ſeiplum gladiojugulat Voſlius, dum ob 

res chronologicas Judzos falſitatis reos peragit; quandoquidem 
hodierna contextus Hebraici Chronologia Judzos longe magis ur- 

get, quam ulla quz ex Grzca LXX. Interpretum verſione duci- 

tur; nec 1d Judzi ipfi diffitentur in libris 'Talmudicis , ubi non 

eunt inficias jam expletum fuiſſe tempus quo venturus erat Meſli- 

as, ſed adduntillum propter eorum iniquitates non adveniſſe. Hzxc 

Tal. in ſunt 'Talmudiſtarum verba. Domus Elie traditio hec eft: Mundus 
Tra": conſtabit ſex annorum millibas: annorum erunt duo millia inanitatis , ſen 
& in 4. ante Legem : duoetiam millia annorum Legis: & duo millia annorum tem- 
vo4s 24- poris Meſſie. Sed ob iniquitates noſtras , que multe ſunt , preteritre anni 
; ili, qui jam elapſi. ſunt. Voflius , quiiſtud Elig effatum ad inſtitu- 
tum ſuum trahere conatus eſt , in pluribus erravit: primo enim lau- 

dare videtur illud quaſi revera ab Elia Propheta, aut ex <us libro, 

Pf. de quem olim , 1nquit , Veteris Teſtamenti ſcriptis aunumeratum fuiſſe conſtat, 
54/2. deſumptum fuerit. Sed Elias iſte Do&or fuit Talmudicus, fſicuti 
cap. 8 R. Hillel, R. Schammai, R. Johanan, &alu bene multi quo- 
rum nomina & ſententiz in Talmude referuntur. Deinde figmen- 

tum eſt quodait bis mille annos qui Legem Moylis przceſſere non 4 
principto creationis debere numerari , ſed a Diluvio, vel abillo tem- 

pore quo Nox dixit Deus, velle ſe mundum perdere. Longe fiqui- 

dem diverſa eſt hoc loco Judgorum ſententia de ſex annorum mil- 

libus quibus mundusduraturus erat , ſecundum Magiſtri Eliz tra- 

T:/ms- ditionem. Vaticinit enim illius fundamentum ex ſex diebus creatio- 
7 nispetitumeſt; ita ut ſicuti Deus intra ſex dierum ſpatium mundum 
de mundi Creavit , ſimiliter idem mundus ſex annorum millibus perduratu- 
4a rus ſit: idcirco annorum mundi ſupputatio inde jam a prima re- 
rum omnium creatione ſumi debet. Magiſtri qui Commentarius 

ſais Talmudis libros 1lluſtrant,bis mille annoram numerant a primo 
homine condito uſque ad tempus 1illud quo Abraham reli&to ido- 
lorum cultu veram Det unius Legem amplexatus eſt. Tunc fecun- 

dum illorum ſupputationem annum vitz agebat quinquageſimum 
ſecundum. Frigida autem ſunt quz profert 1dem Voſhus, ut pro- 

bet ex B. Petri Epiſtola , mundi dequo agitur initmum arceſſendum 

eſſe a Diluvio , quod Apoſtolus ille veterem mundum eum vocave- 

rit qui Diluyium prxzceflit ; terram vero quam nunc habitamus 
mundum alterum : hec, inquam , frigida ſunt & extra propoſitt 
hujuſce rationem. Sed non eſt cur fictitizx DoQoris Eliz de mundt 
duratione 
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duratione Prophetiz diutius immoremur , neque etiam ratio ha- 
benda eſt libriillius Prophetiarum Eliz , quem falso putat Ifaacus 
Voſlius, Eliz Talmudici nomine deceprus, inter Veteris Teſta- 
ment! libros olim collocatum. Alias fi quz ſint majoris momenti 
probationes ab codem Voſlio produtte adverſus Judzos, expen- 
damus. | h 

Nonnulla deinde Voſlius adverſus Judzos congerit, ut confici- 
at illos non pauca Scripturz Sacrz loca mutilaſſe, atque in primis 
Juſtinum Martyrem opponit , qui ſcribat complura olim a Judzis 
inquinata fuiſſe exemplaria. Verum jam 1s omnibus quzex Ju- 
ſtini auCoritate ſumi poſſunt rationibus abunde ſatisfecimus. Con- 
textum Hebrzum nunquam conſuluit Juſtinus, imo nec conlulere 
potuit ; cum ex illius ſcriptis manifeſtum ſit , eum linguam Hebrz- 
am non calluiſſe. Sed quos nor luſus , inquit Vollius , dedifſet ſanctifſ- 
ſimns Martyr Tryphoni & innumeris aliis inter quos verſabatur Fudgis , 
ſi non vera fuiſſent ea que illis intentat crimina? Sed hxc argumentandi 
ratio digna noneſt homine erudito, quiin evolvendis B. Juſtini li- 
bris deprehendere poterat multa ill: excidifſe. At pergit Voſlius. 
Vaticinium de Chriſto quodoccurrit Pſalmo 2 2.ubipro foderunt ſubſtitutum 
eſt tanquam leo, fuiſſe ab iis depravatum fatentur plerique Chriſtiani , 
 exceptis Fanaticis quibuſdam & ſeſqui-Judeis. Verum quidem eſt ob 
1d a pleriſque Theologis in jus vocari Judeos, quaſi dedita opera 
locum iſtum corruperint. Sed abſit ut Fanaticos ac ſeſqui-Judzos 
illosefſe pronunciem , qui hoc crimen a Judzis amoliuntur, cum 
R. Jacob Ben Hajim Maſorz inſtaurator leCtionem cars, foderunt , 
quz Chriſtianis favet, 1n nonnullis exemplaribus ſe inveniſſe pa- 
lam teſtetur. Neque mirum videri debet, quod Maſorethz eam), 
quz cauſam ſuam magis tuebatur, le&tionem amplexati fuerinr. 
Eam quidem quam Grzct Interpretes & Hieronymus reprxſentant 
veriorem eſſe agnoſco ; non ideo tamen accuſandi ſunt Judgi quise 
. duabus leftionibus unam ſelegerint , que ad res ſuas magis accom- 
modabatur. Quin & fieri poteſt ut ea folum in Maſorethicis exem- 
plaribus le&ioexhiberetur, quam hodie exhibent. In le&ionibus 
cari & cars parum eſſe diſcriminis , norunt omnes qui rel criticx pe- 
ritifunt, & quam facilisac frequens ſit literarum od & Yau inter 
ſe permutatio. Nequedixeris literam Aleph in dictione cari ſcriptam 
reperir!, minime vero in diCtione cars, adeoque mutationem non 
ita facilem fuiſſe. Sed alia ſunt, &quidem haud infrequentia in 
H 2 | facris 
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60 . Excerpta adverſus Iſaacum Poſſium. 
facris codicibus ſuperfluz hujuſce literx exempla , quz Maſorethis 
ipſis non fucre incognita. Quare Grzci Interpretes & B. Hierony- 
mus illam veluti ſuperfluam reticuerunt, vel ab eorum exemplari- 
bus aberat; ſecus vero Maſorethz, quiillam agnoſcunt. 

Vana ſunt etiam quz ex loco Zacharix, Cap. 12: 10. objicit 
Voſlius, quaſi antiquam Judzilectionem , quam priſci Interpre- 
tes in ſuis exemplaribus habuere, de induſtria mutaverint : at ne- 
monon, artis criticz peritus, judicabit hanc diverſitatem ortam 
eſſe ex diverſis exemplaribus, dum in aliis legitur dakers, in aliis 
autem 7akedu , ob facilem videlicet literarum Reſch & Daleth in ſe 
invicem permutationem. Nec video cur ob id, & alia id genus 
ſexcenta, Judzi potius in crimen falſitatis adducantur , quam Grz- 
cit, Latin, czterarumque nationum Scribx , qui ſimiliter in de- 
{cribendis ſuis codicibus labuntur. Hanc literarum ſimilium com- 
mutationem in omnibus linguis reperiri neceſſe eſt, unde poſtea in 
gens codicum nata eſt diſcordia, Qua de re conſulendum eſt in 
primis Scioppu de Arte Critica opuſculum , qui totum iftud nego- 
tium egregic illuſtrayir. Leo quoque Allatius, virin evolvendis 
codicibus MSS, diu verſatus , varia Criticorum in rei lhujuſce 
confirmationem loca congeſlit : cujus verba huc referre non pige- 
bit ex illius animadverſionibus in Antiquitatum Etruſcarum Frag- 
menta, quz ab Inghiramio edita fuerant. Praterea, inquit, of 
exſcriptorum errata, tot literarmm , tot nominum in antiquorum monu- 
mentis mutationes , ſi ingenue agimus , anullo alio quam a capitalibas hiſce 
corrivarunt , ob literarum ſimilitudinem quam inter ſe capitales , non au- 
tem minuſcule , ſervant. Exemplis , ſed pauciſſimis , ex aliorum animad- 
werſionibus agamns , ne iſta curioſius 5þſe perquirere , ab inficeto neſcio quo, 
dicar. Toſephus Scaliger in Varronem de Re Ruſtica, lib. 2.cap. J. Me- 
diam non Meliam propter familiarem veteribus 1s L in D mutationem , 
ut Helice contra calling didle, que Medice dici debebant;, & alibi li- 
brarios imperitos ſepeprol, L, & contra ſcribere. Godeſchalcus Stewichins 
in libro 1. Appuleii ait , ſepe in mutuum locum immieraſſe has literas , 


D#T; & in libro 5. cauſam —_— ſententiam aſſerit ſimilitudi- 


nem literarum B & P; nam & has, ut & R, non ſemel ex affnitate 
commutatas , teſtes Duiniilianum.& Plinium adducens , quorum wverba & 
monita de majuſculis & Romanis literis. accipienda , quod tis antiquis in li- 


bris deſcribendis uſi fuiſſent, Foannes 1ſacins Pontanus in Gloſſario priſco 


Gallico , non in diſſimili arguments, B & P mutationem , ſolennem meta- 


| fuſm 
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Excerpta adverſus Iſaacum Voſſium. | 61 
faſin vocat. Scioppins de Critica tradit , exempliſque ex variis fuse probag, 
CinrG, Dinl,, FinE, PixBe&R; & viceversa, LinD, Em 
F, Re&BinP, ob ſimilitudinem commieraſſe. Habetnt quoque inter 
ſe quamdam ſ{imilitudinem majuſculx Gracorum literx. Ita. facil- 
lima eſt literarum Grezcarum B, I ?, necnonr&T, atque 4 & A 
commutatio. Quibus addi poſlet non tantum inter literas etiam 

f minuſculas reperiri diſcrepantiz/-quin ſzpius ob earum quam ſer- 
7 vant inter ſe ſimilitudinem, 'aliquid confuſtonis oriatur. Quo 
patto , ut innumera fileam , quando apud Grecos legendum fit 
1, quando vi, & apud Latinos orbis vel arbzs, ſxpe inincerto 
eſt. Varias codicum ſuorum leCctiones fibi objictunt Chronogra- 
phi, Hiſtorici & alii paſſim, quorumexempla ubique profſtant : 
exempli causa , ha&tenus Dagobertum Francorum Regem Nan- 
; thildem, puellam elegantis formz, & Monaſterio raptam, totius 
gentis conſilio uxorem duxifſe communiter receptum fuerat. Ve- 
rum xtate noſtra viri clariſlimi, Jacobus Sirmondus , Adrianus. 
Valeſius &ahi in codices MSS. inc1derunt , qui non habeant , Naz- 
thildem , unam ex puellis de Monaſterio., in matrimonium accipiens Regi- 
nam ſublimavit , uti prave Fredegardi contextum Aimonius lauda- 
verat; ſed, Nantechildem unam ex puellis de miniſterio accipiens, &C. 
ſicut in MS. Fredegardi codice a ſe le&tum fuiſſe animadyertit Sir- 
mondus. Ejuſmodiallucinationes, quz non folum ex literarum 
ſimilitudine, ſed & ex innumeris aliis cauſis naſcuntur, reperire 
eſt in omnibus manu exaratis, cujuſquelinguz int ac conditionis. 
Unde poſtea le&tionum monitra orta ſunt , quz Criticorum ingenia 
valde contorquent, & graviſlima inter Grammaticos diſſidia exci- 
tant. Ita qui ſe germanos Ciceronis imitatores jaCtitant , ſuam 
ſibi interdum Ciceronianiſmi 1mperitiam exprobrant , non aliam 
ſepe ob cauſam , quam quod diverlis in evolvendis Ciceronis ope- 


ribus codicibus uſi fuerint , quorum indolem belle notavit Henri- ze. 
cus Stephanus. Stephan. 
refat.! 


Sed ne ca quz ab imperitis duntaxat 1gnorari poſſunt , proli- c:j1q:e. 
X1Uus annotem, unam operum Ciceronis editionem in exemplum # Cer. 
proferam , quz ex officina Elzeviriorum anno M. DC. LXI. ac- 

. curante Schrevelio, prodiit; in qua editione diyerſe aliarum edi- 
tionum codicumque manu exaratorum lectiones ad oram libri uti- 
lIiſfime relatz ſunt. Si & in Hebraicis exemplaribus idem przſti- 
tum fuiſlet, & ad illorum margines variantes omnes leCtiones, que 
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62 Excerpta adverſus Iſaatum Voſſium. 

ex diverſis codicibus cum MSS. tum editis, necnon ex vetuſtis 
tranſlationibus ſumi poterant, fuifſent obſervatz, Judzos ob hanc 
codicum diverſttatem exemplaria ſua corrupiſſe nemo ſanus dixe- 
rit; ſedexdiverlſis iſtis lectionibus meliorem quiſque ſeligeret,, ut 
olim Hieronymus , .qui Commentariis ſuis in Prophetas 4 Grzca, 
LXX. Interpretum tranſlatione fxpius recedit. Ita, Magiſtro- 
rum ſuorum lection: addictifliftus;\ in Caput 2. Oſez, hec ant- 


Z. Hie- madvertit: Pro ſaltu quoque, quediHebraice dicitur jaar , LXX. tran- 


ftalerunt teſtimonium , Reſch & Daleth literarum falſs ſpmilitudine : ſ6 
enim pro Reſch Daleth legatur, teſtimonium aicitur ; ita duntaxat ut 
7od litera non legatur. Iterum ad Caput 5. eju{dem Prophetz notat 
LXX. Interpretes, quod prowm menſis, legerint Dn rubizo. 
Etad Caput 9. querens cur ubi LXX. habent, Caro meaex ew, ipſe 
verterit Cum receſſero ab eis , hac habet : In eo loco in quo nos diximus y 
Ve es cum receſſero ab ets, LXX. & Theodotio tranſtulerunt, Ve ets caro 
meg ex eis; querenſque cauſam cur ſit tanta varietas , hanc mihi videor 
 reperiſſe , caro mea lingua Hebraica dicitur beſari. Rurſum fi dicamus, 
receſſio mea , ſtue declinatio mea, dicitur beſuri. Simult ratione nihil 
cauſz fuit cur Hieronymus 4 recepta 1lla LXX. Seniorum verſio- 
ne, Is 4 Ji os, Ubicanſatua, recederet ; quam ſua auCtoritate B. 
Paulus confirmaverat, niſi quod aliam leftionem prxferrent ejus 
exemplaria , & pro FR «bz, per transformationem literarum le- 
geret "m8 e709. dvSimilem tranſpoſitionem longe ſatius eſt obſervare 
1n dakers , transf:xerunt , & rakeda, inſultarunt apud Zachariam, quam 
Judzos cum V oflio ſuggillare , quaſi mutationem iftam in contex- 
tum dedita opera invexerint. Sed hisaluſque ejuſdem naturz di- 
verſitatibus contexendis ſuperſedeo, ne prolixiori eorum recenſio- 
ne moleſtusſtm , maxime cum a Theologis , qui ſuis explanationi« 
bus facra volumina1lluſtrarunt , diligenter obſerventur. 
ReQequidem Voſlius Judzorum codices in multis vitiatos eſſe 
ſcripſit: quorum ſcilicet eadem omnino ſors fuerit atque Greco. 
rum Latinorumque librorum ; dignuſqueeſt Georgius Hornius qui 
ſibilis omnium excipiatur , cum doctiſlimo Voſlio opponit ſan&tio- 
nes Regum,  Principum ac Magiſtratuum , quibus volunt ut ex fo- 
lum in Ecclefiis contextus Biblici verſiones legantur , quz ad exems 
plaria Hebraica adornatz fuerint ; quaſi vero eju{modi ſanctiones 
Principum codices Judegorum ab omni prorſus menda integros ſer. 
vare potuerint, At in eco caſtigandus etiam Voſhus, quod _ 
| | nullos 
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Excerpta adverſus Iſaacum Voſſium. ns 
nullos ejuſmodi errorum a Judzis conſulto in tua exemplaria & ex 
odio Chriſtianz Religions invectos fuiſle pertinacins contendar. 

Ita ad verba iſfta Geneſeos , Nor auferetur ſceptrum de Fuda , & dux Gene. 
de femore ejus , donec veniat qui mittenaus eft , hc animadvertit: Hunc 57-7: 
locum non tantum in verſione Graca , verum etiam in omnibus, codicibus Sepruag. 
Hebrais mutilarunt Fudei , reſcribendo wWowy prone 5 uti obſervatum 70 
compluribus , quorum opinionem confirmat codex Samariticus. Sed quis © 
neſciat olim in contextu Hebrzo literam od ante inventa punCta 
vocalia, modoz, modo e yocalium locum tenuiſſe ? & hanc non 
ſolum, ſed & alias vocales, quas vulgo Ehewiappellant, pro Scri- 
barum arbitrio negleCtas fuiſle ? Sive1gitur ſcribatur Tv, ut in 
hodiernis Maſoretharum codicibus, fiver7>y, uti legiſſe videntur 
LXX. Interpretes, ob 1d in crimen falſitatis adduci non debent Ju- 

dx1, qui in ſuis exemplaribus vocalem Fod retinuerunt. Fiert 
etiam poteſt ut Greci Interpretes eam in ſuo exemplari legerint, 
quandoquidem 1dem eſt omnino dictionis illius ſenſus , five per od, 
fiveabſque Fodefferatur , quialitera Fod non minus per vocalem e 
quam per # poteſt pronunciari. ' At Maſorethz , quilegendum eſſe 
ſchilo arbitrati ſunt, priſcam literam 7od retinuere, qua non ob- 
ftante, etiam hodiernis temporibus cum Grzcis Interpretibus le- 

zere poſſumus ſchelo, uti revera legunt nonnulli Judzxorum Magi- 

fri Hec non debuit ignorare Voſlius, qui toties Judzos in jus 
vocat , quique ſcribit, eos qui negant hunc Tocum 3 Judzis cor- 
ruptumeſle, Prophetias omnes abolere. Eadem omnino codicis 
Hebrzi ratio extitit ante 8& poſt Chriſti tempora ; nihilque pror- 

ſus cauſz eſt, cur depravationes , ſi que fuerint in illo ante Chriſti 
adventum, 1llas tribuat Voſſius errori & incuric librariorum ; eas 
vero quz in exemplaria Hebraica poſt Chriſti adventum intruſz 


| ſunt, vitioanim1adſcribat. Maſorethis etiam Tiberienſibus plus 


quo detrahit Voſlius, dum illos vocat homines barbaros, & in 74a. cap. 

vernacula quam jactant lingua peregrinos, 2 quibus nihil aliud 3& 

quamvitioſum & ab omni ratione alienum proficiſci potuit. Illos 

quidem non fuiſſe Prophetas cum Voſlio lubens agnoſco; eoſdem 

quoque punctorum vocalium & apicum auCtores efle non diffiteor : 

at quis inde conficiat eos barbaros fuiſſe, & linguz Hebraice impe- 

ritos , ac demum Scripturas punCtis & apicibus onerari potius 

quam exornart. Si vera ſunt que de ſeipſojaCtitat Voſlius, vidiſſe 

plures quam bis mulle codices Hebraicos manu exaratos, artis Ma- 
ſorethicz 


64. Excerpta adverſus Iſaacum Voſſium. 
ſorethice eum prorſus 1gnarum non fuiſſe credibileeſt. Hec opus 
eſt Judgorum Tiberientzum, qui codicis Hebraicile&tionem , qua- 
lis runc uſu publico recepta erat , adhibitis punCtis vocalibus deter- 
De M4- minarunt. Maſorz nomenilli inditum eſt, quod traditionem ſeu 
__ legendi contextus Hebraici rationem diuturno uſu comprobatam 
amplexati fuerint.. Deillorum Critica 1dem plane judicium ferri 
debet, ac deGrzecis Latinifqque libris , quia viris eruditis caſtigati 
& recogniti fucre. Celeberrimz apud Judzos Schole prefuerunt 
Magiſtri ill Tiberienſes, qui conquiſitis undique Bibliorum ex- 
emplaribus, accuratam 1illorum editionem evulgarunt. Nihil ab 
1llis in hoc negotio preſtitum eſt, quod in crimen verti poſlit. Et 
hecillorum correctio, quantumlibet accurata, aliis non obfuit , 
quin eadem exemplaria adhuc recognoſcerent, eademque etiam 
noſtra ztate ad Grzcam LXX. Interpretum verſionem & Lati- 
nam Hieronymi recognoſci poſſe exiſtimo, inlocis quibus1llorum 
exemplaria a Maſorethicis variaſſe conſtabit., Non 1deo tamen Ju- 
dxos cum Voſlio falſitatis accuſabimus , quia illorum codices 1idem 
omnino non ſunt, atque ill: quos ad condendam tranſlationem ſuam 
adhibuere Greci Interpretes : ſed dicemus diverſas lectiones non 
minus reperir.in Hebrzorum exemplaribus, quam in Grzcorum, 
Latinorum , cxterarumque gentium libris. Rabbinorum traditio- 
ye. Re- M1bus ſolo auditu propagatis nihul ſolidi ſubeſle putat Voſlius; & 
5 que ſolo auditu propagantur traditiones , inquit , raro ſolent ad duo vel tris 
Criric. perſtare ſecula. Sed quid hec faciunt ad eam de qua in preſentia agi- 
_ tur traditionem ? De oralibus Judzorum , ut vocantur, traditio- 
nibus, quas merito a prudentioribus explodi agnoſcit, nulla eſt 
controverſia ; ſed de ea tantum quz Maſora appellatur, quamque 
Judzi Carraite , qui pleraſque Judegorum traditiones velut amlia 
commenta reſpuunt, amplexatifuere.. Si hanc rejiciat Voſlius, re- 
Jiciat quoque neceſle eſt librorum Chaldaicorum, Syriacorum & 
Hebraicorum , -qui nonnihil antiquitatis prz ſe ferunt, led&ionem : 
11s enim omnibus , ſimili prorſus ratione atque Hebraicis , puncta 
yocalia ,. que certam facerent illorumle&ionem , addita ſunt, 'Tra- 
dittonis'itaque hoc loco nomine, nihil aliud intelligimus quam re- 
- ceptam & longo uſu confirmatam codicis Hebraicile&tionem. Sed 
codex ille, inquit Voſlius, mutus eſt, quem nec legere, nedum intell;- 
gere,, quiſquam ſciat , utpote truncus media ſuiparte , nec aliis quam quas 
Chriſtians fidei inimici appoſutre inſtructus vocalibus. Minuine truncus 
l ap. erat 
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erat Todex ille LXX. Interpretum ztate, cum nihil omnino pun- 
&orum vocalium ineoappareret? Ea eſt linguz Hebraicz , ut & 
ceterarum Orientis linguarum, natura , ut pauciſſimas vocales re- 
przſentet ; adeo ut librorum qui ſermone Hebrzo , Chaldaico, 
Syriaco & Arabico ſcripti ſunt, leEtio non parum ab uſu dependeat, 
quem hic traditionem , ſeu Maforam, cum Judz1is vocamus. Jam 
2 quibus uſus iſte legendi codicis Hebraici ſumi potuit , quama Ju- 
dxis? Yerum, inquit Voſlius, Fudei inimici ſunt Chriſtiane fidei. An 
ideo codices ſuos legere dedidicerunt quia Judz1? Imo nifi Judzt 
eſſent, codices Hebreos in Synagogis non. legerent: nec ab aliis 
quam ab iſtis illorum le&io ad Chriftianos derivari potuit. Judzi 
quoque erant LXX. Seniores 4 quibus totus dependet Vollius, 
11que non aliam contextus Hebraici lectionem ſequitti ſunt, quam 
quz uſu publico ztatis ſugapud Judeos recepta erat. Quapropter 
1d omne quod regerit Voſlius in Hebrzum codicem , quod fit liber 
dimidiatus& med13 ſui parte truncus, aftirmari etiam poteſt de co- 
dice Hebrzo quo uſi ſunt Grzc1 Interpretes: neque tam codex ac- 
cuſaridebuit, quam lingue Hebraice ingentum ; & ob eamdem ra- 
tionem reliquz linguz Orientales accuſabuntur, quaſi dimidiate 
ſintlinguz. Iterum tamen , & uſquead nauſeam , inculcat Voſlius 
mutum eſſe Hebreum codicem, &, vel ipſis agnoſcentibus Rab- 
bins, truncum media ſui parte, utpote veris deſtitutum vocalibus. 
Sed quz {int vere codicis Hebraici vocales fingit ſe ignorare, dum 
illis eum deſtitutum tam fidenter afſeverat. Priſce ſiquidem He- 
breorum vocales ſunt, ut ipſe alibi non diffitetur, litere Aleph, 
He, Vau& Jod, quibus & alias adjungit Hieronymus. Sed quod 
populi Orientales raro inter ſcribendum eas adhiberent, pun&a yo- 
calia excogitarunt viri Critici , quo facilior promptiorque eſlet li. 
brorum le&tio. Verum parum conſentanee loquitur Voſlius, nec 
tam ex rei veritate, quamex preſumpta adverſus Judeorum codi- 
ces opinione. : 
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| ft rebus criticis nofi tam quidzab aliis diftum fuerit , quam quid 
perſpeCtis omnibus dicendum fit, animum debemus adyertere, de 
hoc potiſlimum ſoliciti , ut non modo quid quiſque loquatur, ſed 

etiam quid quiſque ſentiat , & qua etiam de cauſa quiſque ſentiat 
exactius inquiramus : plerique enim dum ex aliorum auCtoritate 
mentem ſuam confirmant , Scriptores ſzpius ex ſingulis vocibus, 

aps ex ſententiz perpetuitate & conſtantia ſpectant. Ita quam 

cede 1n hac parte erraverit Ifaacus Voſlius, dum Juſtini Martyris 
altorumque Patrum teſtimonia in opus ſuum de LXX. Interpreti- 

bus tranſtulit, jam oftendimus, ſimulque illumtan in Judzos quam 

in illorum codices plus zquo injuriofumeſſe demonſtratum eſt. Ni- 

7iler. mirum, ut optime alias 2 B. Hilario annotatum , Immoderata eſt 
[:b. 10. . , 
de Trin. Omnis ſufceptarum voluntatum pertinacia, & indeflexo motu adverſandl 
ftudinm perſiſtit ubi non rationi voluntas ſubjicitur , nec ſtudium doctrine 
impenaitur , ſed iis que volumns rationem conquirimus , & its que ſtude- 

mus dottrinam comparamus. Similibus fere rationibus adductus fuiſſe 

Iſ:ac. videtur doGifiimus Voſlius, ut Hebrzos Judzorum codices eleya- 
_ \** ret, & Grzca LXX. Seniorum exemplaria aſſereret. Contendit 
7z:epr. Igitur hos Interpretes Spiritu Santo afflatos fuiſſe, qua inre fibt 
jexcent'i2: conſentientes habet Patres omnes priſce ztatis, ſiunum exceperis 
Hieronymum , quem tam de Judzis Bibliorum corruptoribus , 
quamde Propheria & afflatu LXX. Seniorum, fibi contrarium ſen- 

tit. Beatus quidem Hieronymus omnium fere ztatis ſuz Do&torum 
malediQta in ſe convertit , quod viam communem & longo Eccle- 
fiarumuſu approbatam deſerens, ad Judzorum caſtra videretur fe 
recipere, parumqueabfuit quin ab Eccleſia tanquam novator eji- 
ceretur; 1mo & ctate noſtra illius verſionem damnat Voſlius, eam- 

que appellat Rabbinicam : ſd dofQtiflimus ille Pater reprehenſori- 

bus iſtis occurrens, quidamnare poſſunt, docere non poſſunt, Ar- 

tem Criticam exercuit, & 11s 4 quibus reclamatum eſt , ſuis libris 
abunde fatisfecit. Nec mirum profe&to fi in nonnullis attentior,& 
copiosa linguarum ſupelleCtili iaſtructior Hieronymus a veteribus 
recedere non dubitaverit : manifeſtos quippe errores xquitas min1- 

me defendit. Novi quidem in rebus fidei aliquid divin ft ſe ferre 


Doctorum Eccleſizx conſenſum : at ille cordatus non eſt Nec reli- 
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gioſus, quiiniis rebus quz non ſunt fideia Patrum ſententia dil- 
cedere Bt natery , mayultque aliorum ſcriptis quam oculis ſuis & 
experientiz credere. De ſeipſo longe aliud olim ſentiebat Augulti- 
nus , qui optat utalii de ſuis operibus judicent. Neminem , 1nquit , 4cugef 


welim ſic ampleti omnia mea , ut me ſequatur , niſt in iis in quibus me non — , 
errare perſpexerit. - . ſev. cap. 


Nonett igitur cur Voſlio hacin parte aſſentiamur, qui contra ** 
B. Hieronymum- LXMX. Interpretes velit divino Numine afflatos 
 fuiſſe, &abomni prorſus errore, etiam leviſlimo, liberos. Imo, 
quaſi eum puduerit Interpretes1llos — nomine donaſle, 
ſeipſum poſtea vehuti caſtigans affirmat Prophetam vetuſtis Scrip- 
toribus idem eſſe quod. Interpres , illoſque Prophetas eſle, teſte 
Apoſtolo, qui Scripturas recte interpretati ſunt. Sed cur latebras 
hicquerit Voſlius, &ad profanam, ut ita loquar, eruditionem 
recurrit, ut demonſtret 1n eo errare Hieronymum, cum ſcribit a- 
liud eſſe Prophetam, aliud Interpretem ; quaſi ipſe contradixerit 
Apoſtolo, qui pluribus in locis ae&9$1r4«» ſumplit pro interpre- 
tari? Verum hic nonerrat Hieronymus , qui vocis illius proprie- #ic+. . 
tatem optim? noverat, guandoquidem animadyertit Poctam Grz- 75 
cum 2 Paulo Prophetarh vocatum fuiſſe. Sed in Reſponſione ſua ad * 
ObjeCtiones nuperz Criticz Sacrz Voſlius ubique tergiverſatur. of xe- 
Ita quidilli cauſz fuit cur non modo Apoſtolorum & Euangeliſta- 7/4 
rum, ſed & Philonis, Feſti, Platonis & aliorum proferret teſti- ha 
monia, ut evincat eos non tantum qui futura predicerent dictos 4: 6- 
fuiſſe Prophetas, ſed & qui preterita & preſentia explicarent 
quandoquidem ea de re inter illum & Scriptorem Criticz Sacrz ni- 

&il erat controverſiz ? Dum negavit Hieronymus , LXX. Seniores 
Prophetas eſſe, eoſdemque Interpretes duntaxat fuiſſe aſſeverat, 
Prophetam eolocoidemeſle arbitratus eſt atque hominem Spiritu 
Sanctoafflat quo nimirum ſenſu Patres omnes Grecos illos In- 
terpretes app@verant Prophetas ; nec alia ratione nomen illud 
Prophetz uſurpavit ipſe Voſlius, qui tam confidenter illorum 
Fonda five afflatum divinum afferuerit. Nox ſum neſcins, inquit, Yo de 
multorum me incurſurum non reprehenſionem tantum, ſed & odium , quod 7% 
tam magnifice de hac verſione ſentiam , & adeo quidem ut vix dubitem eam ca. = 
divinitus inſpiratam appellare : ſed quenam rogo poſſit excogitari ratio , 
quamobrem non id ipſum credam quod jam ab Apoſtolorum temporibus omnes 
eredidere Chrifliani, exceptis duntaxat paucis nimio plus faventibus ſequio- 
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rum temporum 7udeis? Inter hos haud dubie B. Hieronymum cal 
locabit. Deinde probat fuſits eorumdem Interpretum Fomd5sas, 
argumenta eorum infringens , qui dicunt hos non potuiſle affla. 
ri Spiritu SanCcto aut Prophetico, quia Judzi teſtantur tempore 
Templ: fſecundi defuiſſe donum Spiritus San&i & Prophetiz, 
Illud , 1nquit , omnino eff Rabbinicum & nugatorium. Sed non mi- 
nus nugatoria ſunt quz ulle aftert adverſus Hieronymum his ver- 
bis: Cumitaque tam late Prophetarum & Prophetie , etiam apud Hebreos, 
patuerit appellatio , non admittenai ſunt illi qui Septuaginta Interpretes Pro- 
phetas fuiſſe negant , utpotagr ecipuos populi Tudapi Sacerdotes , & non 
preteritarum tautum, ſed & futurarum rerum interpretes. Quaſi vero 
illud in quzſtionem veniſſet , .utrum Septuaginta Senibus Prophe- 
tarum nomen competeret, quatenus nomen 1llud Propheta idem ſo- 
natatque Interpres; cum ipſe tam multis probare conatus fuerit 
eos Prophetas fuiſſe , qui a. Spiritu SanCto ac Prophetico afflati 
fucre: imo exiſtimat injurios illos eſſe Hieronymo, qui teftimo- 
nis ejus abutuntur ad evertendam LXX. Interpretum auctori- 
tatem; cum ille ztate proveCtior eorum errores' non ipſis Inter- 
pretibus, qui afflatu Spiritus San&ti facros libros verterunt , fed 
librariis imputandos cenſuerit. Verum *ſupra fuſius oftenfum 
eſt quz fuerit de przſenti negotio B. Hieronymi ſententia, 
quz Voſlio latuit. Jam enim profecte erat ztatis , .cum Pro- 
phetarum libros Commentaris ſuis illuſtravit. At quam ſzpe in 
1[lis non modo librarios , ſed ipſos Interpretes caſtiget , nemo 
neſcit. 
Etſi ſuppoſititiumeſſe foetum , quz ſub nomine Ariſtex circum- 
fertur, hiſtoriamjam antea dixering, lubens tamen agnoſco hang, 
quz LXX. Senibus tribuitur interpretationem ſub Ptolemeo Phi- 
ladelpho conditam fuiſſe 4 Judzis Alexandrinis , & ex Hebrzo co- 
dice Chaldaicis five Babylonicis literis exarato , gag non alias ad- 
hibuere literas in deſcribendis ſuis mat wes poſt ſuum & 
Babylone reditum , quam Aſſyriacas. Sed verſio altera Greca , 
quam ex eodem codice Hebreo Companies literis ſatis negligenter 
deſcripto fattam putat Voſlius ab homineneque Hebraice forſan, 
neque Grzce dotto, merum eſt figmentum ex Ariſtobulo defum-. 
ptum; qui tamen de Samariticis literis , quibus hunc exaratum fuif- 
ſe contendit Voſlius, ne verbum quidem protulit , & de1llis przter 


Voſlium nemo cogitavit ; adeoillud ab omni yeri ſpecie alienum 
| | vide- 
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* videtur. Errant quidem, ut benea Voſſioanimadverſum fuit, qui 


putant.Grzcam verſionem ex aliqua Paraphraſi Chaldaica aut Sy- 
riaca derivatam fuiſſe, cum nulla tunc, efſet ejuſmodi, & con- 
ſtet Philonem linguam Hebraicam & Chaldaicam pro eadem ubi- 
que accipere. Suſpicari tamen licet , Grzcos illos Interpretes ſer- 
monem Chaſldaicum , qui Judzis pleriſque poſt reditum & Baby- 
lone vyernaculus fuerat, reipexifſe. Nulla quidem erat tunc tem- 
poris Chaldaica aut Syriaca Paraphraſis ; tamen longe ante illa 
tempora Magiſtri, tam in Schols , quam in Synagogls, Ccontex- 
tum Biblicum Chaldaice non minus quam Hebraice legebant , 
unde forſan contigit ut pluresin Graca tranflatione yoces magis 
ad genium linguz Chaldaicz aut Syriacg cofverſz ſint, quam ſe- 
cundum linguz Hebraicz proprietatem. Commentum quoque ali- 
ud finxit idem Voſlius, qui aflerit uſque ad tempora Aquilz nul- 
lam aliam le&am fuiſle in Synagogis Judzorum Scripturam prx- 
ter illam LXX. Interpretum , quia perierat intelleCtus lingue 
Hebrxz , quam ne ipſi quidem callerent Judzorum Rabbini : 
LXX. vero Interpretes , ut autor eſt 1dem Voſlius , vixerunt 
florente & ſuperſtite etiamnum Hebrxa lingua. Verum lingua He- 
brza non magis florebat tempore LXX. Interpretum, fi qui fue- 


'rint ill1us nominis, quam tempore Aquilz ; quippe illa poſt de- 


portatos Babylonem Judzos penitus abolita eft, & poſt illorum 
inde reditum. ipſis non fuit. amplins domeſtica & familiaris. 
Remanſit apud ſolos Magiſtros, qui eam publice in Synagogis, 
ſeu Scholis, doguerint. 51 verum eſt uſque ad Aquilz tempora 
non aliam -in omnibus Judzorum Synagogis le&am fuiſſe Scrip- 
turam quam Grzcam LXX. Seniorum interpretatignem, qua 
ratione fieri potuit, ut Flavius Joſephus Legem Moyſis in Sy- 
nagoga Hebraice interpretatus fit, ut afhrmat Voſlius , qui 
ſimiliter aſſerit eumdem Joſephum , omnium ſui ſeculi He- 
brzxorum longe eruditiſſimum , hiſtoriam belli Judaici ante- 
quam Grzxce ſcriberet, lingua Hebrza edidiſſe? 'Tamen, fi cre- 
damus Voſlio, lingua Hebrza penitus deperdita fuerat : ſires 
ita ſit, cur hanc appellat linguam patriam Joſephi? Conveniet 
wulli qui ſecum diſſidet ipſe. Manifeſtum eſt etiam ex ejuſdem Jo- 
ſephi libris , Judzos Palzſtinz regionumque vicinarum tunc 
temporis linguam Hebrzam excoluiſſe, quam uſu, ut noſtra eti- 
am ztage, diſcerent abſque ullis preceptionibus Grammaticis, quiz 

Þ 3 non 


Vof]. de 
S1byll. . 
Oracid. 


Voſſu er . 
YOres- 


V off. ad 
Caſtigat. 
Horn. 

C ap. 2—— 


A R iS a APE IRE + IT TR Bu a AEDT Da ED rf. OI 2 PEI Et > 2 tt rs er SIE ett rene 
[1 - ig tA - : _ 4 p Yd 1 JGE-2" 


70 Excerpta adverſus Tſaacim Voſſium. 

non 4 ſexcentis tantim , ut contendit Voſlius, ſed 4 nongentis & 
amplids anmis inventz ſunt. Quoſenſu idem Joſephus att , etiam 
referente Voſlio, excelluiſſe ſe in diſciplinis patriis prz cxteris He- 
braeis: Grecam vero linguam non niſi per Grammaticam didicifle. 
Patrias vocat diſciplinas ftudium linguz Hebrexz ac Legis Moſai- 
cz, quam Judzi Hierofolymitani in Synagogis Hebraice legebant. 


% 


Si tamen audiamus Voſlium , qui fzpius a ſeipſo diſſentit , Chriſtus 


rf. d & Apoſtoliin Judza Grece loquebantur. Ubicuggque, inquit , jam 
ery” ab Alexandri Magni temporibus Graci futre domint , ibi etiam Greva 
' prevaluit lingua, & abſurdum e# unam excipere Fudeam : & paulo poſt: 
Ut in Zzypto, Aſia & reliqua Syria , ita quoque in Fudga nulla preter 
Grecan audiebatur lingua, in urbibus praſertim oppidiſque. Tmo przter 
linguam Grzcam in Agyptoaudiebatur lingua Coptica, in Syria 
Syriaca, & 1n Judza Judaica , ſeu Chaldzo-Syriaca. Ex libro 
Euangeliorum diſcere potuit: Voſhius, ſermonem Judzorum qui 
Hieroſolyma incolebant , quz inter urbes & oppida reponi debent , 
Chaldzum five Syriacum fuiſſe, nec Chriſtum Judzos urbis ullius 
Grzxce ,*ſed Syriace alloquutum fuiſſe. Hanc etiam poſtea Judei 
quiregionem 1ſtam incoluere, licet corruptam, retinuerunt, uti 
probari poteſt exemplo Talmudis, qui vulgo ab ipſis Hieroſoly- 
mitanus appellatur , & lingua qua conceptus eſt liber 1ille vocatur 
quoque Hieroſolymitana. Judzisetiam Babylonienſibus tunc tem- 
poris, ut & longe antea, domeſticus fuit ſermo Chaldaicus, qui 
ſuum pariter Talmudem habent eadem lingua conſcriptum. Pleri- 
que etiam vetuſtiores libri Judgorum , exceptis pauciſſimis , .non 
alio ſermone conſcripti ſunt quam Chaldzo impuro. Sed non eft 
currefellendis Voſflu aſſertionibus, que nihil omnino probabilita- 
tis prz fe ferunt, diutius mmoremur ; qualia ſunt quz affirmat de 


bid. Libris nn, ſeu Traditionum Judaicarum, quas omnes 


ante Juſtiniani tempora ſermone duntaxat Greco concinmatas fuiſſe 

_ contendit, & de libro Miſna qui e Grzco in Hebrxum ſermonem 

circa illud tempus converſus fuerit: quia cautum fuerat edi&to Ju- 

ſtiniani, ne Judei Deuteroſes, ſeu hibrum Traditionum , in Syna- 

Ztiam in FOgis legerent. 14;, inquit Vofſius, ut edidtum eluderent , ſeriptum 
Pad * hoe in Hebr aum converterunt ſermonem. Riſum teneatis amict ! 
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breum le&um fuiſſe. Id enim aperte ſignificant verba illa Conſti- 
tutionis Juſtiniani : Didicimus quoſdam ſolam habentes vocem Hebr eam, Twſtin. 
etiam ipsa uti velle in ſacrorum labrorum lettione ; alii vero Gracam quoque 1... 
editionem aſſumendam eſſe arbitrantur,& jamdudum hat de re inter ſe diſÞu- ſut. 146: 
tant. Nos igitur his audits, meliores judicavimus eos eſſe qui Gracam quoque 
wverſionem ad librorum ſacrorum lettionem volunt aſſumere, & quamcun- 
que linguam ſimpliciter quam locus commoaiorem & aptiorem audientibus 

facit. Duplicis generis Judgos ſuppont Bla Juſtiniani Conſtitutio, 
quorum ahi lingug Hebrzx penitus addicti Scripturam Sacram in 
Synagogis ſermone duntaxat Hebrgo legFent; aliivero, quia Gre- 
cas literas callebant, le&ioni Hebraicg Grecam adjunxere. Juſti- 
niani autem edi&to permittitur ut non folum Grece, ſed in alia qua- 
libet lingua codex facer legeretur. Judayggitur omnes Helleniſte , 
ut decreto Moſis obtemperarent, non alio unquam ſermone quam 
Hebrzo Legis contextum in Synagogis ſuis legerunt, cuideindele- 
&ionialia mox ſuccedebat ſermone vernaculo. Neque his obſtant 
priſcorum Judzorum Patrumque teſtimonia , ex quibus manifeſto 
liquet Judgos Alexandrinos & alios omnes quibus lingua Greca fuit 
vernacula, Grecam LXX. Interpretum verſionem in Synagogis 
ſuis legiſſe. Similiter conſtat etzam Hieroſolymis quaſdam extitifſe 
Synagogas in quibus Lex Moſis & Prophetg Greco ſermone lege- 
rentur. Sed hec & alia cjuſdem rationis bene multa quz huc con- 
geri poſſent, probant tantum leioni contextus Hebraici additam 
fuiſſe explicationis caus4 Grece interpretationis letionem , ſicut & 
noſtra etiam ztate Judei ex antiquo more fingulis Sabbatis legunt. 
al;quid Scripture Sacre Hebraice 8& Chaldaice , quia ſcilicet anti- 
quitus erant in Synagogis & Lectores & Interpretes, quod etiam 
' Interpretis ſeu Prophete munus a Synagoga ad primos Chriſtiano- 
rum ccetus tranſlifſe clare demonſtrant verba Apoſtoli in Epiſtola £#. r. 
prima ad Corinthios. Hinc forſan ortum eſt ut Greca illa LXX. ;;,” * 
interpretatio quibuſdam in locis minus accurate verba contextits Cp. 4: 
Hebraici exprimat , quia ſcilicet 1]1us concionatores Paraphraſta- 
rum potius quam Interpretum , locis przſertim obſcurioribus, mu- 
nus objerunt. Sed ea omnia quz pro tuenda LXX. Senum tranſ- 
latione & elevandis Judzorum exemplaribus contra omnem-proba- 
bilitatis ſpeciem fuſius retulit Voſlius, in praxſentia refellere nec 
tempus eſt mihi, nec animus: longe ſatius erit Hieronymi verſio- 
nem cum Greca locis aliquot conferre , ut inde patefiat quam vere 
| dixerit 
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ve. Re- dixerit Voſſius Hieronymum nu{quam ret? ab antiquis receſs 


fr 4 fifſe Interpretibus , eumque primum fuiſſe Chriſtianorum qui 


Crate. SS 47 
Rabbinicam condiderit verſtonem , quique alios ad idem au- 
dendum fignifer praxcefſerit. Longe aliud de yerſione Hierony- 
mi , quz nunc 1n Eccleſia Occidentali legitur , judicium tu- 
£9%. lit Auguſtinus Eugubinus his verbis: Hare fi cum editione Septua- 


Prof in ginta contuleris , auſim har uti ſamilitudine ut lucem ac tenebras 4 te colla- 
ih. 4% 7.5 "aſſeram. Id quod nos wto hoc opere oftendemus. Inveniemus certe 


T4 hanc adeo fuiſſe Eccleſtis "eg ariam , ut, niſi hanc operam Divinus Hie- 
ronymus nobu preſtitiſſet , Verſari adhuc nos in multts erroribus certe nes 
ceſſe fucrit. 

Corfertuer © SUmam itaque exempla collationis iſtius ex libris Prophetarum, 

Gra  quosex Hebrxo vertit HÞronymus, ac Commentariis ſuis illuſtra- 


werſro 


aw L4- Vit, & utraqueadhucextat, cumyetus tum recens, illorum tranſ- 


#24 #%- Jatio in ejuſdem operibus. In omnibus autem Hieronymum vin- 


Y012y my. : a * a | . 
2 dicare etiam A leviſlimis erroribus , ſicuti Septuaginta Interpre- 


tes vindicare enixe contendit Voſlius, mihi minime propolitum 
eſt : quippe non pauca Hieronymo quantumlibet erudito ex- 
ciderunt , dum Judzis ztatis ſuz nimium addictus Grecos In- 
terpretes ſeverius interdum caſtigat. Sed dottiſiimum illum Pa- 
trem toties allucinatum fuiſſe quoties illos deſerit , ut exiſtimat 
iſzj. 1: Voſlius , pernego. . Capite ſecundo Commentariorum in Iſajam 
*”". ad hec verba, Luieſcite ab homine cujus ſpiritus in naribus ejus, quia 
. excelſus repatatus eſt ipſe.,, maratur Septuaginta Interpretes tam per- 
ſpicuam , ut ipſi videtur, de Chriſto Prophetiam in Grzcum 
noluiſſe vertere , damnatq%e Judzos , qui verbum quod in He- 
breoeſt ambiguum , in deteriorem partem interpretati ſint. Ju- 
dxzorum autem nomine ibi Aquilam notat- alioſque Interpretes 
qui diverſam 2 Septuaginta Seniorum verſione tranſlationem de 
induſtria condiderant, ad quas Judzi, relictis vetuſtis Interpreti- 
bus, 'recurrebant. Jam utrum hec omiſſto librariis, an ipſis LXX. 
Senibus tribui debeat, nunc non inquiro, quam conſtat 4 Grzcis 
exemplaribus ante Origenis tempora abfuiſſe, cum verba illa ſub 
-aſteriſcis deeditione Aquilz addita fyerint : nec diſputo fimiliter 
de bonitate verſionis Hieronymi , utrum preferenda ſit Aquilz 
tranſNationi, que cum hodiernis Judzorum codicibus hic conſen- 
tit; verum inde conficio verſionem Hieronymi male a Voſlio Rabs 


binicam yocari , quaſi jam ſenex Hieronymus ſolis Judzis'in con- 
denda 
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denda ſua contexrtus Biblici interpretatione crediderit. Ejuſdem 


Prophetz Capite 5. ubijuxta vocum Hebraicarum proprietatem 1/4 5- 


vertit Hieronymus , Et paſcentur agni juxta ordinem ſuum , LX MX. In- 
terpretes arguit, quod neſcio quid volentes , uti loquitur, tranſtule- 
rint , Paſcentur direpti quaſi tauri, pro agns tauros 1ntelligentes , & pro 
advenis interpretantes agros. Hebraica tamen hoc loco implicata non 
ſunt, & ſenſus apertus. Reprehendit etiam Gracos Interpretes 
Hieronymus , quod pro his verbis, 2s ibit nobis , ut habent omnes 
Interpretes, quiain Hebrzo legitur /azu, ipſi poſuerint , Luis ib1t 
ad populum iſtum , quod penitus, inquit, in Hebrxo non haberur. 
Sed forſan pro /azu legerunt /aam,vel eadem verba quz mox ſequun- 
tur , majoris explicationis causa hic addita ſunt; quia pronomen 720- 
bis nihil ibi, ut & alibi paſlim, ſignificar. . 

Verum longe magis animadverſione digna ſunt qur refert idem 
Hieronymus ad hxc verba quz ſecundum codicis ſu1 Hebrzi leCtio- 
nem tranſtulerat , Exceca cor populi hujus , & anres ejus aggrava : Cun 
longe benignior videatur Greca interpretatio 1n qua legitur , Incraſe 
ſatum eſt cor populi hujus.Sed norunt linguzx Hebrex periti, hanc diver- 


{itatem ex varia punctorum vocalium notatione ortam fuiſle : ſequu- 


tiſunt LX X. ztatis ſux le&tionem, quzx diverſa erat ab ea quz Hie- 
ronymi ztate obtinebat; & hxc eadem in exemplari Maſorethico 
repreſentatur. Utraque leCtio traditione confirmatur; ſed Greca 
videturineo Hieronymianz prexferenda , quod illam ſequutus fue- 
rit Apoſtolus in Actibus Apoſtolorum: ad hxc tamen reſpondet 
Hieronymus , lectionem hanc tribuendam potius eſſe Euangeliſte 
Lucz quam Apoſtolo. Enrangeliſtam Lucam , inquit, tradunt we- 
zeres Eccleſie tratatores medicine artis fuiſſe ſcientiſſimum , & magis 
Grecas literas ſciſſe quam Hebreas. Unde & ſermo ejus, tam in Enange- 
lio quam in Aetibus CApoſtolorum , comptior eſt & ſecularem redolet elo- 
quentiam , magiſque teſtimoniis Gracis utitur quam Hebreis. Itaque in 
ea videtur fuiſſe ſententia Hieronymus, ut crediderit B. Paulum 
cum Hebrz1s diſputantem non juxta LXX. loquutum fuifſe, ſed 
juxta Hebraicum; Lucam vero Euangeliſtam, qui Grecas lite- 
ras apprime callebat, legebatque Grzcos codices, Grzcis teſti- 
monus uſum fuiſſe. Similia fere his affert Hieronymus Queſtio- 


L7- 


:(< 6:8+ 


Fieron. 
Comm- 
ment. in 
Cap. be 


1 ſap. 


nibus Hebraicis in Genefim , ubi expendens diverſitatem quz, 


Grzeca inter & Hebrga exemplaria intererat in recenſendis fi- 
lus Jacobi qui cum ipſo Xgyptum ingreſli ſunt , querenſque 
| K ibidem 
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74. Excerpta adverſus Iſaacum Voſſium. 
ibidem cur LXX. potius verſioni Stephanus 1n ACtibus Apoſtolo- 
Hires, Tam adheſerit , quam Hebrzo contextui, ita loquirur : Non debuit 
_— Santtns Lucas , qui ipſins hiſtorie Scriptor eſt , in Gentes Attuum Apoſtolo- 
Geneſs Yum volumen emittens , contrarium aliquid ſcribere adverſus eam $criptu- 
ram que jam fuerat Gentibus divulzata. Et mox : Hoc autem generaliter 
obſervandum , quod ubicunque Santti Apoſtoli aut Apoſtolici viri loguuntur 
ad populos, his plerumque teſtimonits abutuntur, que jam fuerant in Gentibus 
Cur Gre- divulgata. Numirum non 1deo Apoſtoli verſfionem Gracam in ſuis li- 
fore oo PS adhibuere, quod auctores 1]Ius Divino ſeu Prophetico ſpiritu 
Feermr afflati fuerint , vel quod non alia Scriptura in Judxorum Synagogis 
4249. legeretur quam Grzcailla, ut perperam exiſtimavit Voſlius ſed 
quia vulgoerat recepta , & , utauctoreſt B. Hieronymus, dum lo- 
quuti ſunt ad populos Apoſtoli, iis ufi ſunt teſtimoniis que jam. fuerant in 
Gentibus divulgata; ſecus vero dum homines gentis {uz , qui calle- 
ro. Re- bantlinguam Hebraicam, alloquuti ſunt. Sed mentitum fuiſſe Lu- 
ſporſ- a cam neceſſe eſt , 1nquit Vollius , ft alios Stephanus in concione fua , quam 
Sacr. Ulepoſuit, ſenſus expreſſerit. Qualli vero illum mentiri neceſle fit qui 
eadem diverſo tantum ſermone referat, paucis que nullius erant 
momentiimmutatis. Neque mentem Scriptoris Criticz Sacrzx afle- 
quutus fuiſſe videtur vir doctus, cum de co ita loquitur , quali cre- 
diderit Stephanum non Greco aut plebeio Syriaco, ſed Hebraico 
fermone ultimam ſuam concionem abſolviſſe. Ar plebs , inquit Vol- 
fius, tempore Apoſtolorum enara weteris lingue Hebraes? An mentitus 
Enangelifta? Quid demum inteerum in Enangelits ſupererit , ft iſtiuſmods 
 admittamuscommenta? Sed potius monſtra fibi fingit quz poſtea de- 
—_— beller. Syriacc concionatus eft Stephanus, quia ſermo Syriacus 
Gree, tunc Judeis Hieroſolymitanis erat ve rnaculus : at quz profert Ve- 
coxciona- teris Teſtamenti teſtimonia ea non alto ſermone proferre potuit 
5:26, quam Hebraico, quia Judzi Hieroſolymitani Legem Moſis He- 
ms. braicein Synagogis ſuis legebant, non vero Grace; & ſ1qua ſub- 
jungebatur interpretatio, 1lla Syriaco pariter ſermone qui plebeius 
erat, ut hiclibere fatetur Voſlius, non vero Greco, quo in Hel- 
leniftarum duntaxat Synagogis ac Scholis utebantur. 
Hierm. © Inhoctamen corrigendum efſe Hieronymum non diffiteor, quod 
<= dicat Matthzum & Joannem de Hebraico Veteris Teſtamenti teſti- 
iſzj].. monia ſumpſiſſe, oblitusregulz illius quam Traditionibus Hebrai- 
©:/#4- Cts1n Geneſim produxerat,nimirum,Apoſtolos & viros Apoſtolicos 
Hieror. NOnaliam ob cauſam Graecis exemplaribus uſos fuiſſe, quam quia 
jam 
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| Excerpta adwverſus Yſaacum Voſſium. 75 
jam hzc in Gentibus divulgata fuerant : Hebraica vero in Synagogis 
duntaxat Judzorumaſſervabantur , & inter has pauciſlim reperie- 
bantur quiea intelligerent : contra autem lingua Greca tunc ple- 
riſque Gentibus erat vernacula. Obſervandum autem eſt Apoito- 
los, erfi Grzcis codicibusadhzſerint, non ita tamen ab iis depen- 
diſſe, quin haud infrequenter ad ſenſum potius quam ad verba at- 
tenderint. Quare Hieronymus .explicans hunc locum Michec 
Prophetz , Et ## Bethlehem Ephratha , iſta annotat: Sunt qui aſſerant 
in omnibus pene teftimoniis que de Veteri Teſtamento ſumnntur iſtinſmodi 
eſſe errorem , ut aut ordo mutetur , aut verba, & interdum quoque ſenſus 
zpſe diverſs ſit z vel Apoſtolisvel Euangeliſtis non ex libro carpentibus teſti: 
monuia, ſed memorie credentibus, que noununquam fallitur. Hec qui- 
dem paulo duriora videntur, necea protuli ut us fidem adhibeat 
Voſlius. Interea vix fidem ſuam abnuere poterit Joanni Calvino, 
quieumdem Michzx locum 1lluſtrans, hec animadvertit : Quid 
opug eſt torquere Prophete verba, cum Enangeliſte propoſitum non fuerit 
referre quod apud Prophetam legitur , ſed notare locum duntaxat? Simili- 
ter idem Hieronymus non ex aliorum, ſed ex ſualoquutus ſenten- 
tia, de hiſce omnibus teſtimoniis, que ex Veteri Teftamento in No- 
yum tranſlata ſunt , hac 1n genere obſeryat. 7» multis teſtimonits que 
Euaneeliſtz vel Apoſtoli de libris veteribus aſſumpſerunt , curioſius atten- 
dendum eft, non eos verborum ordinem ſequutos eſſe , ſed ſenſum. Sed 
nunc ad 1d quodeſt noſtri inſtituti revertamur. | 
Prima verba Capitis noni ejuſdem Prophets vix intelligi poſſunt 
in Greca verſione, cum omnia aperta fint in tranſlatione Hierony- 
mi. Utramque duabus columnis diftin&tam hac ratione produxit 
Hieronymus : Primo tempore alleviata eſt terra Zabulon & terra Naph- 
thalim , &c. En Hieronymiana tranſlatio.' Greca vero ita habet: Hoc 
primum bibe , velociter fac regio Zabulon & terra Napthalim. Aliunde 
aſſumptam fuiſſe crediderim dictionem bibe, que mutat ſenſum. 
Paulo poſt eodem Capite notat Hieronymus LXX. Interpretes , 
quod pro verbis iſtis , Yocabitur nomen ejus admirabilis, conſiliarins , 
Dens fortis , pater futuri ſeculi, princeps pacis, 111i majeſtate nominum 
erterritt de puero non aull ſint dicere, quod Deus fit appellandus, 
ed pro his ſex nominibus poſuerint quod in Hebraico non habetur. 
Fterum manifeſti erroris Grzcos Interpretes arguie Hieronymus , 
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quod ad leftionem ſuorum codicum minus attenti, pro verbum. 


tranftulerint zwortem , dicendo , Mortem miſit Dominus in Jacob, cum 
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dicendum eflet , Yerbum miſit , &c. ut: Hieronymus 1nterpretatus 
eſt, quiſtatim addiditerroris illius originem his verbis: Apud He- 
bros 121 quod per tres literas ſeribitur conſonantes pro locorum qualitate, ſt 
tegarnr dabar , wverbum ſignificat ; ſi deber , mortem & peſtilentiam. 
ifzj. 16: Non longe ab initio Capitis 10. <uſdem Prophetz ad hxc verba, 
5 Ye Aſſur, eoſdem Interpretes accufat Hieronymus, quod Hebrai- 
ca minus accurate expreſſerint. Iterum ſub finem ejuſdem Capitis 
' bid. adverbaiſta, Yeniet in Aiath, ec. quantumilli ab Hebrzo difſcre- 
»erſ- 18- pent fuse oſtendit, ſimulque eos falſitatis arguit quod verterint , 
| Rama civitatem Saul : quod perſpicue falſum eſt , inquit , civitas enim Saul 
appellatur Gabaa , ut in Hebraico continetur. Preterea Hieronymus lon- 
gediverſa ſentit de lingua LXX. Interpretum, quam Voſltus, qui 
exiſtimat incanihil eſſe niſi Grzcum, fruſtraque eam appellarilin- 
guam natam in Synagoga. Itaenim loquitur libro ſexto Commen- 
7ſzj. 14: fariorum , Pro advena , tdeſt, IReaommuts, LXX. yuwpay interpretati ſunt 
i . qui Hebraice ger dicitur----ergo georas non eſt Gracum wverbum , ſed fe- 
Pe LE braicum Greck conſuetudine declinatum ; licet quidam , Hebrei ſermonis 
interpre- 4gnarnus, Grecamineo etymologiam exprimere conernr , ab eo quod terre- 
; cy f- ne rei curam habeat , 44 enim, inquit , terra appellatur, & 6x, Qpoilic, id 
rrarivs &ft , ſolicitudo. Quantum 4 germano Scripture ſenſu deflexerint 
Pf #1:c19: Graci Interpretes Capite 24. cjuidem Prophets , ubi in Latina 
iſzj. 24: editione legimus , Erubeſcet Iuna', & confundetur ſol, reteanimad- 
23- vertit Hieronymus his verbis: Proeo quod nos interpretati ſumus , Et 
erubeſcet luna , & confundetur ſol, LXX. tranſtulerunt , Liquefiert late- 
xem , & cadere murum : & mox erroris cauſam detegit , quia ſcilicet 
pro Hebraico levana, quod lwmarn ſignificat , legerunt lebena ; & 
pro hamma, ideſt, calore, quo Fan denotatur, legerunt etiam homa, 
quod murum fignificat. Sed fruſtra his diutius detineor , quippe ab 
omnibus legi poſſunt Hieronymi Commentaria in Iſajam , ubt paſ- 
ſim Grecos Interpretes erroris arguit , quod ambiguitate vocum , 
vel alia ratione decepti fuerint : aliquando tamen illis parcit, ficu- 
ti Capite 3o. poſtquam eorum in interpretando inconſtantiam dam- 
Zire. navit z mox veluti ſeipſum caſtigans, hec ſubjicit : Datur mihi ſuſ- 
4 hymen picto non eos erraſſe aprincipio ſed panlatim Scriptorum witio depravatos. 
iſ. EtCapite 40. ubi nonnulla a Grzcis Interpretibus omiſſa annotavir, 
iſ-j- 49. ſtatim addit quaſi ſubdubitans, vel a LXX. pretermiſſum , vel panla- 
tim Scriptoris vitio pretermiſſum. Similiter communem Grexcorum 


exemplarium editionem ad Hebraos codices interdum caſtigat , ne 
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error in Interpretes rejiciatur , quo modo ad hac verba Capitis 44. !/*j- 45 
Hec dicit Dominus Chriſto meo Cyro , re&e animadvertit non ſolum La- 
tinorum, ſed & Grezcorum plurimos errare, exiſtimantium ſcriptum 
eſſe, Sic dicit Dominus Chriſto meo Domino: Neque enim, inquit , Kueis, 
quod Dowinum ſonat , ſed Kugs dicitur , qui Hebraice appellatur &I. 
 Eadem videre eſt in Hieronymi Commentarus in Hieremiam, 
Ezechielem & alios Prophetas. Ita fere ubique Commentario in 
Hieremiam notat quz a LXZ. Interpretibus prztermiſſa ſunt , aut 
ſaltem non amplius in Grecis illorum exemplaribus apparent. Mo-- 
do enim ipſos Interpretes, modo librarios accufat.. Commentario 
| pariter in Ezechielem , ubi Gracorum codicum omiſſionem ani- 
 madvertit, ſtatim hec adjicit :- Melins eft in divinis libris transferre Hieron. 
quod diftum eft , lictt non intelligas quare diftum ſit, quam auferre quod nef. 719 
cias. Capite tamen 5. eju{dem Prophetz vix audet Grazcos Inter- cap. :. 
pretes accuſare, ubi ait : Mnulto melins fuerit transferre quod ſceriptum Cp 
eſt, quain rei male tranſlate patrocinium quarere. Nec hoc dicimus ab illis 
faitum , quibus vetuſtas auttoritatem dedit ; ſed per multa ſacula Scripto- 

rum atque Leitorum wvitio depravatum , quanquam & Ariſteas ex Joſe- 
phus & omnis Schola Fudeorum quinque libros tantum XMoyſts 4 L.XX. tran- 
ſlatos aſſerant. Neque hoc ſolum loco Hieronymus , ſed & aliis in lo- 
Cis, negare videtur cum priſcis Judzis aliud quidpiam Scripturz 
Sacrz a LXX. Senibus tranſlatum fuiſſe prexter quinque libros 
Moyſis; ſicuti ad Caput5. Michzz, ubi hxc habet: Interpreta- 1dem 
zio L.XX. (ſi tamen eſt LXX. Joſephus enim ſcribit , & Hebrgi tradunt, quin- 79" 
que tantum libros Legis Moyſis ab eis tranſlatos, & Ptolemeo Regj contradi- Prog, 
zos) tantum diſcordat in prefſenti loco ab Hebraica veritate , ut nec Capita verſe. g- 
felfrom ex aquo ponere , nec eorum ſimul ſententias explicare. Verum 

onge aliud ſentit Voſlius, qui non ſolum rei male tranſlatz ubi- rf. xv- 
que patrocinium querit, ut verbis Hieronymi utar , ſed palamte- iſo: 
ſtatur ſe non dubitare Propheticos libros a LXX. Interpretibus © © 
Grece fuiſſe redditos, licet olim dubitaverit. Et quod fidem omnem ji &- 
ſuperare videtur, fi Voſlio cr:2damus, Greci Interpretes in libris ob. 77: 
ſcurioribus, puta Jobiac Proverbiorum , magis accuratos ſe ofſten- 

dunt quam recentiores Scripturz Interpretes. Sed neminem fore .,... 
arbitror linguz utriuſque peritum , qui hac n parte illi aſſentiatur, mopre- 
adeo ineptaeſt multis in locis iſtorum librorum Grecailla tranſlatio. 7 7 
Non1s tamen ſum quiab Hieronymoita dependere velim, ut etiam mas ca 
illiuserrores , qui plurimi ſane ſunt, approbem. Sic, ne longius #/z* 
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abeam , Capite 27. Commentariorum in Ezechielem LXX. ar- 
guit quod pro fit; Dedan, filios Rhodiorum interpretatiſint, decepti 
forte primz literz ſimilitudine, ut pro Dadarlegerent Radar: ſed 
errorem hunc in Scribas potits quam in Interpretes rejiciendum 
eſſe demonſtrant ea quz paulo poſt eodem Capite fequuntur , ubi 
in LXX. non ſecus ac in Hicronymi tranſlatione legitur Dedan, 
ſive Daday. Iterum in Caput 33. ejuſdem Prophetz, ubi de Gog 
fit mentio,, obſervat Gracos Interpretes libri Numerorum Capite 
24. pro CAzaz quod legiturin Hebrzxo , repoſuiſſe Gog : ſed mani- 
eſtus eſt librarii error. Sed ut innumera ejuſmodi taceam, longs 
melins idem Hieronymus Capite 40. eorumdem Commentariorum 
Hiern. hxc obſervat: Omnia prope verba Hebraica & nomina que in Graca 
Glad Latina tranflatione ſunt poſita, nimia vetuftate corrupta , Scriptorumque 
Ezech. witio depravata ; & dum de inemenadatis ſcribuntur inemendatiora , de 
wverbis Hebraicts fatta eſſe Sarmatica, imo nullins gentis, dum & Hebraa 
eſſe defierint , & aliena eſſe non caperint. Apprime igitur diſtinguenda 
ſunt & ſecundum Criticz regulas illa omnia quz ut minus bene a 
LXX. Senibus tranſlata arguit Hieronymus : ut enim plurimos 
eorum errores reCte annotavit, ita & in uſdem caſtigat non pauca 
ze Qquz minime caſtiganda erant. Nec mirum, cum ipſemet Hiero- 
74-9 nymus teſtetur ſe Explanationes ſuas vix implere potuiſſe, quia 
comm. m nulla hora erat, nullum momentum in quo non fratrum occurreret 
£z<<. turbis, ſequejam ſenem prxter dictandidifficultatem Hebrzorum 
volumina ob literarum parvitatem haud relegere potuiſſe. Simili- 
ter obſervat ſe nonnulla celeritate dictandi, dum parum attendit , 
1dem non benevertiſſe. Itaque nec I » nec LXX. Senes Pro- 
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T{aaci Voſſii de Hexaplorum Origenis diſpoſitione 
ſententia refellitur. 


T ſaacus. Voſlius Origenemin Hexaplis ſuis compingendis aliam py. ae 
inſtitiſſe viam ac vulgo exiſtimant, ſealiquando demonſtratu- 521-45: 
rum pollicetur : quare reſpondens Scriptori nupere Criticz, qui Lan 
novam hanc viamab ullo quzſierat, contendit Tetrapla & Hexa- 
la Origenis ita dicta non fuiſſe a quatuor aut ſex columellis, ſed 4 
Sf crrapla dia efle , quod quadruplicem verſionem ; Hexapla ve- "5. 6p 
ro, quod ſex continerent verſiones; errare de Octaplis Scripto- cr. 
rem Criticz, dumerrantem ſequitur Epiphanium , quia nulla un- 
quam Ottapla ſcriplit Origenes; codicem Hebraicum non veniſ- mer- 
ſe in cenſum verſionum, quia priores columnas vocat Origenes a. 
7 Ebegingy id aÞ©> , velut fundamentum omnium verſtonum. In Te- Ange 
traplis, addit Voſlius, ſex erant columellz, in Pentateucho eti- '* 
am ſeptem, utpote cut Samariticus adderetur codex, literis Pro- 
totypis Hebrzorum expreſſus, ut ab Euſebio & Africano appel- 
lantur. Quia tamen in folo 1d fattum Pentateucho, ideo Tetrapla near 
ſex tantim columellas vulgo continere dicebantur , pari ratione /% ©- 
atque in Hexaplis ; quamvis in Pſalmis ſeptima- quoque accederet «c 0:ge- 
verſio, Hexaplorum tamen remanſit appellatio , quia ſeptimailla ** 7. 
verfioinalns deficeret tibris. Ha&enus Voſlius, qui non alios opi- puns 
nionis iſtius, que nova eſt 1]la via quam ſe demonſtraturum pollici- 
tus fuerat, auCtores laudat quam ſeipſum ; & ut majorem illius 
dictis fidem adhibeamus, hec demumſubyicit : Cam mulls ſuperſint, 
aut ſaltem nulla Hexaplorum aut Tetraplorum hattenns reperta ſint exem- 
plaria,, welle de his nimium copiose contendere, id demum fuerit hominis 
2imium intemperanter otio ſuo abutentis. Hac ratione promiſla ſolvit 
Voſlius, qui tam confidenter pollicitus fuerat , ſe novam & ha&e- 
nus inauditam Hexaplorum Origenis diſpoſitionem demonſtratu- 
\ rumeſſe. Sed cum nulla illorum exemplaria unquam viderit , prif- 
cos Eccleſiz Patresatque in primis Epiphanium , quiilla tanquam 
oculati teſtes deſcribunt, conſulere liceat. C 
Dionyſus Petavius , vir Societate Jeſu doQiflimus, & in Gre- 
C1s 
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cis Hebreiſquelibris non minus quam Vollius exercitatus, aſſe- 
rit neminem Epiphamio accuratius tradidifſe quznam fuerint Ori- 
genis Tetrapla , Hexapla &-Ottagla ; idemque Petavius mira- 
tur pleroſque, qui ſua ex Epiphanio hauſerunt , in tam aperto 
ejus loco allucinatos fuiſle ; acin primis notat Marianum Victo- 
rinum Scholiis ad lib. II. Apolog. adverſus Ruffinum, ubi redar- 
guit Eraſmum ex Epiphanu auCtoritate, ut ait, ſed male. Sin- 
gularum itaque editionum ordo ex Epiphamio hoc diagrammate 
proponitur. 
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| Hebrajca biteris Hebraicis. | Hebraica Grecis literis. | Caiquila. | 
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| Symmachus. | Septuaginta. | Theodotio. | 
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 Hebraica Hebraica 
literis Hebraicts. literis Grecis. 


| CAquila, | Smmachus. | 


} Sepruaginta. 1 Theodotio. | Luinta Eaut. | Sexta Editio. | 


Verum, inquit Voſſius, 'Tetrapla & Hexapla non a quatuor & 
ſex columellis dia ſunt, ſed 4 quadruplici verſione , & quod 
ſex continerent verſiones : qua'in re profe&to graviſſime al- 
lucinatur vir do&us. Nam Tetraplorum , Hexaplorum & Octa« 
plorum nomen derivatum fuit 4 numero editionum , & que- 
liber editio columnellam unam , ſive paginam , pro antiqua de- 


ſcribendorum voluminum conſuetudine occupabat , ut aperte 
Evincunt 


"mas 
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evincunt yerba illa Ruffini : Yoluit Origenes noſtris oftendere pub apud 
Tudeos Scripturarum lettio teneretur , & in ah pagmis vel columnel- 
lis editiones garum ſingulas quaſque deſcripſit. Eadem igitur omnino 
erat in Hexaplis Origenis columnellarum atque editionum ratio. 
Nulliuſque prorſus momenti ſunt quzducit Voſlius ex voce #82a$@, 
quo nomine inſignivit Origenes priores columnellas , nimirum 
To ECegingy 33aÞ@> yelut fundamentum omnium verſionum. Quid , 
quzſo, aliud inde colligi poteſt, quam Origenem voluiſle diftin- 
guere hoc nomine contextum Hebraicum a verſionibus quzex eo, 
tanquam fundamento, deductz fuerant ? Quo ſimiliter modo Hie- 
ronymus eumdem contextum veritatem Hebraicam appellat. Mi- 
niſac ideo conſtat illum contextum in Hexaplis Hebraicis & Gre- 
Cis literis deſcriptum duas columnellas occupaſſe, a quibus zque 
aca verſionibus, quarum quzlibet ſua quoque columnella exarata 
erat , Hexaplorum nomen derivatum fuerit ? Prezterea ejuſdem 
Voſli commentum eſt quod fingit de codice Samaritano prototy- 
Pis literis Hebrxorum expreſſo, qui Pentateucho additus fuerit. 

[lad enim priſcis Eccleſiz Patribus, Epiphanio, Hieronymo, 
Ruftino, etiam Euſebio & Africano, quos in ſuam ſerftentiam per- 


Rufft Hts 


Invect. 


trahere conatur , prorſus fuit incognitum : neque unquam pariter- 


certiſlimis rationibus demonſtrabit Voſlius, quod tam confiden- 
ter afſeverat de codice Samaritano, qui penes Origenem fuerit , 
fruſtraque <jus rei teſtes profert Euſebium, Africanum , Syncel- 
lum, imo & ipſummet Origenem , qui de hoc exemplari ——— 
ritano prototypls, ut loquitur, literis exarato ne quidem per ſom- 
nium unquam cogitarunt.  Habuere Samaritani Grzcam Penta- 
teuchi verſionem , quz Patribus fuit probe cognita, & ex ea ſump- 
re Africanus , Euſebius & Syacellus codicis Samaritani ab He- 
braico diyerſas leftiones quas hibris ſuis inſeruerunt. Linguz He- 
Traicz operamdedit Origenes preeunte ſibi HuilloJudgorum , non 
vero Samaritanorum , Patriarcha : & tdcirco non Hebrzis Samari- 
tanorum, ſed Judcgorum exemplaribus uſus fuit»= Quoſenſu in- 


telligendaſunt verba illa Euſebii :. Tartan curan ac diligentiam in di- - 


vinorym librorum accurats inquiſitione adhibebat Origenes , ut Hebraicam 
etiam hinguam didicerit , & prototypas, que apud Judeos erant He- 
braicis luteris ſeriptas , ſibi comparaverit. Sed Euſebui verba in 
alium plane ſenſum avertit Voſlius, & ut ea ſententize ſux 
facilus accommodaret , lecionem jam vulgatam fine 8 pe 

D L ullius 
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ullius cadicis MS. in aliam mutare non dubitavit. Sic enim les. 
git: Vos 76 Pg 7H led avs :uDepopſa; mewlorums avpis Ebegiuv guycios 
Fea Þas xlipe diy mioredy , CUm vulgo legatur mtwpwzzs, non ve- 
ro Twewms, &licvertit: Ut Hebraicam etiam linguam didicerit , ac 
illas quoque ſibi comparaverit Scripturas que prototypis Hebreorum literis 
exarata eſſe dicuntur. Apud Euſebium, inquit Voſlius , proto- 
typi charaCteres non ſunt alti quam Samaritict , & manifeſts 
ſibi adverſaretur Euſebius, 1t de vulgaribus Judzorum intellex- 
ifſet elementis, cum contrarium in ſuo ſcripſerit Chronico. Mi- 
ror ſane Voſlit ingenium , qui le&oribus ſuis fucum faciat in 
retam aperia, quzque omnibus qui linguam Grecam vix 4a li- 
mine falutaverint, eſt obvia. Teruntur ommium manibus libri 
Euſebit, cut non aliud propoſitum fuit loco jam citato often- 
dere, quam ſtudium indefeſſum Origenis laboremque ejus im- 
probum in evolvendis Scripture Sacrz libris, & perſcrutando il- 
lorum ſenſu; qui, utid facilius obtineret, lIinguam Hebrxam 4 
Judzis Magiſtris didicit, eorum libros chara&teribus Hebraicis 
exaratos eyolvit, coſdemque cum Grezcis LXX. Senum, Aqui- 
Iz, Symmachi & aliorum verſionibus contulit. Utrum nfpw- 
Ts, an mrs legendum fit in preſentia non diſputo , quia 
ſervata etiam le&tione Voſlii , manifeſtum erit non aliud intel- 
ligendum efle per prototypas kteras quam characteres Hebrxos. 
Contextus ſcilicet Hebrzus in Origenis Hexaplis defcriptus erat 
literis Hebraicis & Grzcis,' ut jam obſervatum fuit. Quare Euſe- 
bius cogitans de exemplaribus Hebraicis, que tunc a pleriſque He- 
braice neſcientibus legebantur , quia illorum charaQteres Grect 
erant, aſſerit Origenem ſib1 comparaſſe exemplar Hebrxum cha- 
racteribus etiam Hebrzis exaratum : qui enimalter fieri potuiſſet, 
cum Judzos linguz Hebraice Magiſtros habuerit, non Samari- 
tanos? Non incognita quidem fuiſſe Euſebio, Origeni & aliis 
Patribus Pentateuchi Samaritani etiam diverſis a Judaicis charac 
teribus deſcripta exemplaria lubens agnoſco; fed quia plerique 
illorum non callebant linguam Hebraicam , ubide codice Sama- 
ritico loquuntur , haud dubie intelligunt verſionem Grecam Pen- 
tateuchi Samaritant, quz tunc vulgata erat. Neque Euſebit ver- 
bain Chronico ullatenus Voſlio favent, ubi meminit Eufebius 
trium Scripture Sacrx coqucum a quibus ſua hauſerit; nimirum , 
ag 7 3 teulwdoorrauv, a Sepruaginta Interpretibus ; ag 3 as —_ 

# 'Ecexins, 


Excerpta adverſus Tſaacum Voſſinm. $3 
TCexiz, ab Hebraico exemplari Fudeorum ; wg 3 apy Sauageimu; 
'ECegiiz# , ab Hebraico exemplari Samaritanorum. Ibt enim nomine 
exemplaris Hebrzi Samaritici neceſle eſt intelligt Grzcam illius 
yerſionem, non ſecus ac nomine Hebraici Judxorum exemplaris 
plerique Patres qui Hebraice neſciebant , Aquilz verſionem; qux 
ex Hebrzo ad verbum ſumpta fuerat, intellexere. Noverat 1g1- 
tur Euſebius Samaritanos non ſecus ac Judzos Pentateuchi He-" 
brzi exemplar penes ſe retinere; ſed quia linguz Hebrzz impe- 
ritus erat, Grzcam illius verſionem a Samaritans cuſam , quz- 
que tunc ab iiſdem legebatur, conſuluit. Sicut antea Juſtinus 
Martyr diſputans contra Tryphonem Judzum, Grzcam Aqui- 
Iz interpretationem donat nomine contextits Hebrz1 ; quia Ju- 
dzi plerique illius temporis ea utebantur : ſed ad hec & alia ejut- 
dem rationis bene multa animum non advertit Voſltus. Nunc 
tempus eſt ut ad 1d unde divertt redeam. 

In Origenis Hexaplis, ut ex allato ſupra diagrammate £og- 
noſcere eſt, primum locum obtinebat contextus Hebrzus literis. 


Hebrazcis deſcriptus, ſecundum idem contextus Grzcis charac- 2i/io 


teribus exaratus; quia ſcilicet ex illo, tanquam ex'prima origi- 
ne, verſiones omnes Scripturz derivatz fuerant : deinde ſeque- 
batur interpretatio Aquile , qui Hebraica ad amuſlim & longe 
melins quam cxteri Interpretes referebat : Septuaginta vero me- 
dium locum, non vero primum, ut quibuſdam viſum eſt , oc- 
cupaverunt, tanquam cxterarum omnium regula ad quam illz 
expendi deberent. Symmachi prxterea & Theodotionis tranſla- 
tiones illam proxime & ex utraque parte comitabantur, quod el 
haud diſfimiles eſſent, eademque in his tribus.obſervaretur inter- 
pretandi methodus. Ig S 

Jam quia ingens illud volumen tot editiones reprzſentans qua- 
f1 ſub una linea care conſtabat, & a paucis poterat comparart, 
ata ut conqueſtus fuerit Hieronymus, chartas Alexandrinas mar-: 
ſupium ſuum eyacuiſſe, cogitavit Origenes, viracutiſlimi inge- 
nit & ſcientix inexhauſtz, de ratione aliqua qua omnes haſce 
editiones veluti ſub unam reprxſentaret. Et quia non alia tunc 
temporis in omnibus Eccleſus Scriptura recipiebatur quam LXX. 
Interpretum tranſlatio, hanc ſeorſim edidit cum notis quibuſ- 


dam, quarum beneficio aliz omnes exhibebantur. Ita quz in zex-pl4 


contextu Hebraico deefſe videbantur, ſupplevit ex Theodotio-, 
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nis verſione, nota addita quz a Grammaticis vocatur aſteriſcar ; 
quia ſcilicet illa verba contextus nimis curta ac velut abbreviata illu- 
ſtrabat: fi quid vero incontextu Hebrzo abundare videretur at- 
queeſle ſupervacaneum., locis illis luxuriantibus alam notam ad- 
jecit 4 Criticis dictam obelzs, five veru; quaſi jugulandum illud 
eſſet quod in Grzca L.XX. editione veluti luxuriabat. Ad id in pri- 
misattenderat Origenes in operis illius ceconomia, teſte Epipha- 
nio, ut Judzi faciliis a Chriſtianis inter difputandum revinceren- 
tur: quippeilli paſſim objiciebant aliter efſe in exemplari Hebrzo 
quamin Grzca LXX. verſione. Idem quoque teſtantur Hierony- 
mus & Ruffinus , etſi Hieronymus interdum ejuſmod! notarum 
uſum paulo aliter exponat. Alias etiam notas, puta lemnifcos , 
huic operiadjecerat Origenes,” dequorum uſu inter ſe non conſen- 
tiunt ztatis noſtrz Critici, & quod a paucis adhuc explicatum eſt, 
i]]la editio Grzca LXX. Interpretum cum omnibus hiſce notis, tam 
luſtrantibus quam jugulantibus, etiam in Hexaplis Origenis una 
cum Aquilz , Symmachi & cxzterorum Interpretum tranſJationi- 
bus reperiebatur , uti probare videntur verba illa Ruffini : Yoluit 
Origenes noſtris oftendere , qualis apnd Fudeos Scripturarum lectio tenere- 
tur, & in propriis paginis , ſive colummellis , editiones eorum ſingulas 
quaſque deſcripſit , e ea qua apud illos ſunt addita , vel decerpta , certis qui- 
buſque fignis additis ad verficulorum capita deſignavit , & in alieno non ſuo 
opere ſuas tantummoads notas fixit , ut ſtiremm non quid nobis , ſed quid 7#- 
adzis adverſum nos certantibus aut deeſſe , ant abundare videretur. 

Idem przterea Origenes ingens illud Hexaplorum opus Scholus 
diverſi generis, quz ad oram codias retulerat, illuſtravit, ut edi- 
tioni ill: LXX. Interpretum, quz media inter alias omnes appare- 
bat, lucisaliquid afferret. Primo enim quid efſet diſcruminis inter 
antiquam ſeu vulgatam LXX. Interpretum editionem , 6 no- 
vam editionem ſuam beneficio notz illius 3, 1d eſt, LXX. ſtatim 
deprehendi poterat. Illa quippe nota 5 communem leftionem exhi- 
bebat. Deinde in iifdem-Scholiis Aquile , Symmachi ac Theodo- 
tionis diverſz interpretationes quzque per ſuam literam deſigna= 


bantur. Ira litera a'. denotabart Aquilam, x. Symmachum , & &'. 


Theodotionem; Quinta quoque editio per x.-& Sexta per x. nota« 
bantur. Notasetiam ad oram ſui codicis retulerat Origenes, ex« 
ponendis ad literam , ut vocant, Scripturz Sacre verbis., que.Orl- 


genis note inter ejus opera ſub nomine Scholiorum indicantur. Si 
| ctiang 


_—_ 


Excerpia adverſus Tſaacum Voſſium. 8% 
etiam-Ifaacum Voſhium audiamus , non improbabile eft Origenem 


variantes codicis Samaritici leciones in Hexaplis ſuis annotaffe. $5 7 Re- 


quis malit , inquit , credere Origenem non integrum codicen Samariticum ©,.,,,. 


Hexaplu & Tetraplis ſuis inſeruiſſe, ſed tantum variantes annotaſſe lectiones, 
101 multi adverſabor. Ita minus conſtans V oflius in ſententia ſua, 


modo ait, modo negat ; & cum antea tam confidenter afleyeraflet 
exemplar Pentateuchi Samaritani in Hexaplis etiam hteris Samari- 
ticis deſcriptum extitifſe , nunc dubitans nihil in re parum fibi come 
pertaaudet pronunciare. Verum uti nullatenus probabile eſt exem- 
plar Samariticum, quod idem prorſus erat atque Judaicum , in 
Hexaplis extitiſſe; ira veriſimile eſt diverſas exemplaris Samariti- 
cia Judaico leCtiones Origenem inter Scholia ſua retulifſe , quas 
non ex codice Samaritano prototypis illis literis deſcripto , uti com- 
mentus eſt Voſlius, ſed ex Grzca Pentateuchi Samaritant verſione 
2 Samaritanis ipſis accurata deſcripſerat. 

Hzxc eſt Origenis Hexaplorum ceconomia ac difpolitio, quam 
viri etiam eruditiſiimi comprehendere minime potuerunt, dum non 


onſ. ah 


Diſpoſitio 


Hexaplo- 


rum 1te- 


aſſequuntur quomodo in uno eodemque opere Grzecx Aquilz , r= itu- 
Symmachi ac Theodotionis interpretationes bis repertz fuerint ; #4: 


nimirum integrz 1n operis contextu , & ex parte in Scholius quz 


_ erant ad marginem. Sed Origenes, qui omnibus prodefle voluit, 


immenſum illud opus Hexaplorum beneficio notarum & Scholio- 
rum in compendium redegit, ut illi qui Hexapla integra non poſ- 
ſent comparare, faltem illorum ſummam etiam ex ipſiſmet Hexa- 
plis deſcriberent. Et eadem arte ay» illam, ſeu communem, LXX. 
editionem ſimul cum nova ſua editione, quam integram , quia caſti- 
gatioremillam arbitratus eſt, Hexaplis inferuit, in uno eodemque 
opere reprzſentavit, adjeCtis {cilicet ad oram codicis 9»55 illius, ſeu 
vulgatz diverſis letionibus ſub nota 3. Quapropter ineo graviter 
allucinantur nonnulli , dum ifta Hexaplorum diſpoſitione non in- 
telle&a, contendunt in illis duplicem LXX. Interpretum editio- 
nem, tam vulgatam ſcilicet quam puramillam, cujus ita frequen- 
ter meminerunt Origenes & Hieronymus, ſub duplici columnella 
fuiſſe collocatam , & hac ratione Hexapla non a divyerſis columnel- 
Iis, ſed a verſionibus nomen ſuum ducere. Sed hecaperte falſa ſtint, 
nec aluunde proficiſcuntur, quam ex ignoratione diſpoſitionis Hex- 
aplorum , ad quorum marginem vetus LXX. Senum le&io re- 
lata fuerat : & hoc modo utraque LXX. Interpretum editio in 

| L 3 Hexa» 


are Y 
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Hexaplis apparebat. Jam quia pauci immenſa illa Hexaplorum 
volumina, quz Hieronym1 marſupium evacuarant , integra pote- 
rant comparare , plerique editionemillam LXX. ab Origene inter- 
polatam cum aſteriſcis & obelis aliiſque notis ex ipſiſmet Hexaplis 
deſumpſerunt ; unde poſtea nata eſt maxima Grzcis exemplaribus | 
confuſio, & ex eo tempore non amplits antiqua illa LXX. inter- 

pretatio pleriſque in-Eccleſiis leftaeſt, ſed Origeniana & interpo- , | 
lata, quz etiam, aut faltem ſimilis, ad Eccleſiam Occidentalem 

opera B. Hieronymi poſtea pervenit. 
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T 111 ad itera- 
g tas. Simonit 
3) Objecio- 

2G nes Reſpon- 
| fonem, que 
Canonico magis digna videtur, quam 
homine Critico : cum in ea firmiſſi- 
mis Simonii rationibus nihil oppo- 
nens przter inanem verborum ſtre- 
pitum , ineptias ineptiis accumulet, 
Singula illius argumenta repeto &- 
cxpendo, ut cognoſcas illum de rebus 
parum ſibi compertis judicium tuliſſe. 

Objecerat Voſlio Simonius , priſcos 
Eccleſiz Patres , Afﬀricanum, Ori- 


genem , Euſebium , Hieronymum , 
Auguſtinum & alios qui Judxzo- 
rum Codicis & LXX, Interpretum 
diſcrepantias in rebus chronologicis 
obſervarunt, de ulla Codicum de- 
pravatione Judzis objictenda nun- 
quam cogitaſſe , ne ipſum quidem 
Juſtinum Martyrem , qui tamen eſt . 
acerrimus adyerſus Judzos diſputa- 
tor. His cum nthil folidi habeat 
Voſſius quod reſpondeat , provocat 
ad Arabes qui ſuz ſententiz faveant , 
unjuſque Abulpharaii verba refert. 
prolixe ex Latina doctiflſimi Pocokii 
verſfione. Verum cum inepto Scrip- 
tore licet ineptire Voſſio,monſtroſas- 
que ſequi opintones-cum homine qui 
tot fabulas & portenta in opus ſuum 
conjecit, 


A Addit 


DC TIES 


As. 

lib. 15- 
de Crutt. 
Der. 


2 : 
Addit tamen Voſlius, non defuiſſe 
olim viros qui Judzos deprayationis 
hujus reos _— » tdque ex Ju- 
liano Pomerio facile cognoſci. Sed 
non aliud de hoc negotio ſentit Ju- 
lianus Archiepiſcopus Toletanus , 
quim Auguſtinus , cujus teftimonia 
in ſuum opus verboſe tranftulit, Con- 
ſtat autem Auguſtinum a Vollii ſen- 
rentia valde, alienum fuiſſe, eumque 
redarguifſe ztatis ſuz homines, qui 
ub1 Codices Grzcos ab Ebraicis dis- 


crepare in rebus chronologicis ani- 


madyertebant , ſtatim affirmabant E- 


braica Exemplaria a Judzis corrupta 
fuiſſe. Sed ejuſmodi objectionis va- 
nitatem ſxpe oſtendit Auguſtinus , 
cujus hzc ſunt verba, Inquiunt non 
eſſe credibile LAX. Intergretes , qui uno 
ſomul tempore unoque ſenſu interpre- 
tati ſunt , errare potuiſſe , aut ubi ni- 
hil eorum intererat voluifſe mentirt ; 
Judeos vero , dum nobis invident quod 
Lex & Prophets ad nos interpretando 
tranſierunt , mutaſſe quedam in Codi- 
cibus ſuis , ut in no8ris minueretur au- 
toritas. Hance opimionem vel ſuſpicio- 
nem accipiet quiſque ut putaverit : cer- 
tum eſt tamen non vixiſſe Mathuſalem 
poſt diluviuam, Eamdem iterum quz- 
ſtionem tractans Auguſtinus de annis 
Mathufalem, teſtatur aperte ſe in. eo- 
rum fententiam venire non. poſſe , 
qui Judzos dedita opera ſuos Codt- 
ces depravaſle aſſerebant, Imo negat 
Judzorum gentem tam longe late- 
que diffuſam , in hoc conſctibendum 
mendacium confpirare patuifſe , ita 
at , dum altits inv:deant autoritatem, 
fibi veritatem abſtulerint, Putat d1- 
yerſitatem illam numerorum , qui 1n 
Grzcis Latiniſque Codicibus aliter 
ſe habcnt quam in Ebraicis , tribuen- 
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dam non eſſe Judxorum malitiz, ſed 
Iibrartorum errori : ac demum hxc 
ſubjungit, Redte fieri nutlomodo du- 
bitaverim , ut cam diverſum aliquid in 
utriſque Codicibus inyenitur 5 quan= 
doqutdem ad fidem rerum geſtarum 
utrumque eſe non poteſt yerum , 
ei lingua potius credatur unde eſt in 
aliam per Interpretes fatta tranſlatio. 

Iſta & alia fimilia ex libris Augu- 
ſtini in opus ſuum contra Judzos 
tranſtulit Julianus Archiepiſcopus 
Toletanus, in quo annos ab Ada- 
mo uſque ad Chriftum ex Ebrzis 
Greciſque Codicibus recenſitis , 
Grecos - quidem prefert Ebraicis 
cum priſcits Ecclefiz Patribus ; ſed 
ſecutus Auguſtinum Judzos depra- 
vationis reos non peragit: contra 
utriſque Codicibus fidem habendam 
eſſe exiſtimat , ubi non reperitur 1;- 
brartorum error ; quia hanc diyerfi- 
tatem Divino Spiritut tribuit , cum 
LXX, Interpretes , referente Augu- 
ſtino , non interpretantium munere , 
ſed Prophetarum libertate aliter yoluiffe 
dicere credendum fit, Affirmat 1dem 
Julianus , ex brevitate annorum quz 
in Judzorum libris conſpicitur, nul- 
lum inſtare periculum fide! , nec eam 
brevitatem eſſe contrariam nativitatis 
Chriſti temporibus. Hzc clara ſunt 
& manifeſta , aptiſſimaque refellen- 
dis Abulpharati & Voflii commen- 
tis, 

Ad Talmudicos poſtea tranſit 
Voſlius: ſed quam bene hoc ſuccedat, 
tu ipſe, vir optime, judicabis: tot 
enim hoc locorefert inepttas, ut illa 
videar ineptior , (i fingulas perſequar. 
Hec ſunt illius verba, 11 Talmude 
prolixe narratur congreſius Fudeorum 
cum Hieronymo @ Sanita Fide Rabbino 


Hiſpa- 
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Hiſpano , ſed ante trecentos anuos facto 
Chriſtians, Sed quid iſta fignificent 
ne quidem Elias divinaverit, Qui 
enim fieri potelt ut Hieronymus a 
Sana Fide , qui ante trecentos an- 
nos vixit, in Talmude cum Judzis 
congrediatur ? Hieronymus ule A 
$SancGa Fide fuit Medicus Pontificis 
Benedi6t , qui Petrus de Luna ap- 
pellatus eſt, Editz ſunt rationes quas 
Hieronymus e libris Talmudicis de- 
ſumptas propoſuit coram Benedicto , 
Cardinalibus , Magiſtris & Docto- 


vaticinium non ſolum tnbuitur in 
Talmude Eliz , fed aliis Rabbinis 
qui i{tud etiam referunt, Autor ita- 
que fuerim Voſſio , qui tot nugatores 
inter Prophetas recen{uit, iſtos etiam 
Rabbinos 'inter Prophetas & Pro- 
phetides collocet, ut longe adhuc 
majori Prophetarum & Prophetidum 
agmine ſtipatus bonus Voſſtus , no- 
va Ma procudat vaticinia, Verum 
placet ipſa Talmudis verba afferre , 
ut ex illis quidquid nugarum de 
hoc Elia cffutiit , facihus refellatur, 
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ribus : ſed nihil. prorſus eorum quz 
Hi tribuit Voſſius in hoc ſcripto le- 
gitur: E contrario eadem plane ra - 
tione Judzos urget Hieronymus, qua 
Ylos premendos eſſe cenſuit Simo- 
nius , ita ut ſuo ſeipſum gladio,jugu- 
laverit Voſſius , cum iſtum Scripto- 


rem yocavit in auxilium, Riſerat 
Simonius Voſſtum , qui Eliam Tal- 
mudicum Doctorem fecerat Prophe- 
tam. Jam probat & ipſe Propheta 
Voſlius ex ſuppoſito illo Talmudiſta- 


rum congreflu , non certo conſtitifſe 


an hic Elias fit Propheta ille antiquus, 


an vero alius quidam Rabbi. Sed ea 
de rein ſcripto Hieronymi a Santa 
Fide ne quidem verbum extat : imo 
eaquz ex Talmude affert manifeſte 
oſtendunt Eliam Rabbinum fuiſle, 
Quare nugatur bonus Voſlius , quan- 
do de Simonio fic loquitur. Simonius 
m gratiam Judeorum , ipfis Rabbinis 
Rabbimor , audager affirmat hunc E- 
liam fuiſie Rabbinum, Hoc quidem 
aftirmavit S1monius , & affirmat ite- 
rum , quia claca ſunt hoc loco Tal- 
mudis verba , quz fi legifſet Voſlius, 
nugatoribus Talmudiſtis nugacior , 
nugatorem in Prophetam non trans- 


formaſſet : illud enim de quo agitur 


WY =D D195. Docet domus E- 
liz, ſex annorum millibus erit mun- 
dus : bis mille anms manitas : bis 
mille, Lex : bis mille , tempus Meſ- 
fie; propter iniquitates noſtras , que 
multe fuerunt, elapfi ſunt ex its , quit 
prezerierunt, Per domum autem Elie 
intellge ipſum Eliam & ejus diſct- 
pulos. Utrum autem vaticinium 1l- 
lud quod hoc loco producitur , -ve- 
rum fit vaticinium , non anquiro ? 
five enim vera fit Prophetia, five non 
ſit, certum eſt Eliam alioſque Ma- 
giſtros , qui vaticinium iftud refc- 
runt , Rabbinos fuiſſe , non Pro- 
phetas : cum in eodem Talmude 
paulo ante hzc yerba quz adduxi- 
mus , iſtud etiam legatur, I") 'BX& 
WY Day my Xp 
V1 11 R55p. Dixit Rabbi Kati- 
na, Sex anmorum millibus erit mun- 
dus, & uno deftruetur, Jam {1 velit 
etiam Voſſws iſtum Rabbi Katinam 

A 3 cum 


Poſtel. 
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cum Rabbi Elia inter ſuos Prophetas 
collocare , per me licet ut nugetur ; 
conſentientemque hac 1n re habebit 
Poſtellum magnum Prophetarum & 
Prophetidum amplificatorem , qui 
{cribit Talmudicos alioſque cju{dem 
naturz libros ab eodem ſpiritu pro- 
fectos eſſe atque Euangelium. Sunt 
Zoar , inquit Poſtellus, Targum 3 
Midras , Miſnajoth, Talmud utrumque 
C& Euangelium appendices Legis Mo- 
ſaice. Attendat Voſhus ad ineptias 
in quas ſe conjicit , cum obſtinato 
animo contendit Talmudicum Eliam 
eſſe verum Prophetam , objicitque 
Simon1o, eum nihil amare niſi quod 
diſtortum fit, eique ſolenne eſſe Pro- 
phetas in nihilum redigere, Verum 
eſt Simontum redigere in nihilum 
Prophetas Voſlianos qui nugatores 
ſunt & impoſtores, Gaudeat ejuſ- 
mod: Prophetis beatulus Voſſus , 
autorque 111i ſum , ut eos albo San- 
ctorum quos Anglicana Liturgia 
continet , adjictat : multa fiquidem 
in 1l11us Liturgiz Calendario ſpatia 
vaciſa ſunt relicta , quibus omnes 
ſancti Prophetz & ſanctz Propheti- 
des Voſſi facile inſert poterunt. 
Pergit, & ut in Talmude exerc1- 
tatum ſe eſſe oſtendat, afſerit ne nunc 
quidem R:bbinos dubitare , vatici- 
nium de duratione mund! eſſe Eliz 
Prophetz , dummodo & illius efle 
admittantur illa quz ſequuntur verba; 
Sed propter peccata noſtra preterierunt 
anni qui preterierunt, At unde hxc 
ſumpſeri: bonus V ofius,dtvinet Elias 
Talmudicus, Addit neminem qui 
aliquo przditus fit judicio negaturum 
adjecta effe yerba illa a Rabbinis : ſed 
cgo contra aufim affirmare , nemi- 
nem qui ſani fit fincipitis hac in re fi- 


dem habiturum rationibus quas pro= 
fert Voſſius ut illud adſtruat, Ipſas 
inquit Voſſus , id ſatis teftatur phra- 
ſis , cam Elie vaticinium Chaldeo, ad- 
ditamentum vero Hebreo fit expreſſum 
ſermone, Verum quid fit Ebraice 
loqui,, quid Chaldaice , neſcit Voſ- 
fius, cum Eliz verba minus non fint 
Ebraica , quam ifta clauſula quam 
putat a Rabbinis adjeCtam fuiſle yati- 
cinio Elizx, Neque etzam oſtendit ſe 
judicio przditum , cum Eliam Pro- 
phetam Chaldaice loquentem repre- 
ſentat, Doctores yero , Talmudicos 
Ebraice loquentes. Nugatur iterum 
Voſfius, dum probare conatur ex alio 
Talmudis loco, clauſulam hanc re- 
center additam fuiſſe , & ex ſcripto 
Hieronymi a Sancta Fidezin quo 1llud 
additamentum non reperitur, Verum 
quidem eſt in ſcripto Hieronymi 
quod editum habemus non leg! iſtam 
clauſulam , quia hec nihil faciebat ad 
inſtitutum ſuum & ad Eliz verba quz 
refert, Satis fuit ex Talmude ea re- 
ferre , quibus urgere fortiter poterat 
Judzos ex ipſorum Chronologia , & 
oſtendere dudum advenifſe Metham: 
ad quod probandum nihil plane fa- 
ciebat clauſula iſta quz in omnibus 
Talmudis editionibus legitur , & a 
Scholiaftis Talmudis ante Hierony- 
m1 a Sancta Fide tempora explicatur, 
Hzc boni Voſſ fomnia aperte do- 
cent, eum a S1monio re&te monitum 
fuiſſe , ut pritts in Gabbinorum caſtra 
tranſiret , quam de illorum rebus fer- 
ret ſententiam, 

Inſtat deinceps Voſſius , aitque Si- 
monium a ſe monitum fuiſſe, bis 
mille annos qui in Eliz yaticinio di- 
cunturante Legem cffluxifſe,accipien- 


| dos eſſe de tempore quod a diluvio ad 


Moyſem 
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Moyſem & Legem datam jnterceſſit, | 
cum Apoſtolus & plerzxque Orientis 
gentes , quz aliquam diluyy! habent 
cognitionem 3 ſic loquantur, mund: 
initium a diluvio arcefſentes aut a 
Noacho. Verum iſtud Voſſ mont- 
tum tanquam frigidum merito ex- 
ploſit Simonius , cum in preſent! 
negotio non agatur de B, Petri & 
Orientis gentium ſenſu , fed de Ehz 
yaticinio apud Tatmudicos, ac de 
Judzis ex ipſo Talmude & eorum 
Chronologia retellendis, Voſhum 
monuerat Simonius nihil omnino 
probabilitatis habere argumentum 
quo probare nititur Judzos in ſuis 
Codicibus expunxifle quatuordecim 
ſecula ; quia Meſſiam expectant , 
quem nos adveniſſe putamus. Id 
credibile pon efle S1montius antmad- 
verterat, cum Judzi ex Codicis 
Ebrzi leCtione fortius premi poſſint, 
quam ex Greca LXX, Interpretum 
Verfione. Quid Voſſius ad hxc? 
Ait a diluyio, non ab Adamo ar- 
ceſſendos efle annos in explicando 
Eliz vaticin!o, Contra ait Simonius, 
annos 11los numerandos efle ea ratio- 
ne qua in Talmude a Judxorum Ma- 
giſtris Talmudiſque Scholiaſtis nu- 
merantur , ctim de rebus Judzorum 
inſtituatur diſputatio , ipfique Judzi 
haud 1inviti agnofcant Codicum ſuo- 
rum Chronologiam {ibt efle contra- 
riam , tempuſque quo venturus erat 
Mefhas preteriifle : & cm nihil ſo- 
lid: illis ſubſit quod reſpondeant 
Chriſtianis rationem hanc ex illorum 
Chronologja urgentibus , dilationem 
adventns Mctfiz in peccata ſua reji- 
citunt, Hoc etiam argumento Judzos 
urget Hieronymus 3 Sancta Fide, ne- 
que annos mundt a Noacho arceſlit, 


p1 
{ed ab Adamo cum Judzis Talmudi- 
cis, & Rabbi Salomone, quem Tal- 
mucdis glofſatorem appellat z neque 
quemquam ſcio, qui in eo de quo 
agitur argumento annos mundi A 
Noacho arceflat, {i unum excipiamus 
Veſhum , qui in fingendis commen= 
tis Rabbinis Rabbintor eſt : nam & 
ipſe Julianus Archiepiſcopus Tole- 
tanus , qui in ſua Diſputatione contra 
Judzxos LXX, Sentorum Chronolo- 
o1am prefert Judaicz , ſumit initium 
annorum mundi1 4b Adamo, 

Objicit iterum Simonio Voſſus , 
eum pro Elia Propheta nugatorem 
Rabbinum ſubſtituere , ac dicere per 
Legem hic intell/gi tempus iſtud 
quo Abrahamus relictis idolis ad ver! 
Dei cultum acceſſit; & hoc pacto 
ſubyerti penitus vaticinium, Veram 
nugatore illo Rabbino nugacior elt 
Voſſws , qui pro nugatore Rabbino 
ſubſtituit Eliam Prophetam. Ila 
autem quz attulit Simonius de tem- 
pore , ſumplit ex ipſiſmet Rabbinis: 
hzc enim ſunt 1llius verba, Magi/frt , 
qui Commentarits ſts Talmudis libros 
lluſtrant , bis mille annos numerant 4 
primo homne condito uſque ad tempus 
tulud quo Abrabam relifto idolorum cul- 
tu veram Det units legem amplexatus 
eft. Hizc (i facta ſunt, debuit Vol- 
ftus fallitatis arguere Simonium ex 
Talmudicis Scholiaſtis , ques con- 
vincendis Judzis utiles hoc loco judi- 
cavit S1imonius : at Voſſius , qui ni- 
hil altud ſcire videtur , quam edere 
inanemy ſtrepitum vetborum , ait 
fruftra Simonium conari perſuadere 
ad convincendam TJudaicarn Chrono- 
logiam , ſe mirificum conferre bene- 
fhictum. $4 gitis, inquit Voſs, 
Judeos bac ratione aggrediatur , ludi- 
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bris erit, & mhil niſi riſum referer. 
Verum qua arte melius Judzorum 
convinci potelt Chronologia pro ad- 
Rruendo Meffiz adventu , quam 
ex corum libris, quios in hoc ne- 
gotio ſibi adyerſari agnoſcunt ; ira ut 
etiam inter illos non defuerint ,. qui 
Meſſiam non amplius expectandum 
afficmaverint? Rident quidem Judzi: 
{ed quid rident ? Voſliiineptias , qui 
in tractandis eorum libris tam 1n- 
eptum ſe oſtendie. 
Pergit deinceps Voſhus, cumque 
nthil habeat quod reſpondear ad ea 
ſequuntur, querit eftugium , ni- 
hil iis ſolidi eſſe affirmans; graviſſima 
tamen ſunt & dfgna que a Vollio 
expenderentur , cum 1n 1is de qui- 
buſdam Scripturz locis agatur , qua 
a Judzis dedita opera & odio Chri- 
ſtianz Religionis corcupta fuiſſe con- 
tendit , eoſque qui aliter ſentiunt fa- 


naticos & ſeſqui-Judzos pronunciat, | 


Sed crimen ylud amolitur a Judeis 


S1monius , putatque 1llas lectio- | 


num diyerſitates jn Exemplartum 
diſcrepantiam rejiciendas efſe , non 
in Codicum depravationem , cum ea 
ſors fit omnium librorum , ut ſcribe 
in illis deſcribendis interdum laban- 
tur. Mutos efle Codices Ebrzos 
quibus nunc utuntur Judz1, autor 
eſt Voſtius ; ſed att Simonius , fimili 
ratione mutos fuiſſe Codices Ebrzos 
LXX, Interpretum, imo & Samari- 
tarum Codices, quos tamen nemo 
ſani judicii mutos appellaverit. 
Iſtud enim eſt nationum Ortenta- 
lium ingenium , ut libros ſyos cum 
paucis yocalibus ſcribant per litera- 
rum compendia ; ſique ob hanc cau- 
ſam muti ſunt Judzorum libri , ſ1mi- 
liter mut1 erur.t Samaritarum , Chal- 


dzorumSyrorum & Arabum Codi- 
CES. | 
Vana efle pronunciaverat Simo- 
nius ea omnia que Voſlius adverſus 
Judzos ex Juſtini Martyris aliorum- 
que Patrum teſtimoniis congeſlit , 
idque ſec jam alibi demonſtraſſe dixe- 
rat. Quid ad hzc Vollius? Somniabat 
Simonius cam hac (criberet. Imo tunc 
vigilans Sumontus Vollii & <jus fi- 
milium refellebat ſomnia, ut mani- 


feſto Lquet ex Capite 9, Diſquiſj- 


tionum Criticarum , quas ipſe Si- 
monio tribuit, Longe plura afferri 
poſſent , quibus conſtaret Voſlium 
Patrum ſcripta ne quidem a limine 
ſalutaviſle : at ſatis erit hoc loco ex- 
pendere quz habet Voſlius de verbis 
jJonz , Cap. 3: 4. Adbuc quadra- 
gints dies, & Ninive ſubyertetur, 
Lectionem hanc, & Grecam, in qua 
extat Adbuc triduum , #qualiter re- 
jicit z aitque Auguſtinum conatum 
efle componere hanc litem , ſed nihil 
protecifle ; Theodoretum mclms er- 
rorem Grecorum Exemplarium non 
Interpretibus , ſed hbrariis impu- 
tare 3 miratum eſſe Hieronymum 
hanc *diverlitatem , cum nulla aut 
verborum aut npmerorum fit afini- 
tas. Volſjus autem ills om11bus ocu- 
latior , affirmat queſtionem hanc 
ſolviffe Juſtinum Martyrem , qui in 
Dialogo cum Tryphone iſta* Inter- 
pretum verba producens , dies nu- 
meret quadraginta tres : ita ut ſecun- 


| dum Voſlium , utriuſque Codicis 


tam Greci quam Ebrei lefio cor- 
rupta fuerit, & in Gracis Codi- 
cibus olim fuerit , non ut vulgo , in 
Teas ruiegu, Adbuc tres dies ; (ed im 
TLeis % is 1uregs, Adbuc quadragin- 
ta tres dies , Hec quidem lectiojam 
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conflata ex duplici lectione, nimi- 
rum ex Aquilz & LXX, Interpre- 
tum Verſione, Rem nactiedepre- 
hendifſet bonus Voſſias , ft ad Dia- 
logum Juſtini Martyris antmum ad- 
vertflet : nam conltat ſanctiffimum 
itlum Patrem Scripturz verba haud 
infrequenter proferre ex LXX, In- 
terpretum Verſzxone ſimul & Aquilz 
Tralatione, Scio in hoc ipfo Juſtt- 
ni loco ettam legi & aka mes, 
in alus tres, Sed manitefttum ct ad- 
ditamentum. Nodum hunc optime 
ſolvit "Fheodoretus , cujus etiam 
verba leguntur m Scholiis Roma- 
nis. Anunadverttt vir ille do&iſti- 
mus , Aquilam, Symmachum & 
Theodotionem legifle noraegrere, 
quadraginta , 8 cum his confentire 
Syrum & Ebraum: Zuuuvn 5 
TST045 %, 0 Eup@» % 6 Ecegi@r. De- 
in , nonnwllis interjectis , ſuſpicatur 
etiam fic ab initio fcriptum fuifſe in 
EXX. Interpretum Verfione, eofque 
qui ab initio fcripſerunt, errafſe, quo- 
rum poſtea error in ommia Exem- 
plaria permanarit. His verbis 'Theo- 
doretus non ſolum docet qua fit 
germana huyjus loci lechio; ſed & 
Voſhi ſententiam de Ebreis, Grz- 
cis & Syriacis Codicibus refellit; cam 
non dubitaverit omnia Exemplaria 
Greca ex Ebrzo, Syro, Aquila,Sym- 
macho 8& Theodotione corrigere , 
hudayeritque ; Syrum Interpretem , 
qui cum editione Syriaca hodierna, 
quz ex Ebrzo ſumpra eſt, conſemtit, 

Pergit dein Voſſus nugart , Pro- 
pheticum enſem iterum ciſtringens. 
Simoni1us.et objecerat , extra inftituri 
fui rationem eflſe , llud omne quod 
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in Reſpontione ad Criticam Sacrama 
de Prophetis verboſius adduxit ;, at- 


que ubi de LXX. Interpretibus age- 


batur,, qUO$ vere Prophetas & &divi- 
no attlatu inſpiratos. aflerit » multa 
conger! tnutthter de oraculorum , 


 fomniorum, furtorum & ſiniltum 
 interpretibus vel indictbus, qui etiam 
| Prophetz appellatt tuerint : quaſy VE- 


ro de cjuimodt Prophetis in{tituta 
fuerit quzſtio, Recte itaque dixit 
Simonius , Voſſium quzrere late- 
bras , & ab eo male redargut Hiero- 
nymum , qui ſ{criplerit LXX, Se- 
niores Prophetas non fuiſſe , ſed 1n- 
terpretes. Contendit fiquidem Vol- 
frus , Hieronymum manifeſte con- 
tradicere Apoſtolo, qui pluribus in 


Voff. i 
Re {3- 
ad Obj. 
Crit. 
SAC» 


locis 7paPylwer ſumpſit pro inter- 


pretari ; Epimenidem Cretenfium 
Prophetam vocari ab eodem Apo- 
ſtolo; ſecundum Platonem in 'I'1- 
mzo & alibi, Prophetas dict cujuſ- 
cunque veritatis teſtes, Verum quo 
tendar ifta Vollii garrulitas , tu ipſe 
judicabis , vir optime. Perinde ill 
eſt quid ſcribat,modo ſcribat. Quan» 
do negavit Hieronymus , LXX, In- 
terpretes eſſe Prophetas, conſtat eum 
locutum non fuitſe de alits Prophe- 
tis ', qtfam de 1is qui ſunt Divino 
Spiritu aﬀlati, De his Prophetis lo- 

ntem Hieronymum debuit refel- 
lere Voſſjus , non vero excurrere 
inaniter, ac diſflerere de hominibus 
furiofis , ſormniatoribus, Poetis, aliiſ- 
que ejuſdem generis Prophetis ; cum 
iſtt Prophetz Voſhani nihil omnino 
ad.rem faciant, 

Qualt ſatis non fuerit Voihum tor 
ineptias de Prophetis in Reſpontio- 
nem ſuam ad , Objecticnes Critice 
Sacrz conjecifle , alias itcrum 1llis 

2CCU= 
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accumulat-, aitque Simonium pro- 
prio ſeipſum gladio jugulaſſe, quia 
Hieronymus Pauli verba explicans, 
affirmat Epimenidem per illuſtonem 
& ironiam ab Apoſtolo vocari Pro- 
phetam.- Sed videat bonus Vous, 
an ſuo ſeipſum potius gladio Prophe- 
.tico jugulayerir, cum inde manife- 
ſtum fit, nomen Prophetz efſe am- 
biguum. At Simonius ambipuita- 
tem illam Hieronymo cognitam fuiſ- 
ſe indicavit, cum dixit 1llum vocis 
iſtius proprietatem optime noviſle ; 
ſed negaſle eo tantum ſenſu illos eſſe 
Prophetas , quo nomen Prophetz a 
priſcis Patribus ſumitur , quando 
LXX, Interpretes appellant Prophe- 
tas, Sed pudet me tot ineptias Vol- 
{11 , totque ejus commenta , quz nt- 
hil ad inſtitutum faciant, retcllere. 

Jam a Prophetia tranſit ad Gram- 
maticam Voſſius ; & quia non ſo- 
lam Propheta eſt, ſed & de gente 
Latina & Latinis Latinior , S1tmo- 
nium arguit , qui ſcripſerit Voſſio la- 
twr, cum ſcribendum effet, Yoſſium 
latuit : qua in re Deſpauterianum 
magis ſe oſtendit Voſfius , quam 
Ciceronianum : nam Scioppuus alit- 
que przſtantiſſimi Grammatict affir- 
mant , Latinum non ceſle Fatet me, 
idemque Scioppius teſtis in hac ma- 
teria locupletiſſmnus prefert later 
mihi; quia locutionis iſttus exempla 
non deſunt in hbris Ciceronts. Ve- 
rum litem hanc ad Voſhanos Magi- 
ſellos cin&os toga Profcfſoria re- 
mittendam cf]e dux1 5 quia non pla- 
cet minuta conſcGari. Simonius au- 
tem Voſſho objecerat , ci Jatuiſſe 
quz ipſe Simonius de Hieronymi ſcn- 
tentia dixerat. Sed, inquit Voſſius, 
valde mirabitur- Voſſius , ſu quidquam 


hac de re ſcripſerit Simonius, quod Yoſ- 
| ſium latuerit. Videtur tamen 1gno- 
rafſe Voſhus , quz Capite 9, Diſ- 
quifitionum Criticarum de Hierony- 
mo illiuſque ingenio allata ſunt, Si 
hxc Voſho non ſufficiant , paratus 
eſt Simonius demonſtrare Voſſium 
foede errafſe non in unjus Hierony- 
m1 , fed & 1n reliquorum Patrum te- 
ſtimonus recenfſendis, | 

Ait deinceps Voſſius , carpi ſe a 
Simonio , ac fi dixerit. przcepta 
Grammatica a Judzis ante ſexcentos 


nuſquam tale quid dixerit ; ſed pun- 
Cta vocalia Judzorum non excedere 
ſex ſeculonum #tatem. Verum quz- 
rit effugium Voſſius qui duplicem 
diſtinxit Grammaticam, quam etiam 


novitiam alteram, Hzc cum punctis 
vocalibus orta "eſt. De prima non 
diſputayit Simonius , fed de altera 
tantum , cum de punctis yocalibus 
ageretur. Jam Voſſus ſecutus Mort- 
num 1n prima Exercitationum Bt- 
blicarum parte, exiſtimavit ante R, 
Judam nullam Judzos habuiſſe 
Grammaticam , aut admodum exi- 
uam, Contra hanc Grammaticam 
declamitat Voſſhus , eamque novi- 
tiam appellat quz a ſexcentis annis 
nota fuerit. Sed contendit Simonius, 
hanc cum punctis yocahbus ante an- 
nos 900. inventam fuiſſe, Imo ſen- 
tentiam ſuam Morinus in poſteriori 
Exercitationum ſuarum parte retra- 
Ctavit,. 

Contra autem illud quod ſcripfir 
Voſſus , in Agypto Syriaque tem- 
pore Apoſtolorum folam Iinguam 
Grzcam fuiſle vernaculam , exce- 


perat S1monius z przter lingnam 


Gre- 


demum annos fuiſle completa, cum. 


agnovit S1monius , antiquam unam » ' 


ng 


' Grecamin /Egypto auditam fuiſſe 
linguam Copticam , in Syria Syria- 
cam, in Judza Judacam. Art re- 
gerit Voſſius , falli Simonium, cum 
ne nomen Copticz linguz extiterit 
antequam Arabes potirentur Agy- 
pto, Verum pace doQiſſimi Voſſi 
dixerim z eum non magis ſcire Co- 
ptice , quam Ebraice & Chaldaice. 
De nomine non diſputo , ſed de re 
ipſa. Coptici ſermonis nomine in- 
telligo ſermonem A gyptiacum qui 
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cicam, quod in ea multz fint yo-' 
ces Arabicz.. Conſtat tamen {in- 
guam hanc yeterem efle Scythicam , 
in quam poſtea multz yoces Arabicz 
invectz fuerunt, Quod etiam de 
lingua Perſica dicendum eft, Si quid 
concludat Voſſius, concludat ettam 
nullam linguam fuiſſe Anglicam in 
Anglia antequam Normani Prin- 
cipes potirentur Anglia , quia in 
ſermone Anglico complures ſunt 
yoces Normanice, 

Verum diſtortas concluſiunculas 


tunc apud Egyptios vigebat pre- 
ter ſermonem Grezcum, De tempore 
autem quo AEgyptii appellati fuerint 
Copti , & eorum lingua Coptica , 
inutile eſt diſputare , cum 1d non 


ita amat Voſſjus , ut vix aliz in ſuis Ye. de 
libris appareant, Sic edem ratione Sept. Ine 
. = . ter . 
concludit novitiam efſe Syriacam 7,,,q. 
Veteris Inſtrument Verfionem cap. 22. 


faciat ad inſtitutum, Dico autem ſer- 
monem Copticum five Agyptia- 
cum fuiſſe in Agypto antequam 
Arabes potirentur ullis regionibus. 
Verim , ficut ſub Grzcis Principi- 
bus Grzcis vocibus auctus fuit ; ita 
ſub Arabibus Arabicts vocabulis ad- 


auctus fuit, Demum poſtquam lingua 


Arabica in /Egypto ccepit efle ver- 
nacula , paulatim in deſuetudinem 
abit ſermo ille Copticus five gy- 
rm ,» coaAique ſunt Copti 11- 

ros ſuos Copticos in ſermonem 
Arabicum convertere. Id palam te- 
ſtantur Biblia MSS, Coptice & A- 
rabice deſcripta, Simuli ratione ma- 
nuſcriptz Coptorum Liturgiz ſub 
duabus columnis exaratz ' conſpi- 
ciuntur Arabice & Coptice. Quod 
autem ſubjicit Vothus , ex eo pro- 
bari linguam Copticam non extitifſe 
antequam Arabes potirentur /Agy- 
pto » quod illa lingua ex Greco & 
Arabico ſermone conflata fit , futi- 
Iſhmum eſt : fimili enim ratione 
dixerim novitiam efle linguam Tur- 


quia Grecis ſcatet yocabulis; pariter 


Syriacam Novi Teſtamenti Trala- 
tionem nuperam efſe , quia in eo 
ivhhme Latinitatis reperiuntur VOCa- 
bula, quale eſt illud quod occurrit 
Matthz1 Cap.27. verſ.65. 873109 DP» 
queſtionarius. Qui facit omnia bel- 
le Votſhus , bellus eſt quoque Critt- 
Cus utque eodem argumento con=- 
ficiet Grzcum NoviTeſtamenti Co- 


dicem novitium efſe , quia multa 


etiam 1n eo reperiuntur Latina voca- 
bula, inter quz numerari poteſt 11- 
lad quod infimz Latinitatis eſſe 
pronuntiat : quippe in Syriaco le- 
ocun non eſt 8$\N}&9ÞD cum 5 
wer ; ſed 8T))00D cum 7 five d: 
& eſt ipſa vox xov5w9:4, que hoc 
ipſo loco in Grzco extat, ſumpta ex 
Latina cuſtodia. Norunt qui Syria- 
ce legere ſciunt , nihil prorſus eſſe 
diſcriminis inter 9 &J , liver &d, 
nift quod 7 puncto notetur deſuper ; 
idem vero punctum fit infra 4, il- 
ludque in MSS, Codicibus interdum 
abelt, Iſta autem punorum cone 

| fuſiq 


IO 
fufo tn libris manu exaratis magnam 

ue attulit ſenſuum confulionem 
io libris editis , cujus confuſionis 
exempla innumera ſunt in Bibliis Po- 
lyglottis, quz primum Parifiis edi- 
ta, deinde Londin1 recocta ſunt, Ne 
autem objiciat Vollus , in voce Sy- 
riaca haberi literam J five, quz in 
Grzca & Latina non extat , dico 
ſolenne cfle Syris & Chaldzis literam 
iſtam ſuis vocahulis adjicere , illius- 
que additionis intinita eſſe exempla, 
_ Denique illud quod ſubjungit Voſ- 
fius, Simonium quoque in eo fallt, 
quod Syriacam linguam Hieroſoly- 
mis vernaculam fuiſſe dixerit, non 
expendo, quia plura de hoc poſtea 
ſe dicturum pollicetur Voſſius , 8& 
1bi ſententiam quoque 1llius de hoc 
argumento expendam. Nunc ad alia 


Vothi commenta , quz his majora 


ſunt , venio, | 
Dixerat Voſſus , Judzorum 9<- 
mgwels (ive T raditiones ante Juſtinia- 
ni tempora ſermone duntaxat Greco 
concinnatas fuiſſe , librumque Mil- 
nz &e Grzco in Ebrxum ſermonem 
Circa illud tempus converſum. Hanc 
opinionem ut portentoſam riferat S1- 
monius, Quid ad hxc Voſlius ? 
Caveat Simonius , ne intempeſtivo ri- 
ſe ipſe fiat ridiculus. Sed tempeſt: 
yum futſſe rifum Simontt , adeoque 
ridiculum efſe Voſſhium , maniteſte 
oftendunt eaquz iterum affert idem 
Voſllius , ut ſententiam ſuam defen- 
dat. UVle enim affirmat librum 8<- 
Tworwy five Traditionum , cujus 
mentionem facit Fuftinianus, ſermo- 
ne Grzco conſcriptum fuifle , qua 
tunc in Imperio Romano non alia 
erat lingua vernacula quam Greca : 
& quia nunc longe oculatior factus elt 
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Vothus , addit Aquilam prirgur 
fuifle T raditionum 1llarum compila= 
torem ; 9dTnpwoay effe ſecundam A- 
quilz editionem , quz non tantum 
facrorum librocum Verſionem con- 
tinuerit , ſed & inſtructa fuerit Com- 
mentariis ſeu Annotationibus margini 
ad{criptis , quas 1dem Aquila ex Ju- 
dzorum T taditionibus compilaveratr, 
Riſum teneatis amici, Quot verba , 
tot ineptias eftudit bonus Voſſius. 
Er ut a nomine 9 mpworwy ſuma- 
mus initium , ſ{zpe illud occurrit in 
Patrum tum Grezcorum tum Latino- 
rum ſcriptis , a quibus non alio ſenſu 
uſurpatur, quam pro Judaicis 'Tradi- 
tionibus.. Sic Hieronymus in Epiſtola 
ad Abgaſiam & ahbi paſſim ait , Ju- 
deos ſuas T raditiones appellare $<- 
Tepwods, Simuliter Augultinus & ali 
Patres obſervant Judzos hac voce 
ſuas Traditiones denotare, Iidem 
quoque Patres, qui ſecundz editionis 
Aquilz mentionem fecerunt , nun- 
quam 1llam 9<npu( appellant, 
Verum ait Voſhus, veterem Novel- 
larum Interpretem 9<Tz2(/y recte 
vertifſe ſecundam cd'tionem, At quid 
inde confict poteft ? An ideo fecun- 
da illa editio eſt fecunda editio Ver« 
fionis Aquilz , quia 8-T79w(yv vetus 
Novellarum Interpres reddidit ſecun- 
dam editionem ? Miſnam five S<nz- 
pc(;y ettam hodie Fudzi vocant ſe- 
cundam Legem , ſeu ſecundam Le- 
gs editionem , quod illa, ipſis re- 
erentibus , fit Legis repetitio. Id- 
Circo vetus Novellarum Interpres,qui 
verbum de verbo expretfit , ſecundz 
editionis nomine nthil aliud intelligit 


' quim. fecundam Legis Judaicz edi- 


tionem : {ic enim etiam Judzt vocant 
ſuas Traditiones.,. quas non minus 3 
' "0D 
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H ie ro F, 


eAupuſt, 


Euſeh. 
Orig. 
Hieron, 


Auguſt. 


Deo profectas fuiſſe exiſtimant,quam 
ipſam Moſis Legem. 
Nunc ad rem ipſam yeniamus, 
Fierine potuit ut Euſebins , Orige- 
nes, Hieronymus , ali1que Patres 
qui utriuſque Verlionis Aquile {zpe 


mentionem fecerunt > ne verbum | 


quidem dixerint de Commentaris 
illis Aquilz , quos ſupponit Vothus 
illim ſecundz edition! ſuz adjeciile ? 
Similt argumento utuntur plertque 
viri doi, imo & ipſe Voſſus , ut 
oltendant ante Origenis & Hierony- 
mt tempora non extitiſſe Chaldat- 
can Onkelofi Paraphraſim ; nec ſane 
invalidum eſt argumentum i!lud : ſed 
longe validius eſt in przſenti mate- 
ria, cum agatur de 1ibro qui Grzco 
ſermone tunc vernaculo ſcriptus fue- 
rit: lingua autem Chaldza perpau- 
cis cognita fuit ;, cum & ipſe Hiero- 
nymus , qui Ebraice ſciebat , vix 
Chaldaice {civerit. 

Quod vero ait Voſſius , Sdmpw- 
od; five T raditiones ante Juſtintanum 
non alio ſermone ſcribi potuifſe 
quam Grzco , quia non alia erat lin- 
gua yernacuha in toto Imperio Ro- 
mano quam Grzca illud non eſt ad 
rem, cum ante 1l]a tempora nullus 
eflet Traditionum liber apud Judzos 
{criptus & editus , ut apertiſſimis 
verbis teſtatur Auguſtinus , qui ait, 
Fudeos Traditiones ſuas non ſcriptas 
babere, ſed eas memoriter tenere , al- 
terumque im alterum loquendo illas 
transferre , quas SdTgwodg vyocant, 
Quare inutile cſt quod ibidem ſub- 
jungit Voſſius, Traditiones Hebrzas 
Fiiteronymi in Geneſim & reliquos 
Scripturz libros E Grzco tranſlatas 
fuiſſe ſermone, Przterea ſuo etiam 


gladio hic ſcipſum jugulat bonus Vol- 
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lus, qui ex co quod non alia in Im- 
perio Romano audiretur lingua quam 
Greca, concludit ante Jultinianum 
Traditiones Judzorum Grece {crip- 
tas fuiſſe. St hzc ratio valeat, necefle 
fuit ctiam Juſtiniani tempore illas 
{cribi Grzco ſermone, cum tunc lin- 
gua Grzca fuerit vernacula,  Tamen 
Voſlius afftirmat Judzorum T raditio- 
nes tunc temporis e Greco in Es 
brxum ſermonem tranſlatas fuiſſe, 
Sed ridiculus8 ipſe fiam qui tot inep- 
ttas Vollit refellam. ' 
Inftat iterum Voſtius, aitque Ju- 


dzos , teſte Epiphanio , Sdrepwods Epiphan, 


five Traditiones adſ{cribere Rabbt 
Akibz ; Aquilam, teſte Hieronymo, 
diſcipulum funfſe Akibez ; adeoque 
Aquilam collectorem efle Judaica- 
rum Traditzonum. Ad compeſcendium, 
inquit Voſſius , S$imonit hac, ut puto, 
ſufficient riſum, Imo non dubito quin 
Simoni1us iterum riſum eftundat, cunt 
tam lepidum ratiocinatorem autiet. 
'Quzſierim 3 Voſſio, cur Epipha- 
nius, qui Moſem , Akibam , alios- 
que Magiſtros profert a quibus Judzt 
Traditiones ſuas hauſerint , Aquilam 
etiam inter illos non recenſuerit , ſt 
yerum eſt, ut exiſtimat Voſſhus, illum 
eas Greco ſermone compilaſſe & in- 
publicum edidifſe; maxime ctim Mo- 
ſes, Akiba & alii quorum mentio- 
nem fecit Epiphanius, Traditiones il- 
las ſcriptis non evulgayerint ? 
$1 quis autem aveat ſcire, cur i[- 
Iis temporibus cum lingua Greca in 
toto Tmperio Romano erat vernaculaz 
Judzorum Magjiſtri ſuas Traditiones 
Ebraice ſcripſerint , hac accipiat, 
Judzi qut $dzzpwors docuerunt , qui- 
ue eas collegerunt, Ebraice & Chal- 
daice ſciebant, ut & plerique Judzi 
B 2 etlama 


Heron, 


12 
ctiam #tate Hieronymi , qui in Pre- 
fatione in Tobiam , quem ex Chal- 
daico Latinum fecit , hec habet : 
Et quia vicina eft Chaldeorum lingua 
ſermoni Hebraico , utriuſque lingue 
peritiſſimum loquacem reperiens, unius 
diet laborem arripui > & quidquid ille 
mihi Ebraicts verbis expreſſit , hoc ego 
& accito Notario ſermonibus Latinis ex- 
poſui, Si quid igitur Judxorum Ma- 
giſtri Traditionum ſuarum in adverſa- 
ria retulerint , quod & eos feciſſe 
yeriſimile eſt , ſcriptum fuit Ebraice 
yel Chaldaice; indeque ortum fuit ut 
Talmydis libri his linguis conſcript! 
fuerint, Conſtat Doctores Tiberia- 
dis ztate Hieronymi Ebraice & Chal- 
daice fuiſſe locutos : iidem quoque 
Magiſtri Tiberiadenſes , qui poſtea 
Maforam compilarunt , ufi ſunt voci- 
bus Chaldaicis. 

Expendit poſtea Voſſius nonnulla 
Scripturz loca , ex quibus oftenderat 
S1monius Flieronymum aliquando 
bene, aliquando male LXX, repre- 
hendifſe Interpretes : at Voſſus, qui 

utat 11los etiam Prophetas fuiſle , 
eoldem facit ab omni errore immu- 
nes. Verym quam feliciter illud Voſ- 
fio ſucceſſerit , quia paratus eſt Si- 
monius demonſtrare in libro quem 
editurus eſt, in quo Codices Ebrai- 
cos & Hieronymi Tralationem de- 
fendit , non eſt cur Toca iſta expen- 
dam , maxime cum Simonius etjam 
interdum caſtigaverit Hieronymum , 
28 non Propheta, ſed Interpres 
aerit, Dixerim tantum hoc loco} In- 
terpretem quemlibet , etiam Aqui- 
hm, quem omnium Interpretum 


tatiliſſimum efſe Voſſjus exiſtimatr , 


eadem arte eademque facilitate de- 
fendi poſſe , qui ipſe LXX. tuetur 
Interpretes, . 
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Objecerat przterea Simonius g 
Hieronymum longe aliter de lingua 
EXX. Interpretum ſenfifſe, quam ip- 
ſe ſentiat Voſlius, qui Grzcam 11- 
lam prorſus eſſe affirmat , putatque 
ex verbis Hieronymi ſcribentis G1o0- 
ram , quod habent LXX, Interpre- 
tes, Ebraicum efſe, non Grzcum, 
concludi non poſſe Verſionem hanc 
Grzcam non eſſe, cum Euangelia , 
in quibus complura verba Ebrza oc- 
currunt , non ideo deſinunt efle 
Grezca, Verum , ut & ipſe Voſſius 
judicet quim bene hac in parte cum 
Hieronymo conſentiat , placet do- 
Riſſimi 1llius Patris yerba afterre ex 
illius Commentarits in Epiſtolam ad 


Galatas. Verbum Soruanuliws, id Hieron: 


eſt, revelationis , proprie Scripturarum 
eft, & a nullo ſapientium ſeculi apud 
Grecos uſurpatum, Unde mihi viden- 
tur , quemadmodum in aliis verbis que 
de Ebreo in Gracum LXNX, Interpretes 
tranſtulerunt , ita & in hoc magnopere 
eſſe conatos , ut proprietatem peregrim 
ſermonis exprimerent nova novis rebus 
yerba fingentes, Hzc clara & mant- 
feſta ſunt, mentemque Simonii de lin- 
gua Grzca LXX. Interpretum & 
Novi Teſtamenttaperte confirmant, 
Similiter eludit Voſſmus Joſepht 
teſtimonium , qui etiam , referente 
Hieronymo , teſtatur LXX. Inter- 
pretes ſolos quinque libros Moſis 
Grzce reddidifſe, Ait nuſquam hoc 
Joſephum affirmaſſe , ſed eos dixiſſe 
Legem tantum vertifſe , quo nomi- 
ne tota Ebraica Scriptura intelligy de- 
beat, Noverat Simonius ambiguum 
eſſe Legis nomen , nec ſolum quin= 
que libros Moſis denotare , ſed & in- 
terdum univerſam Scripturam, Ve- 
rum ex illa ambiguitate nunquam 
|  efficzet 


efficiet Voſlius cum Morino ſuo , Jo- 
ſephum de folis quinque libris Moſis 
locutum fuiſſe, Neque aliter de hoc 
argumento ſentiebant priſci Jude! , 
quam ipſe Hieronymus, 

Negat dein Voſlius , ſe unquam 
{cripſifſe in libris obſcurioribus , ve- 
Juti Jobi & Proverbiorum , LXX. 
Interpretes magis accuratos ſe often- 
dere ; cum ſciat illos ubique optimo- 
rum Interpretum bene functos efſe 
munere. 


Voſſus ſcripfit, nimirum hodier- 
nos Interpretes meras promere 
ineptias, przſertim in obſcuriori- 
bus Scripturz libris , integraque ſe 

ſle ex illis libris adducere capita , 
in quibus ne unicus quidem occurrit 
a__ ut ab 1llis Interpretibus 
intelletus Lizzc demum concludit 
Voſlius , ubicunque deſeruntur LXX. 
Interpretes , ipſam quoque ibi deſeri 
veritatem, Ita ſunt que voluit re- 
fellere Simonius , & in Diſquiſitioni- 
bus Criticis poſt illa verba , magis ac- 
Curatos ſe oftendunt , legendum eſt, 
quam novi Interpretes ; que verba o= 
miſſa ſunt. Fall: itaque putat Simo- 
nius Voſſium , qui ſcribit in libris 


Jobi , Eccleſiaſtz, Oſez ac ſimilibus, | 


LXX, Interpretes accuratiores eſſe 
novis Interpretibus ; cum illi ſzpe 
in his libris non ſolum a vocibus , ſed 
& a ſenſu receſſerint, ut omnibus qui 
Grzce & Ebraice ſciunt, ſtatim erit 
obyium. Placet hic unum & ſexcentis 
locum proferre etiam in re minime 
obſcura, Proverbiorum Capite 6: 16, 
in Ebraicis Codicibus , quos ſequun- 
tur Hieronymus , Syrus Interpres & 
Chaldzus, legimus ſex eſſe, imo 


ſeptem quz odit Deus, Ibidem ſep- 


Verum non aliud Voſlio | 
tribuit Simonius , quam quod ipſe 


Zaudicium de Reſponſione Voſſit. I3 


tem illa quz Deus odit,enumerantur, 
quz Codicis Ebraici lectionem aper- 
te confirmant, In LXX. Interpreti- 
bus neque ſex neque ſeptem legitur;id- 
que ex eo ortum eſt,quod in ſuis Co- 
dicibus Ebraicis aliter legerint, Ratio 
autem contextus & ea que conſe- 
_ » hodiernam leionem pre- 


| ferendam efle docent manitfeſte. 


Quz autem eodem loco addit 
Voſſius adverſus Hieronymum , de 
Rodanim , nihil omnino ad rem fa- 
ciunt z cum etiam annotatum fuerit 
a Simonto in hoc peccaſſe Hierony- 
mum, Hzc enim ſunt verba Simonit 
in hunc locum. Non is tamen ſun 
qui ab Hieronymo ita pendere yelim 
ut etiam illius errores , qui ſane plurims 
ſum , approbem. Quare longe fa- 
tius fuiſſet etiam cum Simonio agno- 
ſcerein multis quoque errafſe LXX, 
Interpretes , errorumque cauſas cum 
ipſo aperire, Verum LXX. Seniores 
ip!1 Voſſio ſunt Prophetz, adeoque 
neceſle eſt eos ab omni errore immu- 
nes fuifſe, Noverat Simonius etiam 
ztate noſtra non deeſſe Theologos , 
qu! Hieronymum quoque inter Pro- 
phetas collocent , quique doctifſimi 
1l}1us Patris errores tueantur : ſed 1]- 
los, quianon fanjori judicio viden- 
tur quam ipſe Voſhus , deſeruit , ju- 
dicavitque ſecundum Critice regulas 
expendenda cfſe ea omnia que in - 
LXX, Interpretibus carpit Hierony- 
mus tanquam minus bene tranſlata, 
maxime cum in pluribus venja dignus 


ſit idem Hieronymus , qui teſtetur #jeron: 


fieri non poſſe quin peccaverit in 
multis, fateaturque ſe nonnulla di- 
Randi celeritate , dum parum atten- 
dit , non bene vertifſe, Similiter 
quis negaverit, LXX.etiam Interpre- 

B 3 tibus , 
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tibus , quia homines erant , multa 
excidiſſe, In eo vero quod ibidem 
ſubjicit Voſlius , perire Prophetiam 
fi Agag legamus , ineptum fe oſten- 
dit Criticum : ut enim de ſenſu hujus 
loci nihil dicam , certumeſt addi po- 
tuiſſe huic nomini literam RN, Aleph, 
quz nihil ſenſus mutet. Sic hoc loco 
Interpres Arabs Samarita, qui in Co- | 
dice Samaritico & in Verſione Sa- 
maritica legit Gog z non dubitavit 
in Verſione ſua Arabica reponere 
Agog. | 

Jam ad Caput XVIII Criticarum 
Diſquiſitionum tranſit Voſſius , in 
quo manifeſti illius errores circa 
Origenis Hexapla caſtigat! fuerant : 
cumque nihil {olidi habeat quod re- 
ſpondeat Simonit objectionibus, ca- 
ninam promit;eloquentiam z yerbiſ- 
que pugnat , non rationibus. Ait 
monitum a ſe fuiſſe Simonium ut 
cayeret ab Epiphanio fibi ipſi contra- 
dicente, & ab aljis qui eum ſecuti 
fucrant, Verum Simons longe ſatius 
efle exiſtimavit Epiphanio teſti ocu- 
lato credere, qui Tetrapla & Hex- 
apla vidit > quam Voſho ſomniant!, 
Falſum quoque eſt hac in retb1 con- 
tradixifſe Epiphanium. Quia vero 
totus ab aliis pendet Vothus , qui ne 
quidem a limine Patres falutayit, 
Simonium ad Henrici Valeſ(11 anno- 
+ tata relegat. Sed non 1gnoravit S1- 
monius quid ea de re a doctifſimo 
Valeſio ſcriptum fuerit , qui a Voſſi: 
ſententia alienus eſt : probat enim 
Epiphanit & Ruffni teſtimonus, 1n 
prima columna verba Ebrza Ebrai- 
cis literis poſita fuiſſe, & in ſecunda 
columna eadem verba Ebrza Gre- 
cis literis fuiſſe deſcripta. 


Negaverat Suncnius , Origenem 


9 . 


unquam cogitafſe de Codice Samari- 
tarum ſuis Hexaplis inſerendo, id- 
que firmiſſimis rationibus probaye- 
rat, Quid ad iftas Voſlius? Nihil pre- 
ter voces , phraſes phraſibuſque 
accumulans dat quidem ſonum , ſed 
line mente, $1 quis, inquit , cauſans 
querat quamobrem pulchra iſtiusmo- 
di nugamenta comments fuerit P, 
Simonius , nullam profeito aliam in- 
yemtes , miſt ut excluſo Samaritico ſus 
concinnaret Oftapla. ,Sed cur in- 
eptiens Voſtus inutiliter aerem di- 
verberat ? Reſpondeat Simonii ra- 
tionibus quibus Octapla adſtruxit, 
Pofitus fuerat ipſe Voſlius, novam 
& hactenus inauditam Hexaplorum 
Origenis diſpoſitionem ſe .demon- 
ſtraturum : cur igitur promiſſa ſua 
non exſolvit ? S1militer ante annos 
viginti pollicitus quoque fuit ſe in- 
ſtauraturumm aliquando Verſionem 
LXX. Interpretum, in quam , adul- 
terinis ſeparatis , veterem & genui- 
nam reducet ſcripturam : ſed prius 
veniet Elias Talmudicus , quam 
promiſſa ſua exſolvat bellus iſte 
LXX, Interpretum Verſtonis reſti- 
tutor, 

Inſtat, aitque clara eſſe Euſebii 
verba,cum dicit Origenem ſibi com- 
paraſſe ea Ebraica Exemplaria quz 
prototypis Ebrzorum deſcripta effent 
literis , 1d eſt , referente Voſlio , Sa- 
mariticts, Clara quidem ſunt & ma- 
nifcſta Euſebi1 verba : ſed quia aper- 
te deſtruunt commentitia Voſlii 
Hexapla , juvat illa proferre ut ex- 
tant in Euſebii editionibus. De Ori- 
gene ſic loquitur Euſebius, Teooxu]s 
5 £104 3410 TW Qeayerd F Jeiwy Adſwy 
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as T9 Is cos euPpouſuas mtu 
Towes auloie Ebegiwy griyec's 26%- 
Pas xlnuas IF minor. Tantum 
Eure ac diligentie in dipinorum libro- 
Tm accurata inquiſitione adhibuit Ori- 
genes , ut Ebraicam etiam linguam 
didicerit , & prototypas que apud Ju- 
d eos erant Ebraicis literis Scripturas ſt- 
bi comparaverit, Iſta Euſebit verba 
tace meridiani clariora ſugt , atque 
mantfeſte oftendunt Origenem in 
concinnandis ſuis Hexaplis vel Octa- 
plis, non aliis uſum fuiſſe Codicibus 
Ebraicts , quam illis qui tunc cit- 
cumferebantur apud Judzos. Verum 
qui nova facit omnia Voſlius, qui 
novum fecit Aquilam & nova Hex- 
apla , novum jam fingit Euſebium , 
& (ine ullo Codtcis manu exarati au- 
toritate (ic legenda effe Euſcbit verba 
exiltimat: Tos 7 Toi "Is- 
Fours euPepourres mtolowwng aulore 
EE2giwv GUY 4015 22%Da5 xl11u% id\ov 
muyox 7 > quali ſenſus (it Ocigenem 
Has fib1 comparaviſſe Scripturas quz 
prototypis Ebrzorum literts efent 
exarate. Prototyparum autem li- 
terarum nomine apud Euſcbium 
Samariticos charactcres intell;g1t 
Voſlius, Sed nugas profecto agit 
qui ex przſ{umpta ſuſpictone , ac {i- 
ne ulla Codicis MSS, autoritate re- 
ceptam lectionem mutare audeat 
contra ipſius Enſebi1 mentem. Non 
animadvertit Voſſius , Euſebinm 
manifeſte loqui de characteribus 
Ebrzis quibus tunc uterentur Judzi: 
quippe dixit BP Toi Id acos ; 
minime vero 4 Torg E Xpa&pea TH. 
Sic 1dem Euſebius in Chronico , ubi 
Judzorum Exemplaria diftinguit a 
$2mariticis , vocat Judaicum Exem- 


plar 75: aÞg Iedlaics Ebegurs) 3 


| If 
quod apud Fudeos eft Ebraicums Sa- 
mariticum vero T2 gy ELapuape- 
T*45 ECoourong quod apud Samaritas 
eft Ebraicum, Nemo itaque ſano 
przditus judicio exiſtimaverit Euſe- 
bium his verbis Pg "Isd|,ai0s » E- 
braicos Samaritarum Codices deno- 
tare voluiſle, | 
Pergit dein Voſſius verbis pugna- 
re, non rationibus. Adeone , inquit, 
ineptus fuit Euſebius, ut poſtquam dixit 
Ebream quoque linguam addidiciſſe 
Origenem , tanquam rem magnam ad- 
dat illum quoque Hebreum ſibi compa- 
raſſe Exemplar ubique inter Judzos 
obyium ? Non ineptus ſane fuit Euſe- 


bius ; ſed ipſe ineptus eſt Voſtius , 


| qui clara Eufeb1 verba conatur ob=- 


{curare, Affirmat Euſebins, Orige- 
nem non ſolum a Judzorum Mag!- 
ſtris linguam Ebrzam addidicifle; 
ſed etiam Ebratcum illorum Exem- 
plar ſibi comparaſſe , ut illud ſuis 
Hexaplis inſereret, Quz verba luce 
meridiana clarioraſunt. Tunc priſct 
Eccleſiz Patres Grzcam Aquilz 
Interpretattonem, quam 1lle verbum 
de vyerbo reddens accuratms 2x E- 
braicis fontibus exprefſerat, Ebrzum 
Codicem appell2bant. Deinde,quan- 
do hec ſ{cripfit Euſebius , attende- 
bat etiam ad Ebratca Exemplaria, 
quz tunc a pleriſque Ebraice ne- 
{ctentibus Grecis literts *expreſſa le- 
gebantur, ; 

Iterum Simonio Voſtius objicit , 
illum de Origene contraria dixiſſe , 
quaſi Origenes de Ebraico Samarita- 
rum Codice nunquam cogitaverit , 
qui tamen 1111 non fuerit ignotus, Sed 
imponit Voſtius Simonto, qui fa- 
tetur quidem Ebraicum Samarita- 


| rum Codicem non ignotum fuiſſe 
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Origent; ſed addit, de illo ſuis Hex- 
aplis inſerendo ne per ſomnium 

uidem unquam Origenem cogitaſ- 
p 7 cujus rei fidem faciunt jam alla- 
ta Euſebii verba, Przterea Origenes 
Judzos habuit prxceptores, non ve- 
ro Samaritas ; 1demque Origenes de 
Judzis przceptoribus ſuis , a quibus 
linguam Ebrzam & alia multa didi- 


cerit, interdum loquitur , nuſquam ] 


vero de Samfaritis. Quare ea omnia 
quz ibidem ſubjungit Voſſius de 
Aﬀericano & de prototypis Samaritt- 
cis literis , vana ſunt , neque quid- 
quam ex ipſis conficiet Voſſius , niſi 
noyum etiam cudat Aftricanum, Per 
me licet ut Africanus fuerit vir lin- 
guz Syriace , Chaldaicz & Arabicz 
peritifſimus : inde tamen nihil con- 
ſcquitur quod Voſſii commentum de 
prototypis literis & Codice Samari- 
tico Hexaplis Origenis inſerto ſtabi- 
lit, 4 

Africanum , Origenem, alioſque 
Patres nomine Codicts Samaritict 
& quo nonnulla in ſuos libros tran- 
ſtulerunt ,, intellexifſe Gracam E- 
brzi Samaritarum Exemplaris Trala- 
tionem , affirmavit Simonius : ſed 
quia Verſionem hanc Gracam Sa- 


maritarum non agnoſcitVoſlius , ne- | 


gat pariter Patres illam conſuluiſſe , 
putatque Afﬀricanum & Origenem 
legifſe ipſummet Codicem Ebrai- 
.cum Samariticis literis exaratum. 
Verim ipſemet Origenes , qui 
Ebraice doctus fuit, ſiquando de Sa- 
maritarum literis loquatur , non ex 
illorum libris, ſed ex ipſiſmet Ju- 
dzis quzrit teſtimonia. Sic Cap. 9. 
Ezech. verſ.4. ubi in Grzcis Codici- 
bus legitur oqudoy, & in Ebraicis 
1N, obſeryat ſe didicifſe a quodam 


Ebrzo , ſed qui Chriſtianus faQtus 
fuerat , in antiquis characteribus lite- 
ram Thau cruci (imilem eſſe. De Sa- 
mariticis literis loqui Origenem , 
quas 7% >px,ai wxas appellat, ne- 
mo negat, Qui igitur fieri potuit 
ut dilectus itle Aﬀricani filius ( ſic 
Origenem Volſlius appellat) ab ho- 
mine Ebrzo didicerit que efſlet lite- 
re Thau apud Samaritas figura , (1 11- 
lorum Codices Samariticis literis de- 
{criptos habuerit? 

Iterum Voſlius imponit Simonio , 
quaſi ſcripſerit miſere hallucinatum 
efſe Juſtinum Martyrem , qui Verſio- 
nem Grzcam Aquilz crediderit 
ipſum eſſe Ebraicum Exemplar, Ve- 
rum hec ſunt Simonii yerba : Fuſti- 
nus Martyr diſputans contra Trypho- 
nem Judeum , Grecam Aquile Inter- 
pretationem donat nomine Contextiis 
Ebrei; additque Simonius , Voſſium 
ad hoc & ad alia ejuſdem rationis'plu- 
rima non attendifſe : quomodo enim 
ad iſta attendere potuiſſet bonus Voſ- 
ſius , qui in referendis Patrum teſti- 
moniis ſummam prz ſe fert inſci- 
tiam, Jam non ſolum Juſtinus , ſed 
& alii Patres Verſionem Grzcam 
Aquilz donant nomine Codicis E- 
braici ; Judzique ipſi priſcis illis Ec- 
cleſix temporibus qui Grecas nove- 
rant literas , non aliter loqui ſole- 
bant in ſuis diſputationibus cum 
Chriſtianis, Quippe his objicienti- 
bus LXX, Interpretum verba, ſzpius 
reſpondebant aliter eſſe in Ebrzo , 
id eſt, ſecundum illos, in Grzca Ver- 
ſione Aquilze, Videat igitur Voſſius, 
quam inepte his yerbis ſibi applauſe- 
rit, Nos ſcimus non Juſtinum, ſed Si- 
monium miſere hallucinari, & non in- 
tellexiſſe verba hujus Mariyris, Hallu- 

ClNaz 


Beffinus, 
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cinatum fuiſſe Juſtinum hac in re 
nunquam ſcripfit Simonius; ſed Vol- 
ſium Juſtini Martyris verba non le- 
gifſe , adeoque mirum non etle {i tam 
tcede erraverit. 

Nunc ad ſolitas relabitur ineptias 
Voſlius , ſcribitque Simonium iſta 
omnia commenturm fuiſſe, ut eyince- 
ret Hexapla non 3 ſex appellata fuiſſe 
Verſionibus; ſed ea vere fuifſe Octa- 
pla, & fic dita fuiſſe ab ofto colum- 
nis. Nihjl hac in re commentus eſt 
Simonius , qui Eufeblum , Epipha- 
nium ac Ruftinum oculatos teſtes ſe- 
cutus fuerit : ſed ipſe potius nova 
commentus eſt Hexapla Voſlius, que 
Samariticum etiam Exemplar conti= 
nerent, Quod vero Hexapla a ſex 
columnellis fic difta fuiſſe exiſtimet 
Simon1us, non illud commentus elt ; 
ſed a Ruflino tefte oculato accepit, 
qui {cribit Origenem n propriis pagi- 
nis five columnecllis editiones fingulas 
deſcripſige. Jam cum fuerint in illis 
Origenis Exemplaribus oo co- 
lumne (ive paginz , ex his columnis 
ſive paginis ſua Octapla re&te confe- 
Cit S1monius, 

De eo autem quod ait Voſſius , 
Simonium ſemper paginas illas yo- 
care columnellas , non columel- 


las , fileo; quia utrumque Latinum | 


eſt, neque judicavit hac in re caſti- 
—_ efle Rufhinum qui columnel- 


columnulas. 
Vothum deficitant rationes , de yer- 
bis diſputat, Supponamus etiam cum 
Voſſio,Hexapla lic dicta fuiſſe a Ver- 
fionibus , non a columnis ; quid inde 
concludet adverſus Simonii Octa- 
pla , fi conſtet Codicem Ebrzum li- 


teris Ebraicis in prima columna , & | leguntur expenunturgue” ab Inter- 


Sed cum diſertulum 


I 

eumdem Grecis literis in th. 
columna expreſſum fuifſe ? quz duz 
columnz , {1 Hexaplis five ſex Ver- 
ltonibus addantur , haud dubie Octa- 
pla effictent,Sive 1gitur-Hexapla a ſex 
Verſjonibus , five a ſex columnis ſic 
dicta fuerint , perinde eſt; quia Ver- 
fio quzhbet columnam unam occu- 
pabat. Prezterea Codex Ebrzus tan- 
quam #9«0@» ſeu fundamentum, E- 
braicis & Grecis literis deſcriptus in 
duabus columnis continebatur , fate= 
turque ipſe Voſlius, Origenem prio- 
res columnas appellaſſe 75 *EEeguntv 


i940), tanquam fundamentum om- 


nigm Verſionum, Itaque neceſſe eſt 
Voltium ettam invitum recipere Pe- 
tayii Jeſuitz doctifſimi ſchemata , 
in quibus Tetraplorum , Hexaplo- 
rum & Octaplorum diſpoſitionem 
recte exhibuit, Etf enim Ebreus 
Codex Ebraicts & Grecis literis ex- 
preſſus non venerit in cenſum Ver- 
fonum , venit tamen in cenſum edi- 
tionum , quas in propriis paginis 
ſive columnellis deſcriptas fuifle af- 
firmat Ruffinus ; quz cum octo fue- 
rint, ex his neeeſſario Octapla con- 
fea ſunt, 

Jam quis non miretur Voſſium , 
poſtquam errores erroribus accumu- 
layit , ſuis verbis ſibi applaudentem? 
Longe reftias fecerit P, Simonius , fi 


| miſſis tot errorum ambagibus , deſinat 
as dixit , vel, ut quibuſdam placet, | 


vexare antiquorum Patrum (cripta , 
illoſque admittat ſenſus qui primo ſta- 
tim ſeſe offerunt aſpeFu, Egregius ſa- 
ne declamator eſt Voſhus, qui non 
Simonium his verbis, ſed ſeipſum 
ingeniumque ſuum graphice de- 
pinxit, Euſebi ſiquidem verba, eo 
modo quo in omnibus editionibus 


pr to 
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pretibus, attulit Simonius, Contra 
Voſſius Euſebit verba fine ullius 
Codicis manu exarati autoritate 
mutare auſus eſt , eaque explicare 


contra manifeſtum ipſius Euſcbu 


ſenſum, 
Ab Eufeby Hiſtoria ad illius 


Chronicum provocaverat Voſlius : 


Ceorgius 
Syncel- 
tus. 


at oftendit. Simonius , neque etiam 
Euſcbii Chronicum ill: favere, idque 
demonſtcavit allatis Chronici Euſe- 
biani verbis, Jam quid ad hzc Vol- 
fius? Nunc provocat ad Syncellum, 
aitque Simonium decurtata Aﬀri- 
can! yerba e Chronico Euſebii, pro- 
duxifle. An Africani verba decur- 
tayerit Euſebius in Chronico ignoro: 
ſcio tamen Chronici illius verba, ad 
quz Simonjum Voſſius remiſerat , 
ipſh1 eſſe manifeſte contraria, 

Sed -pergit Voſfius. Syncellum 
debuit conſulere-Simonius , quem 
non videtur legifſe. Simonio difhcile 
non fuit legere Syncellum , quiin 
omnium manibus verfatur Grzce 8& 
Latine editus : eum quidem legit ac 
perlegit , neque in eo quidquam de- 
prehendit quod Voſſi commento 
de Hexaplis faveat , niſi novum ipſe 
Vollius cudat Syncellum , ficut no- 
yum finxit Euſebium, 

Jam ut de Syncello ettam aliquid 
dicam;ille referens Chronologiam ex 
Codice Samaritarumzteſtatur fe illam 
ex Euſebio. ſumpfifſle , & illus 
exemplo Samariticum Codicem .ap- 
pellat 75 Dy Eappape Gris ECpactcy, 
Addit Judzos etiam fateri Codicem 
Samariticum verum efſe & primige- 
nium , deſcriptumque literis quz a 
Judaicis diſcrepent , "Apgeoma/ov % 
Pe xegxlnpm Agra , 0% adn 
Qs cya % Thur 'Ecegin xa unc- 


dicio ex his verbis & fimilibus con- 
ficiat Aﬀricanum & Origener 
Codices Samariticos hiteris Samariti- 
cis expreflos conſuluiſſe , & hunc il- 
los in ſua Hexapla conjeciſſe. Sed 
indicavit tantum Georgius Syncel- 
lus, Samaritas uti Codicibus Ebrai- 
cis veris ac primigeniis , non ſecus 
ac Judzosz quod didicifſe videntur 
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Afﬀricanus, Origenes & Euſebius ab * 


iplis Judzis , ut & ipſa Syncelli verba 
1nnuunt , non lectis tamen 1plis Co- 
dicibus Samaritarum Samariaicis cha- 
racteribus exprefſis ; quo etiam mo=- 


| do ipſe Vothus Codicts Ebraici Sa- 


maritarum mentionem interdum fa- 
cit , quem tamen nunquam legiſſe 
videtur , adeo turpiter errat in refe- 
rendis 1l};us verbis , Latina ejuſdem 
Codicis Verfione deceptus. Preter- 
ea Origenes , uti jam ſapra anno- 
tatum fuit, nihil de figura literz 
\.Thau apud Samaritas pronunciat , 
niſt ex relatione Judzorum, Quando 
igitur Aﬀricanus, Origenes & Euſe- 
bus laudant Samaritarum Codices , 
laudant tantum Grzcam Samaritici 
Exemplaris Verſonem , quez a Sa- 
maritis ipfis ex Ebrzo condita fue- 
rat. Simili ratione, quando Patres Sy- 
rum laudant Interpretem , Greca 
tantum Syriacx Verſfionis laudant 
Exemplaria , non autem ipſamet Sy- 
riaca Syriacis expreſſa literis. Sed 
ad hac & alia juidem generis plurt- 
ma nunquam advertit bonus Voſ- 
ſus : ſatis il}i fuit quaſi ex ſuggeſtu 
declamare, & in eos qui non 1demy 
quodipſe, ſentiebant, caninam ſuam 


 f eloquentiam promere, Jam Voſſio 


triumphanti applaudant Magiſtelli i|- 


li quos ipſe aſcllos 8& ſtupidos ap- 


ty 
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flat « nemo enim yere doctus un- 

uam ipft applaudet. 
» His TO addit Voſlius, St- 
monium dixifſe Aquilam ad amul- 
ſim Ebraica reddiditſe ; quod nemo 
unquam Chriſtianus dixit, At de A- 
quila njhil Stmonius dixit , quod non 
jam antea ab Origene , Euſcbio, 
Hieronymo & altts Patribus dictum 
fuerit, qui animadverterunt Aqut- 
lam *ve,ur@ & xgl expiCacns Sa- 
cros Codices tranſtulifſe, Idemque 
Simonius oftendit quomodo etiam 
xax9Gnae iſtius Interpretis a Patri- 
bus damnata fuerit ; adeoque de A- 
quila nihil dixit Simonius quod ab 
tpſis Patribus non hauſerit. 

Non capitetiam Voſſius quomo- 
do Origenes , referente Simonio , 


 Hexaplorum opus ſub unam reprz- 


ſcntayerit lineam z cum opus dextra 
finiſtra , ſurſum deorſum pene inhi- 
nitis conſtaret lineis ; atque Simo- 
nio autor eſt ut pleraſque iſtas de 
Hexaplis & Tetraplis obſervationes 


mittat in crucem. Verum mirificus 


iſte homo aurem profecto habet Ba- 
tayam , qui ea non capiat  quz tam 
clara & manifeſta ſunt. Opus Hex- 
aplorum ſub una fuiſſe linea dicitur 
a Simonio, quia ſingulz editiones , 
quz in propriis paginis five colum- 
nellis, ut loquitur Ruffinus , de- 
ſcriptz erant, ſibi invicem ita erant 
oppoſitz , ut 5x0 8x21, five linex 
lineis , verſiculi verſiculis reſponde- 
rent ,- ut faciliori negotio commit- 
terentur, Autor vero (im facetimo 
Voſſio, ut lei hic Hieronymi 3 
Sana Fide reſponſione , ſeipſum 
cum novis ſuis Hexaplis mittat in 
crucem » ficque cum illis faciat I 


longums 
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| Tranſit poſtea Voſſius ad ea quz 
S1monius in illius ſcripto de Sibylli- 
nis Oraculis caſtigayerat, Miratur 
quod cum Simonius-tam male ſe de- 
tendat, alienz tamen opem ferat ne- 
= » & patrocinetur nebulonig 
ic enim yirum Ebraice doCtum ap- 


| pellat maledicentiſfimus Voſlus , 


qui ſolet, cum nihil habet quod re- 
ponat , maledictis pugnare, Sed ad 
rem ipſam venio, Agitur de yerbis 
Hieronymti , quz Theologus ille ex 
Quzſtzonibus doctiflimi illius Patris 
in Geneſim produxerat , quzque ab 
eo nequifime peryerſa contendit 


Voſtjus,qui putat pro appungrnt,ut in 


| bbris editis habetur, legendum efle 


appopunt , ut in quibuſdam Exempla- 
ribus -MSS. ſe legiſſe teftatur, Ob 
hanc caufam clamitat Voſius, ait- 
que hominem iſtum fatuum ele , 
Semirabbinum & inſignem nebulo- 
nem, qui verba Hieronymi perverte. 
rit, Jam abſit a Simonio ut bonum 
Voſſium falfificum appellayerit ; ſed 
eum monuit amico animo, ut ſibi ca- 
yeretne ipſe 3 Semirabbinis iſtis in 
jus vocaretur tanquam falſificus , qui 
verba Hieronymi i ſe minime intel- 
lecta peryerteret. Contendit itaque 
S1monius , in verbis Hieronymi le- 

dum eſſe appungunt , uti legit ne- 


bulo i1ſte Voſſianus cum Eraſmi & }. 


Marit ViGtorini editionibus, qui lon- 
ge plures Codices MSS, - Hieronymi 
verſarunt , quam'ipſe Voſſius , maxi- 
me cum, 11 legatur apponunt, verba 
Hieronymi vix ullum ſenſum admit- 
tant, 

Jam quid ad hxc Voffius ? Op- 
ponit nonnullos Codices manu exa- 
ratos, in quibus conſtanter legerit ap- 
ponant, Obyicit przterea Simonio, 

| C2 _ cum 
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eum nulla unquam inſpexifſe Exem- 
plaria Hieronymi manu exarata. Sic 
mitis modis ſibi applaudit Vous, 
etiam cum ineptit. Sciat igitur Vol- 
fius , Simonium complures evolviſſe 
Hieronymi Codices MSS, ſed fere 
nullos inveniſſe qui bonz notz fue- 
rint, etfi magnam prez fe ferrent 
antiquitatem : cum enim Hierony- 
mus Gracis Ebraiciſque vocibus 
abundet , multaque fint in co recon- 
ditz eruditionis, hinc fatum fuit 
ut ſcribe in deſcribendis Hieronymi 
operibus {zpe lapſi fuerint, Sic in 
loco de quo agitur , przter yulgatam 
lectionem appungunt , Exemplaria 
manu exarata que legit S;monius , 
duas alias letiones exhibent , nimi- 
rum apponunt & adjungunt, In omni- 
bus tamen Codicibus MSS. con- 
ſtanter ſe legiſſe apponunt , teſtatur 
Voſhus. In hac lectionis yartetate 
quid faciat Criticus ut yeram lectio- 
nem ſeligat ? Attendit ad materiam 
quan iſto loco rraftat Hieronymus , 
& quia 1lla Rabbinica eſt, vetuſtos 
recentioreſque Rabbinos conſulit. 
Tunc 1n illis omnibus deprehendit 
eamdem quz in Hieronymo legitur 
annotationem , ſcilicet in dictione 
MPa appingendum efle punctum 
deſuper, Inde conficit in Hierony- 
mo legendum efle appungunt , non 
vero apponunt , neque adjungunt. 
Sed quia Voſſius argumentum Rab- 
binicum quod ibij traftat Hierony- 
mus ignorat , mirum non eſt i mon- 
ſtroſam le&ionem in Hieronymt 
Codicem invexerit , perverteritque 
doctiflimi 1llius Patris Ro 

Clara itaque ſunt 8 aperta quz 
hic obſervavit Hieronymus , eadem- 
que omnino atqueilla que dudum Ju- 


gaverit, 


dei ex paterna Traditione in fuis 
Codicibus retinent, Unde annotavit 
Maſora , hoc punctum locis quinde- 
cim in libris Mofis occurrere, Ea ve- 
ro quz iterum adjecit Voſtius ut 
prayam lectionem defenderet , in- 
epta ſunt & abſurda, Bene igitur 
Simonius monuerat Voſſium , ut 
prius tranſiret in caſtra Semirabbi- 
norum , quam de 1illorum rebus pa- 
rum {1bi cognitis judicium ferret, De 
punCctis enim quz yocant irregularia , 
api hoc loco , nemo ſani judicii ne- 
At Voſlſius rogat Simo- 
nium, ut explicet ſenſum verborum 
Hieronymi , prout ab iſto nebulone 
depravata ſunt , qui non dubitavit 
afirmare , Hieronymum 1bi men- 
tionem fecifſe punctorum regula- 
rum, Verum de eo quod ex verbis 
Hieronymi concludit Voſſanus iſte 
nebulo , nunquam diſputayit Simo- 
nius , qui ſ{ciat Judzos & Hebrai- 
ſtas non minus quam Voſhum in- 
eptire; ſed de genuina verborum Hie- 
ronymi lectione litem ſolum inten- 
dit , quam putat ſe demonſtraſſe. 
Ipſe quoque codem loco animad- 
yertit irregularia ejufmodi puncta ni- 
hil prorſus facere pro tuendis punc- 
tis regularibus, quz conſtat Hierony- 
mo eſſe poſteriora. 

S1ryonius riſerat Voſſium , qui de 
Rabbinis ipſe nequidem Semirabbi- 


nus judicium ferre auſus fuerit. Nunc 


factus Rabbiniſta enſem Rabbini- 


cum diſtringit & acrem diyerberat, 
Carpit Simonium , qui innixus au- 
toritate Saadiz Gaonis , probaverit 
non a ſexcentis , ſed a nongentis 
annis uſurpata fuiſſe a Judzis puna 
vocalia, Regerit Saadram floriifſe 
ante annos 756, que” ſumma mul- 

tum 
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tatn abeſt a nongentis,ReCta quidem 
eſt boni Voſſii computatio, ſed in- 
epta illius ratiocinatio : haxc enim 
ſunt verba Simonii. R. Saadias 
Gaon librum ſcripfit de re Grammatica 
ſub annum 900, in quo de punts yo- 
calibus , que longe ante illius tempora 
apud Fudeos in uſu fuerant , diſputat. 
S1 1gitur primus punctorum repertor 
non fuerit ille Saadias , fed ea tantum 
collegerit quz dudum a ſuis patri- 
bus edita fuerant, facile erit non- 
gentorum annorum ſummam attin= 
gere, 

Jam liberalior fa&tus bonus Vol- 
ſius ait,”Libenter dederim iſtoc tempore 
mnnotuiſſe puni>a Rabbinis z ( hoc ta- 
men antea negaverat) verum addit 
id non efſe quod quzritur, ſed quan- 
do puncta vocalia Scripturis appon! 
cceperint, Petit igitur a Simonio, ut 
oltendat aut indicet unum tantz ve- 
tuſtatis Exemplar cut appoſita fuerint 
pun&ta, Deinde ait ſe in ſola Chri- 
ſtinz Suedorum Reginz Bibl:otheca 
plures quam ſeptingenros numera- 
viſſe Codicgg Ebraicos manu cxara- 
tos, Recte dixit ſe tot Codices nu- 
meraſſe; qua etiam ratione libros 
ſuos numerare ſfolent Bibliopolz , 
non legere, In tanta autem libraria 
ſuppellectil! , referente Voſſio, nul- 
Jus comparebat Codex Ebraicus qua- 
dringentis, aut utplurimum quingen- 
tis vctuſtzor annis cut puncta ad{cri- 
berentur vocalia, uno excepto, qui 
contineret quidem vocales , fed alio 
annotatas atramento, Neque ſanc 


1d mirum videbitur 11s qui {czunt non 
comparere hodie Codices apud Ju- 
dxos qui ante quingentos vel ſexcen- 
tos annos deſcripti fucrint, Denique 


his ſubjungtt Vollius , libros illos 
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magna ex parte. ad 1l[uſtriſſfimi Col- 
berti Bibliothecam migraſſe, certum- 
que ſeeſſe, ſ1qui ad illam ſe confe- 
rant , facilc {ib1 ipſ1 aſſenſuros , cum- 
modo 1n tractand!is membranis non 
rudes & parum exercitati ſfuerint, Ne 
autem bono Voſho defint plauſores , 
ſibi primus applaudit , aitque , Acci- 
piat hec P. Stmonius quomodocunque 
placuerit , rideat , indignetur , factat 
quidquid velit, Miror profe&o belli 
i{tius Critici audactam,, qui tamen 
non ali:am habeat librorum Ebraico- 
rum cognitionem , quam illam quam 
habere ſoleant Bibliopolse, Verum 
{ingula iſta excutiamus. 

Non tot quidem Codices Ebrat- 
cos numerayit Simonius , ſed longe 
plures legit quam Voffius , ad eoſque 
animum advertit, ne magis Biblio- 
pola videretur quam Criticus, De hoc 
enim argumento 6 expenſis a ſe Co- 
dicibus Ebraicis manu exaratis ſ{cripſit 
ante annos ſeptemdecim ſapientiſ- 
ſimo Magiſtro Claudio Cappellano 
Do&tori & Socto Sorbonico, editaque 
eſt i1]lus Epiſtola , in qua demonſtrat 
vetuſtos Judxorum Codices fine pun- 
ctis vocalibus pleroſque deſcriptos 
fuifſe, in quos poſtea puncta illa vo- 
caiia a Judzis ipfis invecta fuerint , 
multi{que locis caſtigatos fuiſſe, ut i11i 
cum Maſorethicis perfe&te confenti- 
rent , eraſis ſcilicct literis Vau & Jod 
que iplis videbantur ſuperfluz. Tunc 
Simonius Ebraica Jucxorum Exem- 
plaria MSS. non numerabat , ſicutt 
Voſſius , ſed expendebat, Jam nihil 
cx his poteſt confici quod Voſlii ſen- 
tentiz faveat , quia conſtat , ut re&te 
2 Simonto obſervatum fuit, etiam ho- 
die multa ſupereſſe monumenta , que 
oſtendent jam ab 1lla ztate , de qua 
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lis mota eſt, Sacri Codicis verba 3 
Judzis cum punctis vocalibus leda 
fuiſſe , etf punCta 1lla raro Codici- 
bus adjicerentur , non ſolum quia 
difficile erat & laborioſum tot minu- 
tias deſcribere ; ſed & quia iſta Ex- 
emplaria fic deſcripta a perpaucis ho- 
minibus comparari poterant, la 
autem- quz ſuperſunt monumenta , 
& ex. quibus patet jam ab illa ztate 
lecum fuiſſe cum punctis vocalibus 
Ebraicum Codicem , ſunt Rabbino- 
rum libri, maximeque Grammati- 
corum , qui in ſuis libris voces Con- 
textits Biblici punCtis vocalibus no- 
tatas referunt , iidemque , fi quz fit 
lectionis diverfitas circa 1llas vocales, 
ex Codicibus antiquis illam ſedulo 
annotant, In Bibliis quoque manu 
exaratis interdum ad marginem refe- 
runtur leftiones Codicis Rabbi Hil- 
lelis circa vocales. Scio quidem non 
tantam Hilleh tribuendam eſſe anti- 
quitatem , quantam illi yulgo tri- 
buunt Judzi & plerique Ebraiſtz , ut 
firmiſſimis rationibus probavit ipſe 
Simonius : verum #8 i[lum yix- 
iſſe ſaltem ante annos quingentos , 
ut ex Rabbinis qui.eum laudant , de- 
monſtrare facile eſt. R. Davidis 


Kimhi Lexicon Scripturz Sacre vo- 


bi 


ces punCtis notatas exhibet , 8 ali- 


quas varietates lectionis circa vocales 
complecitur ex yetuſtioribus Codict- 
bus MSS. deſumptas. Quid dicam 
de Rabbinorum Judz & Jonz Lexi- 
cis ſermone Arabico conſcriptis , in 
quibus eadem licet animadvertere ? 
Rabbi autem Judam ante ſexcentos 
annos vixifſe non diffitetur Voſlius. 
Sileode Saadia Gaone,qui etiam, teſte 
Voſſio , ante annos 756. floruit; cum 


ante iltius tempora ipfi Maſoretz qui 


plures fuerunt , Codices habuerine 
punGtis vocalibus notatos , ad quo- 
rum Exemplarium lectionem R.Me- 
nahem de Lonzano & alii Judzi 
Critici c#teros Codices caſtiyandos 
eſſe exiſtimant, 

Argumenrum autem quod ſumit 
Voſtius 3 Grecis qui habuexint ac- 
centus ante bis mille annos, cum 
tamen nullus inveniatur Codex 
Grzcus accentibus notatus qui non 
mille annis fit recenttor , n1hil om= 
nino facit ad rem ; quia de Ebraicis , 
non de Grzcis, diſputamus : Ebraica 
autem ex libris Judzorum , non 
Grzcorum , petenda ſunt, Tamen 

fficile non fuerit ofſtendere etiam 
hodie Codices Grecos extare , qui 
ante annos mille accentibus notat1 
fuerint. Sed non placet in ea excur- 
rere quz ſunt a propolito altena. 
Quare etiam de tempore,quo Alcorae 
ni Exemplaria pundctis vocalibus no- 
tari cceperint , fileo; cum de libris 
Judzorum in przſentia tantum aga- 
tur, His id unum addam ; Voſſium 
rudem plane efle & yy tractandis 
Judzorum membranis parum' exer- 
citatum , qui teſtimonio Menafſe Ben 
Iſrael & aliorum duorum Rabbino- 
rum probet , in Exemplar: Ebraico 


Reginz Suedorum vocales alio atra- 
mento notatas fuiſſe, Fruſtra quzrit 
horum Rabbinorum auxilium Voſ- 
ſius , qui fi rei criticz peritus fuiſſet, 
ex ipſtſmet Judzorum Codicibus fa- 
cili negotio probaſſet, alios ſxpe {cri- 
bas fl qui Codices exarent ; alios 
qui punGa yocalia illis adjiciant , uti 
judicare licet ex literis Vau , Jod 8 
ſimilibus , quz eraſz ſunt ab 1is qui 


vocales addunt Exemplaribus , uti 


' leguntur in Maſorethicis Codicibus. 
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Interdum etiam in fine Codicum le- 

ntur eorum nomina qui Exempla- 
ria deſcripſerint , & illorum qui vo- 
cales in eadem Exemplaria invexe- 
rint, notatis etiam interdum ſcrip- 
tionis temporibus. Sed Voſlius, 
qui Codices tantum numeravit, non 


legit, iſta & alia bene multa quz- 


ad Judzorum Criticam pertinent ig- 
norat. | 

Iterum obyjicit , Simonium cavil- 
ri, ſuaque verba pervertiſſe , ac (i 
puncta Ebrzorum ex Bombergi offi- 
cina primim prodiiſſe ſ{cripſerit, 
Non cavillatur Sirmonius ; ſed ipſum 
pudet Voſlium tot ineptias commen- 
tum fuifſe , quas in Simonii poſtea 
cavHlationes rejicere conetur, Hzc 
enim ipſa ſunt Voſſit verbain Epiſto- 
la quz illus Opuſculo de Sibyllinis 
Oraculis przmittitur. Vocales ſeu 
punita que primam Venetiis ex Bom- 
bergi officina in lucem prodierunt , illa 
ipſa ſunt que Chritiani Rabbinifts tan- 
quam celitus delapſa ſuſpiciunt, TIlli 
tamen Chriſtiant Rabbiniſtz diu ante 
Bombergianas Bibhorum editjones 
legebant Biblia punctis vocalibus & 
accentibus notata , qualia prodierunt 
Brixiz anno 1494. Quna vero in 
fingendis commentis totus eſt Voſ- 
ſius, fingit etiam Judzos per integra 
tria vel quatuor fecula inter ſe con- 
fAixifſe, dum ali fic, alii aliter in- 
ducendas eſſe vocales contenderunt , 
donec tandem Bombergus litem iſtam 
direnifſet, Sed quzſterim 3 bono 
Vollio, an novam habeat Bibliothe- 
cam Rabbinicam , unde ingentem 
ulum Rabbinorum.' conflitum hau- 
ſerit, 

Pergit nugari Voſſius , probatque 
Bombergum yere dilapidaſſe patri- 
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monium ſuum in alendis al1quot Jus 
dxorum centurits, Rideat , inquits 
Simonius iſtas edes (Bombergi) perinde 
ac ediculas LXX. Interpretum in Pha= 
ro: temperaſſet tamen ab inepto riſu , 
fi Leonem Juda Mutinenſem hec coram 
referentem audiſſet, Ritit quidem St- 
monius , iterumque ridet , non qui- 
dem Bombergi zdes , ſed Iſaaci Vol- 
fi nugas , qui tot ineptias referat, 
Bombergum autem' dilapidafle patri- 
monium non negayit Simonius ; ſed 
ineptienti Voſlio reſpondit , illud 
non facere ad inſtitutum , nec poſſe 
afterri nifi ab homine qui ineptias 
ineptiis accumulet : hxc enim ſunt 
yerba Simonti, Utrum in alendis 
Judeorum quos conduxerat Bombergus 
centurtis parrimonium dilapidavertt , 
uti contendit Voſſius , non anquiro , ne- 
que de hoc nunc agitur negotio, Cur 
1gitur eadem regerit Voſſius , que 
non efſe ad rem jam objecit Simo- 
nius? Rem autem ita ſe habere pro- 
bat iterum ex nugatorio libello qui 
ſub Scaligeranorum titulo editus eſt , 
ex quo hzc refert bonus Voſlius, 
Bombergue qui etoit d Anyers, & du- 
quel le fils eft venu a Veniſe, & la 4 
tout conſomme ſon bien, a fi bien im- 


prime les Livres Hebreux. Les Fuifs 


corrigeoient & preſidebant 4 limprime- 
rie. 11 4 imprime des Livres pour plus 
de quatre millions d'or. Sed 1{ta quam 
appoſite allata fuerint videat ipſe 
Voſſius ; nifi quod tam ingenti pecu- 
niz ſummz inhiet , zquia Bomber- 
oum inter ſuos progenitores nume- 


ret, Siquis igitur yelit cauſam ſcire 
cur Voſfius Judzos & eorum ſequaces 


'tot-maledictis laceſſiverit, hanc acct- 
piat, Verpi IU pingue Bombergt. 
' progenitoris ſui patrimonium con- 
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ſumpſerunt, Dignus ſane miſeratione 
eſt bonus Voſſius, cujus patrimonium 
ita amplum Judzr dilapidaverint, 

- Jam ad Ignatii locum, qui ſum- 
ptus fuit ex illius Epiſtola ad Phi- 
ladelphenſes , venio, ex quo poſſe 
oſtendi tempus quo primum Ebraic1 
Codices corrumpi cceperint, Vollius 
exiſtimat. Sed quim faede etiam in 
hoc i Voſlio erratum fuerit demon- 
ſtraverat Simomus , ipſtus Ignatii 
mentem verbis illus claris & apertis 
explicans, Nunc Voſfius Ignatii 
ſenſum conatur ob{ſcurare, Miratur 
Simonit ſupinitatem , qui cum ſe 
Criticum profiteatur , ſpurit Tgnatii 
verba adduxerit z* affertque Voſlius 
ipſa Ignatit verba , ut concipiuntur in 
Codice Florentino , nec quidquam 
in 1llis mutandum efle affirmat, Sed 
quam feliciter hoc negotium illi ſuc- 
cedat , juyat expendere. 

Simonius lgnatii verba non qui- 
dem omnino ut extant in Florentino 
Codice , qui manifeſte hoc loco cor- 
ruptus eſt & obſcurus , protulit ; ſed 
ex interpolato Codice , qui iſto loco 
interpolatus non eſt , imo ſimplicior 
eſt Florentino , & vetuſtam lectio- 
nem magis referens. Interpolatum 
enim Epiſtolarum Ignatii Codicem 
in omnibus interpolatum eſſe nemo 
dixerit , ne mer pu iple Voſhus, 
Exiſtimavit 1gitur Simonius , hic 
Florentinum Codicem , qui multum 
prz ſe fert obſcuritatis, corrigendum 
eſſe ex alio Codice qui fimplicior eſt, 
cujuſque yerba clara ſunt ; cum ipſe 
Voſlius hoc ipſo loco legendum pu- 
tet &py,a45:5, ut habet Codex inter- 
polatus , non vero «pxaus, ut ex- 
tat in Codice Florentino, Meltor eft, 
inquit Voſlius , lefio Pſeado-Ignatii, 


quam & ſequentia videntur approbare; 
Licuit igitur Simonio ſequi Pſeudo- 
Ignatit lectionem , ubi conſtat illum 
interpolatum non efle , melioremque 
ſenſum quam Codex Florentinus ef- 
ficit, Rem ita efle aperte demon- 
ſtrat ipſius Voſlii explicatio , qui mi- 
ris mods ſe contorquet , ut Ignatit 
verba exponat prout concipiuntur in 
Florentino Codice, neque aliud re- 
perit eftugium , quam tingere Grzce 
LXX. Interpretum Verſion! in 1s 
voluminibus quz in Alexandrinam 
Bibliothecam relata fuerant , acce(- 
{ſſe quoque verba Ebraica , ad que 
hoc loco reſpexerit Ignatius , quia , 
reterente Voſllio, fimilia Exempla- 
ria tunc in Synagogis legebantur. 
De hac Bibliorum dif, poſitione cog!- 
tavit Ignatius, fi Voſtio, - qui ocu- 
latiſſimus eft , fidem habeamus, Sed 
pudet tot ineptias referre , que nihil 
prorſus faciant ad expiſcancam Igna- 
ti1 mentem , cuyus verba clara & ma- 
nifeſta ſunt ſecundum le&tionem & 
expoſitionem S1monii, 

Ad alia commenta tranſit Voſljus, 
qui multum ſe torquet , ut 11}ud quod 
Judzis tr:buit z quaſi Mefſiam pere- 
grinum fore ſeu proſelytum ipſt cre- 
dant , explicet. Rogaverat eum St- 
monius , ex.quo Sibyllino oraculo 
hauſifſet Judzos credere Meſſiam 
fore peregrinum : & quia eum puduit 
tantam ineptiam effutiiſſe, nunc quz- 
rit effugium, Ait Agyptiacz ſervi- 
tutis tempore omnes Judzos tuifſe 
peregrinos ac proſelytos ; eos quoque 
nunc toto orbe diſperſos eſſe peregri- 
nos : unde concludit , cum Jude1 
hoc tempore ubique int peregrin , 
neceſſum quoque efle talem fore 
Meſſiam , ſcilicet proſelytum, ſed non 

proſe-. 
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proſelytum proſelytorum. $1 valeant 
ejuſmodi argutiole , fimilt rattone 
concluſerim Voſlium ineptum efle, 
ſed non ineptum ineptorum, Cur 
enim mirificus iſte rattocinator late- 
bras querit & effugia ? Hic agitur de 
Mefſja qui Judzus ex Judzo naſcitu- 
rus lit, quique faturus eſt , ex Ju- 
dxorum conſenſu , natione & riti- 
bus Judzxus, Ut enim lepida ſua 
commenta de Ara 8& Hegjra ſtabi- 
liret, probare conatus eſt ex Herodia- 
norum Secta Herodem primum fuiſſe 
qui inter Judzos pro Chriſto fuerit 
habitus. Nempe , inquit, yerba illa, 
Non deficiet Princeps e Fuda » neque 
Dux de femoribus ejus , &c. ita 
accepere (Herodiam) ac ſi ceſfante Prin- 
cipe e ſtirpe Jude , neceſſe foret ut 
Meſſias proſelytus aut alienigena eſſe de- 
beat, Ifta Vol verba clara ſunt & 
manifeſta , fingitque Herodianorum 
Seam , quz forſan nulla unquam 
fuit, nunquam defeciſſe , ſed re- 
vixifſe apud Judzos,przſertim in Hiſ- 
pania, Sed per me licet ut commen- 
tis ſuis gaudeat bonus Voſſius, nugis- 
que chartas ſuas impleat, quales ſunt, 
quas mox ſubjungit, fabelſz , quas 
a Menaſſe Ben 1fracl & Judzis Polo- 
niz acceperat, Ne eo autem quod 
mox addit , yocem Hegiram xque 
Ebraicam efle atque Arabicam , ſileo, 
donec illud probet ex novo Lexico 
quod novas poteſtates nominibus 
Ebraicis tribuat, 

Carpit dein Simonium , qui obje- 
cerit Voſſium locupletare voluiſſe 
Scripturx Canonem novis Prophetis. 
Art Simonius- hac in re non impoſuit 
Voſlio, qui docet Sibyllinos alios- 
que <juſdem generis libros ex anti- 
quoScripturz Canone ſublatos fuiſle. 


Haud ſane , inquit Voſlius , parum 
utilitatis Chriſtiane accederet Religion, 
ſt etiamnum ſupereſſent ſcripta illa apa- 
crypha que Veteris Teſtamenti olint 
conjungebantur libris , cum & appro 
bata fuerint a Fudeis antequam eſſent 
Cbriſtiam , & ledta in primitiva Eccle- 
fia, & commendata a Pauls & Apo- 
ſtolis, Sic bonus Voſthius autoritate 
primitive Eccleſiz tuetur nugatorum 
impoſtorumque ſcripta , qui ſub 
ementitis nominibus Patriarcharum 
Prophetarum , ac virorum magne 
exi{tiwationis apud Gentiles nomini= 
bus , libros Adami , Enochi , Abra- 
hami , Moyſis, Eſajz , Hieremiz, 
Hyſtaſpis > Mercurii Trifmegiſti , 
Zoroaſtris , diver{i generis Sibylla- 
rum, Orphei , Phocyllidz , alio- 
rumque {imilium , in lucem protule- 
runt, Felix ſane eſt Eccleſia Angli- 
cana z quz a dilecto filio ſuo Ifaaco 
Voſſio ztate noſtra aucta fuerit tot 
Prophetis ac Prophetidibus , habeat- 
que nunc unde longam ſanctorum 
Prophetarum , Patriarcharum , Do- 
ctorum, Virginum & Viduarum Li- 
tanjam contexat z quz Liturgiz ſux 
inſeratur, 

Ferre non poteſt Voſſius , ſe cuny 
Poſtello homine - non ſatis ſani ſinci- 
pitis commiſſum fuiſſe, An ſani ſin- 
cipitis Poſtellus fucrit ignoro : ſed 
{cio ovum ovo ſimilius non eſſe,quam 
Poſtello ſimilis eſt Votius in eo de 
quo agitur argumento. Quod autem 
Simonius dixit , Poſtellum adhuc 
Volho oculatiorem fuiſſe, illud non 
iſta accipi debet ac fi magis deſipuerit 
Poſtelfus , uti Voſlius exiſtimare vi- 
detur ; ſed quia Poſtellus majorem 
nugamentis ſuis probabilitatem con- 
caliet » quam ipſe Voſſius, 1lle enim 
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nugatorum iftocum Prophetiam a 
priſcis temporibus arceſſic, quando 
in mundo erant Prophetz ; at minus 
oculatus Vothius Prophetas com- 
mentus eſt , quando jam apud Ju- 
dzos deficrant Prophetz, Sic Ada- 
mi, Enochi ac Sibyllarum libros au- 
tor eſt Voſſhus a Judzis toto orbe 
diſperfis compoſitos fuifle , Deo im- 
pellente ipſorum mentes ; negat ta- 
men ipſos eſſe antiquiores diluvio. 
At cur 1d negaverit non video , cum 
= affirmayerit in diluyijo univer- 
am terram inundatam non fuiſle, 
Jam Guillelmum Poſtellum- audia- 
mus Ifaaco Voſlio longe oculatio- 
rem. 1lle aſſerit apud Brahmanes l4- 
tere infinites hiftoriarum & librorum 
antediluvianorum theſauros z quos 
nos expettare una cum Enochianis opus 
eft. Ne quis autem libros illos an- 
tediluvianos 1n dubium reyocet , ad- 
dit , Scripturam Sacram fuiſſe ante 
diluvium manifeſte probari ex Sab- 
bathz nurus Ogygis libris ab ipſa 
conſcriptis. Hec autem Sabbatha , 
referente eodem Poſtello, fuit Si- 
bylla B:bylonia , quam etiam inter 
ſuas Prophetides Voſſius recenſuit, 
Eodem etiam loco narrat ocula- 
tiſſimus Poſtellus ejuſmodi libro- 
rum hiſtoriam ; quomodo ſcilicet ab 
Adamo ad Enochum , qui primus 
Hos conſcripfit , dein ab Enocho 
ad Noachum , & ab hoc ad altos ve- 
nerint. Scholas preterea 1dem Po- 
ſtellus recenſet , in quibus ſecretio- 
res illz diſciplinz, que in Sibylla- 
rum aliorumque Voſſi1 Prophetarum 


libris extant , traditz fuerint, Unam | 


ſcilicet Scholam Noachus ad ilicem 
Ogyneregione Marre inſtztuit;alte- 
ram Japhetus in Armenia , cui pre- 
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fecit Sabbathium Sagam, Ex hac Po- 
ſtelli hiſtoria > quz clara & manife- 
ſta eſt,aperte _ Vollit ſenten- 
tia y qui exiſtimat libros iſtos Pro- 
pheticos a Judzis ſub Patriarcharum 
& Prophetarum ſuorum nominibus 
compoſitos fuiſſe , yergentibus ad fi- 
nem Daniels hebdomads. 

Jam Vollius , quem Simonius 
dixcrat tanto ſtipatum Prophetarum 
agmine breyi fuſurum vaticinia, in 
Prophetam transformatus ex tripode 
pronunciat , Simonium , niſi ſtilum 
vertat , ſolis ſemper placiturum ſemi- 
dottis, Sed ego , quinon ſum va- 
tes neque Propheta , auſim affirmare, 
Voſſium ne quidem femidoctis pla- 
cere , ſed fucum facere ſimplictort- 
bus. 

Pergit dein Voſſus pugnare ver- 
bis , obyicitque Stmonium multa 
congeſſifle de Apocryphis & millies 
dicta; eorum vero quz ad rem per- 
tincant caviſſe ſibi quam diligentiſ- 
ſime. Novaquidem non commen- 
tus fuit Simonius Voſhi exemplo ; 
ſed ea tantum attulit que ad inſtitu- 
tum facerent, Cum enim Apo- 
cryphorum voce uſus fuerit Voſſius , 
ut nugamenta ſua ſtabiliret , neceſſe 
fait Simonium oftendere quid vox 
iſta tam apud Eccleſiz Patres, quam 
apud #tatis noſtrx DoCtores ſignifi- 
cet, At regerit Voſſus, quzſtionem 
eſſe, . qui ratione Libri Sacri recon- 
diti , cum prits Apocryphi diceren- 
tur , poſtea factum fit ut hxc vox 
in pravam detorta fuerit ſgnifica- 
tionem , & Libri Apocryphi habiti 
fuerint pro ſpurits & dubiz fide! li- 
bris : ac demum colligit Judzos 
fuiſſe qui novam vocis iſtius expoſt- 
tionem fabricarint » eo nempe con- 
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Glio, ut deſtruerent autoritatem li- 
brorum qui Vetus Teſtamentum 
cum Euangeliis connectunt, & ſimul 
illorum in quibus adventus Chriſti 
clarius quam ab antiquis annuntia- 
retur, #: 
Jam oculatiſſimus factus eſt bonus 
Voſſus , ipliſque primitive Eccle- 
Gz Patribus fapientior , cut ob 1d in- 
primis diſplicet vox Apocryphorum » 
uz in malam quoque partem a 
priſcis illis Patribus interdum ſumi- 
tur, quod hac voce nugatores 1ll1 
quos in yeros Prophetas transforma- 
vit , Prophetarum albo expungan- 
tur. Ambiguum eſſe nomen Apo- 
cryphi dixit Simonius , quod in ſua 
origine reconditum ſignificat 3 ſu- 
mique a Patribus modo in bonam , 
modo in malam partem. Siveautem 
Aquila, five Judz1 primi 1llud in 
malam partem acceperint, nihil pla- 
nc illud facit ad inſtitutum, cum 3 
priſcis quoque Eccleſiz Patribus in 
malam partem acceptum fuerit, Sed 
uis inde conficiat , Judxos hanc 
yocem fabricaſſe , ut deſtruerent au- 
toritate librorum qui Vetus Teſta- 
mentum cum Euangelits conne- 
Etunt ? Nihil ſimile unquam praevi- 
derunt Patres, quibus omnibus ocu- 
latior eſt Voſhus , qui cor ſolus ha- 
bet, folus & ingemum ; ingenium 
{cilicet Propheticum , quod videt ea 
quz non ſunt tanquam ea que ſunt , 
& quo impellente judicavit noyos 
ſuos Prophetas dignos efſe qui cum 
aliis Prophetis inter Scripturz Sa- 
crz libros recenſerentur, Iſta ſunt 
quz merito- ineptias appellavit S1- 
montus , quz ab Arioſti nugamentis 
minns abefſent, Redte igitur qu#- 
ficrat a Voſho, ficut & a nugatore 


27 
Arioſto Cardinalis Hippolytus Ate- 
{tenlis, Dove haveva pigliate tante 
coghonerte £ Satis verniliter , reponit 
Voſhus, ſed loco non ſatis conve- 
nienti, Pronunciatum tamen hoc 
eſt 1]luſtriſſim1 Cardinalis , majoreſ(- 
que ſunt Voſſivineptiz , qui tot Pro- 
phetas nugatores commentus fit , 
quam Arioſti ,; cut, quia erat Poeta, 
licuit fingere @ugatores, Jam face- 
tiſimus Voſſus Simontio autor eſt, 
ut nomen illudFCoglionerie ad frontes 
& titulos ſuorum transferat libro- 
rum. Bene quidem Voſſius monet 
Simonium z qui libris quos poſthac 
adyerſus Voſlium editurus eſt , hzxc 
verba literis ſe{quipedalibus exarata 
prxmittet, 
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Tranſit ad alia Voſſius, Quzrit 

a Simonto, cur yelit Scribas, qui res 
Ebrxorum chartis committebant , 
& pleroſque magni Synedrii Aſſeſſo- 
res, Prophetas fuiſſe, & a Spiritu 
Sancto afflatos ; neget vero tales 
fuiſſe LXX, Interpretes ? Manifeſta 
eſt diſcriminis illius ratio : nemo e- 
nim Chriſtianus negat Sacros Libros 
a Prophetis ſcriptos fuifle & 2 viris 
Spiritu Sancto afflatis : ſed Interpre- 
tum longe alia eſt ratio quim Scri- 
ptorum. Semper autem apud Judzos 
extitifſe Prophetas qui res #tatis ſux 
chartis committerent , docet mani- 
teſte Joſephus , qui athrmat ſingula 
quidem apud gentem ſuam a tempo- 
ribus Artaxerxis uſque ad ſfuam #ta- 
tem {criptis compreheuſa tuiſſe : ſed 
D 2 illa 
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illa parem cum prioribus non me- , 


reri fidem ; quia ab illis temport- 
bus non fuit certa , ut priſcis illis 
temporibus , Prophetarum ſucceſſio. 
'Am ) "Apoatiots pres Y naF mugs 
x£9v8 Wereamay wh exctm* motws f) 
&X, CUI nw?) Fro IR9. EauTay » 
Djg m wn Yee T F eoPlav exert 
6&7 2jgIoxyv. Ila tgitur Prophera- 
rum ſucceſlio, teſte Joſepho, a Mo- 
ſe uſque ad Artaxerxis tempora exti- 
tit apud Judzos , adeoque fictum 
non eſt Scribarum five Prophctarum 
munus , qui res quz geltz fuerint in 
Ebrzorum Republica chartis com- 
miſerint ; munuſque illud ad folos 
Prophetas pertinuifſe declarat idem 
Joſephus , cujus hxc ſunt verba. 
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tus non erat multitudinis de its judi- 
care qui Divino Spiritu afflati produ- 
cebantur & de divinis Carminibus : 
ſed perpauct erant , tidemque partici- 
pes Divini Spiritus, cujus eſt de eorum 
que dicuntur judicare , quibus etiam 
ſolis fas erat ea de re ſtatuere , & 
Prophetarum libros conſecrare ; eos 
vero qui non erant Prophetici repre- 
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Prophetarum tantam fuiſſe, qui remo- 
ta quidem a ſuis temporibus & yetu- 
ſtiſſuna ex afflatu divino diſcerent ; 
que vero ſue erant etatis uti geſta fue- 
rant explicate conſcriberent. 

Miror ſane repertos fuifſe Pariſiis 
ztate noſtra Theologos , qui hanc 
Prophetarum apud Judzos ſucceſſio- 
nem ymprobaverint , quaſi inde ſe- 


LXX, Interpretes non pertinuerit, 
reſpondeo illos Interpretes tantum 
fuiſſe , non vero rerum divinarum 
Scriptores , neque etiam ad corum 
claſſem revocar! poſſe , quorum erat 
{cripta Prophetica a non Propheti- 
cis ſecernere. Sic magni Synedrit 
Aſeſſores ſcripturas illas , antequam 
in publicum exirent , recognoſce- 


bant ; unde Hilarius non alia ratione 77;14p; 
adductus fuifſe videtur, ut LXX. Enarr. | 
Interpretes Prophetarum albo ad- *” Pſalm, 


queretur Synagogam fuiſſe preſtan- 
tiorem Eccleſia, quz tales hodie 
Prophetas non habet, Audio enim 


Jllud & alia fimilia ab 1llis S1monio 
objcdta fuiſſe : ſed pace illorum dixe- 
rim , eos non ſatis attendifſe ad ea 
quz Eccleſiam a Synagoga diftin- 
guunt, Eufebius hos non ſolum Pro- 
phetas in Synagoga agnoſcit ; ſed & 
alios , qui ne Pſeudo-Prophetis locus 
daretur , Prophetarum ſcripta re- 
cognoſcerent , ſuaque munirent au- 


ſcriberet , quam quod exiſtimaye- 
rit illos fuiſſe Hieroſolymitanos Se- 
natores. Addit eodem loco Voſſius, 
Simonium ubi loquitur de Prophe- 
tis dixifſe eos non fuiſſe fatidicos z 
at non fic loqui Chriſtianos, Ego 
quoque, quia Voſſius bonus eft 
Chriſtianus , & bene monet, autor 
fuerim Simonio , ut vocem fatidrcs 
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eetraftet 3 modo tamen ea ut11ll! li- 
ceat, ubi de Prophetis Volianis lo- 
quetur. 

Dixerat Simonius , neminem 
hactenus, ſi Voſtius excipiatur , cogt- 
taſſe de introducenda in Ecclefiam 
Sibyllinorum librorum & altorum 
cju{dem generis lectione, Sed negat 
ſe unquam eade re cogitaſſe. Totus 
tamen eſt in Opuſculo de Sibyllinis 
Oraculis, ut oſtendat finiſtram vo- 
cis S-rexpuÞ©> acceptionem in cauſa 
fuiſſe cur ſcripta illa Apocrypha , que 
Peteris Teſtamenti olim conjungeban- 
tur libris , hodie non fuperfint. Ite- 
rum in eodem Opufculo vaticinium 
Eliz deſumptum fuifſe ſuſpicatur ex 
hbro Prophetiarum Eliz, quem olim , 
inquit , Veteris Teſtamenti ſcriptis 
annumeratum fuiſſe conſtat. 

Jam Prophetico furore exagita- 
tus Voſſus invehitur in Simonium 
qui exiſtimayerit mentitum fuiſſe 
Clementem Alexandrinum , dixe- 
ritque vafros, 1d eſt , teſte Voſſio , 
fubdolos & malitioſos priſcos Patres 
fuiſſe , & imprimis Clementem , fi- 

uando cum Judzis & Gentilibus 
Chas at ſic meligs, inquit, Fu- 
dai & Gentiles , quam Chriſtiant lo- 
quantur, Verum compeſcat bilem 
furoremque ſuum Propheticum bo- 
nus ille Chriſtianus Voſſius, qui ze- 
lum quidem habet, fed non ſecun- 
dum fſcientiam , adeod ſe rudem 
oſtendit in tractandis Patrum ſcri- 
ptis. -Divinos eſſe libros Sibyllarum 
ex eo ſe confecifſe putavit , quo1 
Clemens Alexandrinus ſcripſerit A- 
poſtolum remiſifſe ad Sibyllacum 
& Hyſtaſpis yaticinia , eorpmque 
le&tionem commendaſle: roganti au- 
tem ubinarg hoc dixerit Paulus ; re- 
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{pondit ſufficere nobis debuiſſe , hoc 
Clementem virum ſancum affir- 
maſſe, ' At regeſſit Simonius , noſſe 
eos qui aliquam rerum Eccleſiaſtica- 
rum cognitionem habent , quam va- 
fre priſci illi Patres cum Judeis & 
Gentilibus diſputarint, Quid ad 
hxc Voſlius ? Totus in furorem ver- 
ſus tonat, debacchatur, malignoque 
animo Simonit yerba explicat , quaſi 
vafrum eſſe idem fit quod ment1- 
ri. Verum nemo unquam pluris fe- 
cit Hieronymum , quam E raſmus , 
qui tamen eadem de illo {cribat , at- 
que Simonius fſcriplit de Cle- 
mente, Ille f1quidem nonnulla Hie- 
ronymi verba expendens quz extant 
Przfatione in Danielem , ait Hie- 
ronymum oblique yafreque reſpon- 
diſſe, An ideo ,Eraſmus , quipro- 
prietatem illius vocis melits nove- 
rat quam ipſe Voſſius, putavit Hie- 
ronymum malitioſum efſe hominem 
ac ſubdolum - qui mentitus fuerit ? 
Abſit, Aha fiquidem eſt obliqua 
& vafra reſponſio; alia malitioſa & 
mendax. Sed quam inepte bonus 
Voſlius Patrum ſcripta tractaverit 
exponam ex ipſo Hieronymo, qui 
Grzcos omnes & Latinos Scriptores 
qui przeceſſerant evolvit, 


Ruffino reſpondens doQtifiimus 7; you. 
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in priori vagam eſſe diſputationem , & 
adyerſario reſpondentem nunc hac, 
nune illa proponere ; areumentari ut 
libet ; aliud loqui, aliud agere. Iſtud 
{cribendi genus ſecutos fuiſſe Grz- 
cos Latinoſque Patres autor eſt 
idem Hieronymus. Origenes, inquit, 
Euſebius, Methodius, Apollinarius, mut- 
th yerſuum millibus ſcribumt adver- 

D3 ſus 
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F3 Celſum & Porphyrium. Confiderate 
quibus argumentis & quam lubricis 
problematibus Diaboli ſpirity contexta 
ſubvertant ; & quia interdum Ccogun- 
tur loqui , non quod ſentiunt , ſed quod 
neceſſe et dicunt adyerſus ea que di- 
cunt Gentiles, 

Benigne jgitur, & ad eorum men- 
tem contra quos diſputant, verba Pa- 
trum explicanda ſunt, 111: enim haud 
infrequenter in exponendis Chri- 
ſtianz Religionis myſteriis yarias 
Grxcorum hiſtor1as & fabellas ora- 
tioni ſux admiſcent , ut illa myſte- 
ria minus a Religione aliena efle v1- 
deantur, Hec'in Clemente Alexan- 
drino cjuſque diſcipulo Origene li- 
cet animadyertere. Sic Origenes, (1 
quando loquitur de Chriſto Deo & 
homine , probat exemplo Herculis 
& altorum quos Gentilium Theolo- 
g1 in Deos tranſlatos fuifſe com- 
ment! ſunt , Chriſtianorum hac in 
re perſuaſjonem non ſuperare ca- 
ptum humanum., Hxc ſunt yerba 
Origenis. 'Oudey 5 a7-my eos 
"EMAyvas 19 "EXAyvizous igvgiaus Xen- 
ono y ive pun b) oxa uh LEY Th aPg- 
053;w igroios Truly penoneNr, Neque 
abſurdum fuerit cum Grecis agentes 
Grecis uti biſtorits , ne videamur ſol! 
biſtoriam mirificam adduxiſſe. Hoc 
loco de Chriſti ortu ex Vargine lo- 
quitur Origenes, 

Iſtud quoque (cribend! genus illu- 
ſtrat eodem loco Hieronymus exem- 
plo Patrum Latinorum 'Tertulliani , 
Cypriani , Minutii, Victorin! , La- 
Ctanty, Hilariiz quin etiam ipſius 
Pauli, his verbis: Legite Epiſtolas ejus, 
& maxime ad Romanos , ad Galatas, 
ad Epheſios , in quibus totus in certa- 
mine poſitus eft; & videbitis eum its 


teſtimoniis que ſunt de Veteri Tefta- 
mento quam prudens , quam diſſimula- 
tor ſit ejus quod agit, Hec quidem 
verboſlc allata ſunt ; {ed mihi res cum 
homine qui verbis magis pugnat 
quam rationibus , quique longo ver-= 
borum circuitu & quali ex ſuggeſtu 
declamitans y ſimplicioribus conetur 
imponere. Jam modeſtiſſimus Voſ- 
ſius in Patres tanquam minus Chri- 
ſtianos promat caninam ſuam elo- 
quentiatn; allatrer Paulum , & ipſum 
Chriſtum , quem ſcribit Euangeliſta 
finxifſe longius ire. 

ObjeRat iterum Voſſhus , fruſtra 
ſe relegari a Simonio , ad Pcſtelli in 
eptias , quaſi , inquit, non ſufficiant 
Simonianx, Verum Poſtelli in- 
eptiz Voſlianz ſunt , non Simonia- 
nz, Jam enim ſupra demonſtratum 
fuit , ovum ovo 1imilius non eſſe, 
quam Poſtello Voſſius fimilis eſt : 
uterque f{imili ratione nugatores 8 
impoſtores in Prophetas transfor- 
mavit. Addit przterea eodem locogid 
omne quod Simonius adduxit de Li- 
bris Canonicis , Hagiographis & A- 
pocryphis nihil faceread inſtitutum , 
cum debuiſſet ex antiquioribus Ju- 
dzis vel Chriſtianis depromere te- 
ſtimonia , quibus iſta Scripturarum 
diviſio quam commentus eſt Aqut- 
la, aut Judzt qui ,cjus #tate Vixe- 
runt , confirmaretur, 

Verumea quz ex priſcis Eccleſiz 
Patribus de Scripturis Canonicis , 
Hagiographis & Apocryphis Simo- 
nius retulit, yalde faciunt ad inſti- 
tutum , cum demonſtrent ridjiculum 
eſſe Voſſium , qui Librorum Sacro- 
rum diviſlonem ab antiquis Patribus 
approbatam rejiciat; quia putat i[ſam 
a Judzis odio Chriſtianz Religio- 
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nis inventam fuiſſe. Solus igitur hqc 
in negotio ſapit Voſlius , Patreſque 
cum Aquila judaizant. Sed etli ſup- 
ponamus Aquilam accepiſle hanc di- 
vifionem a Judzis, nihil plane hoc fa- 
cit ad rem: a quibus enim aliis, quam. 
a Judzis, Librorum Sacrorum , quos 
ex Ebrzo Grzcos fecit, diviſionem 
accipere poterat Aquila ? Nlle Ebrzos 
Codices pretſius ſecutus, eos conyer- 
tit in Grzcum ſermonem,quales tunc 
a Judzis legebantur, Divifonem au- 
tem illam , poſtquam Greci facti 
ſunt libri Judaici,autoritate ſua Patres 
approbarunt. Voces quz antea folis 
Judzis, cognitz erant , ubi Gracz 
factz ſunt, in uſum Eccleſiz tran- 
fierunt , quas unus Voſſius reſputt , 
quia videt illarum beneticio nugato- 
res ſuos Prophetas albo Prophetarum 
expung1. 

Sed regerit Voſtius, admiſſi hac 
Judzorum diviſione , Euangelia 
przcipuam Sacrarum Literarum par- 
tem libris Scripturz non annumerar1, 
Quaſi vero Eccleſia etiam Novi Te- 
ſtamenti libros 2 Synagoga recipere 
debuerit, Mairificus iſte homo ſem- 
per ineptit , nihilque afftert quod ad 
rem faciat, Similiter S1xti Senenfis 
ſententiam improbat , Scripture li- 
bros dividentis in Protocanonicos 8& 
Deuterocanonicos z quia voces iſt#, 
autore Voſlio , confictz ſunt contra 
uſum lingux Greece. Sic diſertulus 
Voſlius vocem quoque Hagtographa 
& alias rcjicit , que tamen ipſis- Pa- 
tribus non- diſplicuerunt, In eo vero 
quod ſubjicit , nos reins facturos , 
ſt primam Chriſtianorum diviſionem 
ſequamur , non habet Simonium diſ- 


ſentientem , qui autor eft ut retinea- | 


tur librorum ordo qui in:Grecis & 


—_ 


Latinis Bibliis apparet , quia prior eſt 
& melior, atque E.ccleſiz tam Orien- 
ralis quam Occidentalis autortitate 
comprobatus z aitque audiendos non 
efſe Ebraiſtas', qui fecuti Judxorum 
Magiſtros , priſcum illum ordinem 1n 
edendis Grecis Latiniſque Bibliorum 
Exemplaribus evertunt, Sed adduci 
non potuit Simonius, ut crederet 
cum Voſlio, novam a priſcis.Judzis 
inventam fuifſe eo conſilio librorum 
Scripturz diviſionem , ut Chriſtiane 
Religioni adyerſarentuc : nam qua- 
liſcunque fuerit librorum Scripture 
Sacrz diſtributio , nihil de eorum 
integritate minuitur, 

Carpit przterea Voſſius Simo- 
nium , qui in duobus Hieronymi lo- 
cis vocem Hagiographa mutandam 
eſſe in Apocrypha cenſuerit contra 
omnium Exemplarium fidem, Loca 
autem 1lla fumpta ſunt ex illius Pre- 
fationibus in Tobiam & Judith , ubi 
dottiſfimus ille Pater l|bros Tob:z & 
Judith ab Ebrzis inter Apocrypha 
recenſeri affirmat, Fatetur quidem 
S1mon1us , libros manu exaratos cum 
vulgatis hibris conſpirare ; ſed ait le- 
ctionis yitium ex tpſius Hieronymi 
verbis manifcſte deprehendi, qui {cri- 
bat libros hoſce catalogo Divinarum 
Scripturarum a Judezis expunctos 
fuifſe, ac repoſitos inter Hagiographa. 
Conſtat autem ex ipſomet Hierony- 
mo, a Judzis nunquam expunctos 
fuiſſe Libros Hagiographos & catalogo 
Scripturarum Divinarum , cam eos 
tn tertza Librorum Sacrorum parte 
collocent , ſitque extra -controver- 
ſtam Libros Hagiographos etjam 2 
Judzis Scripturis Canonicis ad{crip- 
tos fuifſe, Recte iraque Simonius' 
obleryayit Hieronymi yerba iſto _ 

Calt- 
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2 ſticanda eſſe, licet deſint Codices 
MSS. qui le&tionem ſuam confir- 
ment : quia ſic legendum eſſe docent 
iptius Hieronymi verba , {i paulo at- 
tentius conſiderentur, 

Inſtat tamen Vollius , qui ait Apo- 
crypha mutari non potuiſſe in Hagio- 
grapha, quia notiora vocabula non 
permutantur ignotioribus, Sed voces 
Apocrypha & Hagiographa #qualiter 
notz ſunt, 1llius autem mutationis 
ratio eſt evidens, Scribe yidelicet,qui 
libros Tobiz & Judith ettam ab Hie- 
ronymo inter Hagiographos repon! 
cognoverunt, pro voce Apocrypha re- 
poſuere Hagiographa , non attenden- 


tes Hieronymum his locis non ex ſua 


8 Eccleſiz ſcrtentia loqui , ſed ex 
mente Judzorum, 

Jam ad ſolitas Voſſhus declama- 
tiones relabitur , ut novum & hacte- 
nus inauditum Librorum Sacrorum 
ordinem , quem introducere voluit , 
adſ{truat, Riſerat eum Simonius , 
quod recurrifſet ad veteres Ebrzos , 
ut probaret Judzorum libros olim 
non deſcriptos fuiſſe in Codicibus, 
ſed in voluminibus & pellibus conti- 
nuatis ; cum etiam ztate noſtra Ju- 
dziin ſuis Synagogis eju{modi volu- 
minibus utantur ; neque tamen 11 
Legem in quinque partiuntur volu- 
mina , uti fecit Voſſius, qui nunc 
rogat , an ſoli Ebrei juſtam volumi- 
num menſuram ignorarunt. De eo 
ſolum quod in Synagogis olim a Ju- 
dzis obſeryatum fuerit Simonius lo- 
cutus eſt , priſcumque illum Synago- 
garum uſum ex co confirmayit, quod 
eumdem ztate noſtra retineant. Cer- 
tum eſt autem Judzos in yolumina 
que Synagogarum uſui ſcryiunt nihil 
ere mutationis inyexiſſe; cum etiam 
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poſt inventa a Tiberiadenſibus Ma- 
giſtris punCta, quorum ope verborum 
Ebraicorum lectio expeditior facta 
eſt, nihil prorſus in Synagogarum 
voluminibus immutatum fuerit, Sed 
mitfis hiſce minutits vento ad alia 
quz majoris ſunt momenti, 
Objecerat Voſhus , ab Aquila & 
Judz1s odio hebdomadum Danielis , 
illum Prophetam extremo penc inter 
Hagiographos loco fejectum fuiſſe, 
Reſpondit Simonius , de ordine 
quem in Judzorum libris Daniel te- 
neat diſputandum non efſe; quia con- 
ſtat Judzos xque fidem habere Da- 
nielis de Mefſia vaticiniis , atque ipſ1 


> Chriſtiani fidem habent. Quid ad 


hzc vitilitigator Voſſhus ? Profedto ſi 
hoc verum eſſet', non eſſent Judet. 
Quaſi vero ex eo quod ſudzi zque 
ac Chriſtiani Danielis vaticinia de 
Metſia exponant, ſequatur illa eodem 
modo ab utriſque explicari, Simo- 
nius firmiffimis rationibus probavit , 


nihil 2 Judzis de autoritate Davidis - 


& Danielis minut , etf1 illos 1n Pro- 
phetarum claſſe non recenſeant ; quia 
in his hbris , zque ac Chriſtian, 
agnoſcunt vaticinia de.Chriſto con- 
tineri, Cur jgitur Simonii rationi- 


bus, quz ex Judzorum ipſorum li- 


bris depromptz ſunt , Voſſius non 
reſpondit? Sed Hiteronymus, inquity 
& Theodoretus teſtantur Judzos ne- 
gare Danielem fuifſe Prophetam, At 
quo ſenſu id verum fit oftendit Simo- 
nius , qui putat litem hanc tantum 
eſſe de nomine inter Chriſtianos & 
Judzos , qu faczli negotio concihiari 
poſſit ; ctim ipſemet Hieronymus 


teſtetur Danielem recenſeri a Judzis 


inter Apocryphos Libros , qui etiam 
Divini ſunt , inferioris tamen ordinis 
quqaa 
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quim libri Prophetici z quo etiam 
modo Judz1 agnoſcunt libros Pro- 
pheticos ordine 8& dignitate inferio- 
res eſſe libris Moſis, Nemo tamen 
inde-conficiet » unum Moſem apud 
Judzos Spiritu Sancto afflatum fuſe, 

His & aliis pluribus cum nihil ha- 
beat Voſſius quod reponat _ 
agit;& quia non alios opintonum fu 
rum teſtes laudare ſolet , quam nu- 
gatores , profert Montaltum Judzum 
affirmantem , Danielem eadem prorſus 
ratione que ſcvipſit vidiſſe » atque aſi- 
nam Balaami cernentem ea que ipſe 
non videret Balaamus. Viderit ipſe 
Voſſius Latiniffimus , quam inepte 
loquatur : verba enim ill1us 1indicant 
vilam eſſe a Daniele alinam Balaami, 
Sed iſta non moror, quia leyiora 
ſunt, Dixerim tantum, fi Voſſus 
plus ſciret Ebraice quam aſina Balaa- 
m1, Judzorum ſententiam ex eorum 
libris hauſifſet , uti fecit S1imonius , 
non ex nugatore, 

Addit de Cetuvim opus non fuiſſe 
ut eum moneret Simonius ; quia ipſe 
{cit Judzos ſorbere {ſimul & flare, 
dtrumque albo permutare , fi res po- 
ſtulet, Sed fi res ita fit in eo de quo 
agitur argumento , cur non 11lud ex 
eorum libris demonſtravit , maxime 
cum Simonius hoc loco Voſſium re- 
mylerit ad Judzorum libros , eumque 
rogaverit ut ex illis aliquid proferret 
quod ſententiz ſux faveat?Quz enim 
mox ſubjungit de voce Cetuvim ridi- 
cula ſunt , quaſi ea Jude! ſcriptiun- 
Culas intelligant ne quidem nomine 
librorum dignas, Quid enim ad rem 
facit grammatica obſervatio de voca- 
bulo zea@:7y , quo, referente Voſ- 
flo, Judzi olim ufi fuerint., ut libros 


Cetuyim ſeu Hagiographos expri- 
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merent , ki ex ipſiſmet Judzis mant- 
feſte probari poſſit , cos 2eaPtiwy 
nomine intellexifle I1bros qui ab ho- 
minibus Spiritu Sancto afflatis ſcripti 
fuerint ? Cur ſenſum vocis illius , 
quam putat ineptam & ab Aquila 
confictam , peryertit contra illorum 
mentem qui ea utuntur ? Nthil enim 
ipſis aliud fuit zea@47y , quam Ebrai- 
cum Cetub ſive Scriptum,Sic quoque 
Chriſtiani univerſam Sacram Scriptu- 
ram yocant B;Saiw & Scripturam, 


An ideo minus divina eſt , quia non. 


appellatur Scriptura Divina, Sed bono 
Voſſio nihil altud ſubeſt quod Judzis 
opponat , quam ſubtilitates quas de- 
romit e Grammatica. 
'Iterum Voſſius objicit Talmudis 


verba, quz fic habent, Bonum eſt Talmud, 


ut eyellatur litera de Lege, & ſanttifi- 
cetur nomen Dei, Ait Simonium , 
qui Talmudiſtam Voſhum riferat , 
ironiis valde delectari. Sed quis non 
rideat hominem , qui cum tam im- 
perite Rabbinorum hbros tractaverit, 
nunc adeat libros Talmudicos pau- 
ciſſimis etiam Judzis cognitos? Dix- 
erat Simonitus , hanc locutionem & 
ſumiles quz occurrunt in Talmude ad 
Sacrorum Librorum corruptionem 
trahi non poſſe, ſed ad diverſas illa- 
rum explicationes. Eadem vero 
Talmudis verba hic repctens Voſfius, 
S1mon11 mentem ita interpretatur , 
ac fi crediderit non licitum quidem 
fuiſſe cuibet © plcbe verba Scripture 
immutare, fed ſolis magni Synedrii 
Aﬀeſſoribus, Verim ipſa hoc loco 
Simoni1 verba evincunt illum de fan- 
ctionibus tantum ferendis locutum 
fuiſſe, non de Sacrorum Librorum 
mutatione ; 1dque manifeſte apparet 
ex R., Ben Maimon & Autaris libri 
: Cozri 
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Cozri teftimoniis , quibus ſuam ea 
de re ſententiam illuſtrayit, Hanc fe- 
rendarum ſanctionum poteſtatem pe- 
nes Synedrii magni Afſeſſores fuille , 
nemo niſi noyator 8& e Socini diſci- 
pulis negaverit. 

Alia dein -Simoni1-verba ſubjicit 
Voſſius, quz ita obſcura eſſe putat, 
ut ne quidem ea credat a Simonio 
polle explicari, Miror hominem qui 
ſpiritu Sibyllino afflatus res obſcu- 
riſlimas 8 a noſtris temporibus re- 


-motiſſimas intucatur, ea que expli- 


catu facilia ſunt non intellexiſſe ; in 
hunc enim locum. manifeſto Ty 
graphi errore irrepſit illum pro 1llic. 


Curabit Simonius ut Opuſculum 1llud | 


quod ipſe non edidit , e ſuo Codice, 
qui caſtigatior eſt & auCtior , iterum 
lucem afpiciat, Verborum autem $1- 
moni is eſt ſenſus; in allato Talmu- 
dis loco agi de litera , imo de dictio- 
ne vel ſententia aliqua Scripturz , ubi 
verba ejuſdem Scripturz exponuntur; 
minime vero de mutandis eradendis- 
que ipſfus Contextus literis aut di- 
Ctionibus, Sed quia Sibylliſta Voſlius 
Talmud:co ſpiritu afflatus non fuit , 
cjuſmodi Talmudicas locutiones nan 
potuit comprehendere , quz tamen 
ſzpius 1n iſtis libris occurrunt, Sic 
dicunt Talmudiſtz |5 SPN 58 
” RON >2Og, Ne legas ſic, ſed 
legas fic. Nemo judicio praditus 
inde concludet Judzos Sacri Codicis 
lectionem pervertifſe : ſed Magiſtri 
ili qui valde allegoriis delectantur , 
yarias literarum Scripturz fingunt 
leciones, ut diverſos ex fiftis 11lis 
le&ionibus ſenſus elictant, Sed iſtz 
& limiles locutionum formule in 
Scripture Sacrz everſionem trahi non 


poſſunt , nifi ab imperitis qui Judzo- 
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rum hbros nunquam tra&tarunt. Qua 
in re ifti homines Talmudiſtis ipſis 
ſunt ineptiores, Quantum autem Judzi 
ab iſta Sacrorum Librorum deprava- 
tione alieni fuerint, docet Trypho Ju- 


eſſe, magiſque Judzos ab illa abhorre- 
re, quam a vituli fabricatione, 'Ami5w 
£04x8* QoCtpwnepoy gap £51 Þ pl09/0mUING, 

Morinum hic non moror, a quo 
Voſſus locum hunc Talmudis & alia 
omnia quz apud ipſurn Rabbinolo- 
giam ſapiunt, deprompfit. Laudo 
quidem Morint eruditionem , labo- 
remque 1]hus ac patientiam 1n eyol- 
vendis Judzorum libris admiror : 
ſed eum fuiſſe judici! pauci illius 
{cripta oftendunt, Voſlus, qui mul- 
ta ab illo ſumpſit , illius errores mul- 
tiplicavit , ut aly eo aliqua ratione 
diſcrepare videretur, Optat ipſe Voi- 
ſius, utetiam Simonius Morinti fi- 
mius fiat, Verum licet Voſlio ww- 
paivey 5 quod abſit a Simonto. 

Quz autem mox ſubjungit Voſſius 
de Simonii ſententia z qui cum Cap- 
pello aliiſque viris dodtis exiſtima- 
verit, Iinguam Ebrzam in captivitate 
Babylonica deperditam fuiſſe , ea 
omnia vana ſunt & inutilia ; cum in- 
de non concluſerit Simonius, LXX. 
Interpretes linguz Ebraice ignaros 
fuiſſe , uti fingit Voſſius , cu1 pro- 
fecto nihil ſolidi ſubefſer quod poſſet 
reponere Simonio, mf vyerba ejus 
perverteret, Negayit itaque Simo- 
nius , linguam Ebraicam temporibus 
LXX, Interpretum ſuperſtitem fuiſſe 
- apud Judzos & vernaculam , cum il- 
lam in captivitate Babylonica dedidi- 


| cerint , etiam non diffitente Voſho : 
: conſtat enim Judzos poſtea Chal- 
daice 


| Tryphe 
deus , quem Juſtinus Martyr introdu- aprd 


cit dicentem, rem iſtam incredibilem 7*ſ-»- 


Martyr . 


Voſſ. 
Z 
o_ Flavium FJoſephum omnium ſui ſecul; 
Heornii, Hebreorum longe eruditiſſimum z qui 
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daice Iocutos fuiſſe , non Ebraice. 
Non inde tamen ſequitur LXX, In- 
terpretes ignoraſſe ſermonem Ebrat- 
cum , qui, ut multis probat Simo- 
nius-, in exilio Babylonicnſt penes 
Prophetas , Sacerdotes ac viros prin- 
cipes remanſerit , quique non ſolum 
uſque ad LXX, Sentorum tempora 
apud illos ſervatus fuerit ; fed & 
ſeculis poſterioribus apud Dodctores : 
quippe' Lex Moſis in Scholis & Sy- 
nagoeis ſemper Ebraice lecta eſt, 

Jam negat Voſſws , ſe unquam 
talia de Joſepho ſomniaſſe que ipl1 
tribuit Simontus z quaſi dixerit Joſe- 
phum Legem Moyſis in” Synagoga 
Ebraice interpretatum fuiſſe, Aperta 
tamen ſunt 111ius verba , nec mirum 
eſt illum hominem etiam vigitlantem 
ſomniare , apud quem Joſephus mo- 
do Ebraice loquitur , modo Chal- 
daice, modo Syriace , modo Ara- 
bice, Brevi, 11 Veſho placet , idem 
Joſephus loquetur Hibernice, Quod 
vero addit Voſſius , Joſephi verba 
initio belli Judaici nec a Simonio nec 
ab aliis Interpretibus intellecta fuiſſe , 


non eſt ad rem , quia Simonius nthil 


ce Joſepho attulit , quam illud quod 
ex eo ple Voſſus deprompſerat : ſed 
& ſolum Voſſium verba Joſephi 
non intellexiſſe mox oſtendam, 
Dixit igitur Voſſius, Joſephum hi- 
ſtoriam belli Judaici, antequim Gre- 
ce {criberet , lingua Ebraica edidifle. 
Nunc hoc ipſum negat Voſſius , qui 
ſemper loquitur pugnantia, Tamen 
lic ille reſpondet Hornio , qui obje- 
cerat Joſephum Ebraice imperitum 
fuiſſe. Ut tamen aliquid dicere vi- 


gat. dearis » vide quam ſtulta promas , 


Legem Mozſrs im Synagogs4 H PE: 1. 
interpretatus eft , qui hiſtorians bells 
Judaici, antequam Grece ſcriberet , 
lingua Hebrag edidit , uti ipſe teſtatur, 
hunc, inquam , Foſephum Hebraice ne- 
ſaviſſe. Pein paucis interjeftis hc 
regerit modeſtiſſimus Voſſhus adyer- 
ſus Hornium, Ullumne majus inſcitie 
& impudentia exemplum poſſit excogi- 
tari, quam id quod hic denuo oftendere 
conatur , Flavium Joſephum neſciviſſe 
linguam patriam , & ne quidem inſpe- 
xiſſe Codicem Hebratcum ? Tunc 1gt- 
tur Joſephus, tcſte Veoſſho, loque- 
batur Ebraice , patriuſque illius ſer- 
mo erat Ebraicus ; de hec enim ſer- 
mone cum Hornio diſputayit , qui 
Joſephum illjus fuiſſe imperitum aſ- 
ſereret. Verum illud Joſephi teſti- 
monium de ſermone Syriaco five 
Chaldaico intelligendum efle re&te 
monuit Simonius , cum tunc ſermo 
Ebraicus apud Judzos vernaculus non 
cſler. 

Sapiens Voſhus , qui mutatur ut 
luna, neminem efſe afhrmat qui tem- 
pore Apoſtolorum & Joſepht in Im- 
perio Romano linguz Syriacz me- 
minerit , quia in Syria Palzſtina lin- 
gua Grzca erat yernacula. Sed (i ita 
res ſe habet , quomodo Joſephus lin- 
guam Ebrzam ſive Syriacam appellat 
ſermonem patrium? Quomodo Chri- 
ſtus , ipſomet Veoſſio referente , Sy- 
riace cum muliere Samaritana collo- 
cutus eſt ? Cuidam enim Magiſtello , 
qui Voſhum reprehenderat , quod 
dixiſſet Chriſtum cum Samaritana 
muliere Ebraice collocutum efle, 
objicienti debuifſe dic Syriace , ſic 
reſpondet modeſtifſimus Voſſius. 


Neſcit fatuus eamdem olim fuiſſe lin- ” of. 4h 
guam Syriacam & Ebraicam; adeo- _— 


2 que G 0l Vo 
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que nune Joſephus loquetur etiam 
Syriace, 

Jam longe oculatior faftus Vol- 
ſius negat Joſephum etiam Syriace 
Jocutum , ſed putat patrium illius 
ſermonem fuifſe quamdam linguam 
Chaldaicam , quam ipſe ignorat , ſed 
quz erat lingua vernacula illorum 
Barbarorum qui extra fines Romani 
Imperi trans Euphratem viverent. 
Miror profe&o hominis iſtius inge- 
nium, qui tot commenta effutiat quz 
nihil faciant ad inſtitutum , quique 
ſuo ſeiplum gladio jugulet. $1 enim 
yerum eſt ſermonem vernaculum iſto- 
rum Trans-Euphratenſium Chaldai- 
cum fuiſſe , uti quoque verum efle 
exiſtimo, neceſſe quoque eſt patrium 
Joſephiſermonem fuiſſe Chaldaicum, 
cum non-alium habuerit ſermonem 
patrium quam 1illum, quo ctiam , teſte 
Vollio, hiſtoriam ſuam conſcripſit, 
Illud autem confirmat Simonii ſen- 
tentiam , qui nomine Syriaci ſermo- 
Nis, qui tunc apud Judzos vernacu- 
lus erat Hierofolymis 8 in locis vi- 
cinioribus , nihil aliud intellexerit 
quam ſermonem illum Chaldaicum , 
quem cum viris doct!s appellat modo 
Syriacum , modo Chaldaicum, mo- 
do Chaldaico-Syriacum, aitque eum 
ſermonem qui tot diverſis nominibus 
indicatur, non alium fuifſe , quam 
Ylum quem Judzorum Majores e 
Babylone reportaverant; quique alius 
efſe non potuit quam Chaldaicus, 

Quis credat Joſephum libros de 
bello Judaico , quos ſe Ebraice edi- 
diſſe teſtatur , non ſcripſiſſe Judzis 
in Imperio Romano viventibus , ſed 
folis Trans-Euphratenſibus > Quaſi 
Joſephus , qui tunc de {cribenda na- 
tionis ſux hiſtoria patrio & yernaculo 


ſermone cogitabat, ad eos ſolum ani- 
mum ſuum applicuerit , qui Parthice 
Ditioni obnoxit erant, Hoc quidem 
viris judicio przditis minus credibile 
videbitur ; ſed bonus Vofſus nthil 
amat niſi quod eſt diſtortum & parum 
credibile, Id tamen recte ſe confe- 
ciſſe putat , ſi dixerit , Joſephi verba 
2 nemine hacenus intelle&ta fuiſſe, 
Ineptiſſime , inquit , yerba Foſephi | 
Interpretes reddidere , ac ſi cs avw Cap- 
Expo fint Barbari qui retro fuerunt , 
& Joſephus in uſum jam olim defun- 
aorum iſftam condidiſſet hiſtoriam, Sed 
vereor ne hic ſolus ineptiat VotTus ; 
hanc tamen addit novz ſuz interpre- 
tationis rationem ,  avw Capeagor 
ſunt ſuperioris Continentis Barbar! : 
fic os avw mega ſunt provincix 
quz longins abſunt a mart , ut «: 
X&TWw £mrga mari propiores. Ex 
vocum ambiguitate ſemper quzrit 
Voſſius effugia, Notum eſt omni- 
bus , Grzcum &vw & locum & tem- 
pus denotare, Hic Voſſius illud con- 
tra manifeſtum Joſephi ſenſum pro 
loco ſumendum efle exiſtimat : at 
pro tempore ſumendum efle res ipſa 
indicat; adeoque hec Joſephi ver- 
ba, G avww CaxpEapor, refte ab In- 
terpretibus reddita ſunt Barbari quz 
retro fuerunt, Neque tamen Jo- 
ſephus hiſtoriam ſuam condidit in 
uſum jam olim defunorum, ſed Bar- 
barorum , id eſt hominum gentis 
ſuzx , qui a priſcis temporibus Palz- 
ſtinam incolebant , & quibus verna- 
culus erat ſermo Chaldaicus five Sy- 
riacus , quem Joſephus patrium ap- 
pellat. Hic igitur diftio 0: vw tem- 
pus denotans ſignificat antiquos Re- 
gjonis illius incolas, Joſephus autem 
camdem Judaici belli hiſtoriam , 
quam 


quam primim Chaldaico ſeu patrio 
om, ediderat in uſum gentis ſuz , 
poſtea Grzce ſcripſit in eorum uſum 
qui Grzce ſcirent , quia ſcili- 
cet vix alia reperiebatur lingua in 
toto Imperio Romano ; ita ut Ro- 
mz etiam plerique callerent Grzcas 
Literas. Hic eſt genuinus Joſephi 
yerborum ſenſus , neque alius ea le- 


gent! primo aſpectu ſeſe offeret. In 


prima ſcilicet hiſtoriz ſuz editione 
Judzos inſtruxit , eoſque magis qui 
in Syria Palzſtina degebant , quam 
Parthos , Babylonios z Arabas , 
Trans-Euphratenſes atque Adia- 
benos ; & ob hanc cauſam ait ſe pa- 
trio ſermone {cripſifſe : in ſecunda 
vero editione Grzco ſermone con- 
ſcripti, in animo habuit alias Imperii 
Romani gentes, quz Grece loque- 
bantur , vel Grzce ſciebant , in- 
ſtruere, 

Inſtat iterum Voſſius , negatque 
Chriſtum & Apoſtolos Hieroſoly- 
mis Syriace locutos fuiſſe : & ut 
audax eſt , ita affirmat audacter hanc 
ſententiam ſemidoctorum eſſe & 
fanaticorum, Semidoctus igitur eſt 
 tpſe Voſſus 8 fanaticus, quia ſcripſit 
Chriſtum cum muliere Samaritana 
Syriace collocutum fuiſſe , & voces 
quas Joannes Euangeliſta, Cap. 19. 
yocat Ebrzas manifeſte eſſe Syria- 


Fudicium de Reſponſione Voſſii. 


Quod autem addit, in tota Ditione 
Romana nullum invenirt Scriptorem 
qui ſcripſerit Syriace , ſed omnes 
Grece ſcripſifſe , yanum eſt ac futi- 
le: nam Joſephus primam hiſtoriz 
ſux editionem Syriaco ſive Chaldai- 
co ſermone fſcriptam evulgavit : 
Matthzi quoque & Nazarzorum 
Euangelium Grzce conſcriptum 
non fuit, Judzi qui non erant Hel- 
lemſtz nonnullos Scripturz libros 
fecerunt Chaldaicos ; unde etiam 
Hieronymi temporibus Judzi qui- 
bus utebatur preceptoribus Chal. 
daice ſciebant & loqucbantur. 

Iterum negat Voſhus, linguam 
quz Syriaca dicebatur fuifſe inter Sy- 
ros Romanzx Ditionis: ſed rem aliter 
efle oſtendunt maniteſte complures 
Novi Teſtamenti voces, At regerit 
Voſlius , male in Euangelio & in 
Actibus Apoſtolorum per linguam 
Ebraicam intelligi Syriacam, Idem 
tamen Voſſius contra Magiſtellum 
quemdam diſputans , ineptos & fa- 
tuos eos appellat, qui nomine ſer- 
monis Ebraici in Noyo Teſtamento 
alium intell;gunt quam Syriacum. Sit 
igitur modeſtiſimus Voflius , ſeiplo 
autore , ineptus & fatuus. 

Dein de nominibus lites intendit , 
cum linguam illam dicendam efle 
Chaldzam afſerit , quia ſic Joſephus 


cas. Verum didicit Voſſius a Judzis ' & Philo locuti ſunt, Verim, ut om- 
ſorbere & flare. Fanatici, fi qui ſunt | nem de nominibus diſputationem 
in Anglia qui hanc ſententiam tue- | Simonius tolleret , lIinguam iſtam 
antur , non ſunt hac in re fanatic, | modo appellat Chaldaicam , modd 
utpote qui cum Eccleſiz Patribus, | Syiacam, modo Chaldaico-Syria- 


preſtantiſſimis Theologis , viriſque 
Ebraice, Grace ac Syriace doCti(- 
fimis hac in re conſentiant. Sed fa- 
naticns potius pleriſque hominibus 


videbitur Voſſius , qui ſolus fapiat, 


| 
| 


cam; ac demum ait illam efſe quam 
Juczie Babylone reportaverant. Sy- 
riacam eam appellavit , quia virt 
Iinguarum Orientalium callentiffimi 
fic locuti ſunt : tanta eſt enim inter 
E 4 lin- 


% 
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I:nguam Syriacam & Chaldaicam af- 
finitas , ut etiam tate noſtra Syr1 , 
tam Maronitz & Jacobitz quam 
Neſtoriani , linguam-qua eorum li- 
bri conſcripti ſunt , que extra con- 


troverſiam Syriaca eſt, Chaldaicam' 


appellent, Sic Maronitarum Miflale 
Rome editum inſ{cribitur Miflale 
Chaldzum, Similiter Georgius A- 
mira qui Maronita fuit >, Grammat1- 
cam ſuam Syriacam , que Rome 
quoque edita eſt , in{criplit Gram- 
maticam Syriacam five Chaldaicam. 
Neque etiam deſunt in Sacris Lite- 
ris exempla , quz probent linguam 
Chaldzorum appellari Syriacam, Ita 
Danielis Cap. 2, verſ. 4. Chaldei 
dicuntur reſpondifſe Regi 5VDIN 
in Grazca Verlione Ever, & in 
Latina Syriace, Chaldaicus 1gitur 
ſermo ſive Babylonius, de quo agt- 
tur , etiam ſecundum ipſos Babylo- 
nios appellatur Syriacus, Verum ea 
omnia que Voſſius huc congeſſit de 
lingua Chaldaica , - Syriaca & Ara- 
bici , demonſtrant illum ejuſmodi 
linguarum minus peritum fuilſe. Ne- 

ue enim aliud {1b1 propoſuiſſe yi- 
| th » quam inani verborum ſono 
ſimplictoribus imponere. Poſtquam 
tamen tot ineptias bonus Voſſius ef- 
futiit , miris modis ſibi applaudit. 
Valeat, inquit > Hieroſolymitana ist4 
Syriaca lingua y que vana ac Helle- 
niſtica. Valeant quoque cavillationes 


P. Simonii, cum ex omnibus ne una 


quidem ſuccedat, Sed pottort jure 
dixerim , Valeat & in xternum va- 
leat bonus Voſſius , qui ineptiis ef- 
futiendis ita afſuetus eſt, ut ſeipſo au- 
tore ineptus fit , fatuus & fanaticus ; 
pudeat i}lum tot nugas & ineptias 
comminiſci , ut ineptis & fatuis im- 


pon at, 
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Denique Voſſuus his ineptiis alias 
accumulans addit, putare fe non erra- 
re,11 audacter (id elt temere) athrma- 
verit tempore Chriſti in omnibus 
Hieroſolymitanis Synagogis , paucis 
forſan exceptis, quas Patthici & Ara- 
bici generis frequentarent Judzi , ſo- 
las lectas fuifſe quas LXX, Interpretes 
tradiderunt Scripturas , cum ola iis 


' Grzca eflet yernacula lingua, Sed 


longe verius cum Simonio dixerim 
non quidem audacter , Judzos le iſle 
Hieroſolymis ex ayita Patrum a 
rum Traditione Scripturam Ebraice, 
cut przlection! ex cadem Traditio- 
ne acceſſerit Chaldaica five Syriaca 
interpretatio , quia ſermo Chaldai- 
cus quem Majores ſui e Babylone 
reportaverant, etiam illis temporibus 
Hteroſolymis ſuperſtes erat , ut ex 
pluribus Novi Teſtament! locis aper- 

te demonſtratur, | 
His 'omnibus quaſdam ratjuncu- 
las ſubjicit Voſſius , que facile refelli 
poſſunt, Afﬀirmat Romanas leges 
non permiſiſſe ut in templo Hieroſo- 
lymitano habitz fuerint conciones 
Ebrzo, aut quocunquealioſermone 
Grecis & Romanis ignoto ; Grece 
aut Latinz linguz neceſſitatem om- 
nibus victis 1mpoſitam fuiſſe. Qu0- 
modo, inquit , potuiſſet vita miſeris 
conſtare Judeis , ſi Hebraice, ſeu, ut 
volunt , Syriace tantum gnari lingue 
eo redatti fuiſſent neceſſitatis, ut nec 
teſtamentum condere, nec contrattus 
& obligationes facere & ſignare po- 
tuiſſent £ Bellus ſane ratiocinator eſt 
Vothus. Romanas illas leges profe- 
rat , quibus Judzis vetitum fuerit 
ſecundum Religionis ſux ritus vive- 
re ,ac legere in Synagogis ſuis Ebrai- 
ce Legem Moſis , eamque _ 
Ct= 


ſermone interpretari, Si yerum fit 
non aliam Hieroſolymis auditam 
fuiſſe linguam quam Grzcam & La- 
tinam , cur titulus quem cruct 1im- 
poni juſſit Pilatus, ſcriptus fuit E- 
braice , Grzce & Latine ? Dicet ſa- 
ne lepidulus Voſhus , Ebraice five 
Chaldaice tituli verba etiam ſcripta 
fuiſſe, ut a Judzis illis Trans-Eu- 
phratenſibus , qui lynceos habebant 
oculos , legi poſlent, 

Jam a Simonio annotatum fuit , 
linguam Gracam etiam oþtinuiſſe 
Hieroſolymis apud viros primarios 
& Magiſtratus , quorum erat curare 
ut teſtamenta , contractus, obliga- 
tiones , aliaque acta civilia & foren- 
ſha inſtruerentur. Etfi victores lin- 
guz ſuz neceſſitatem in ejuſmodt 
rebus imponant victis , nunquam 
tamen linguz 1ll1us neceſſitas ad ple- 
beios homines tranſit , nift poſt lon- 
ga tempora , ut ex diverſarum na- 
ttonum Annalibus licet colligere. 
Quodque videtur animadverſione 
dignum , Judzi 
commorabantur linguam illam Chal- 
daicam , quam a ſuis Patribus acce- 
perant , adhuc Hieronymi ztate re- 
tinebant. Sic etiam hodie Judz1 
Hiſpant , qui in Oriente diſperſi 
ſunt, przter Turcarum linguam ſer- 
vant quoque Hiſpanicam, habentque 
Biblia Hiſpanice converſa , quz E- 
braicis characteribus exarata ſunt. 
In Francia ante Franciſcum Primum 
res forenſes Latine agebantur in 
Curiis » Parlamentorum arreſta, ut 
vocant, quzque tunc judicata appel- 
Jabantur , Latino ſermone concepta 
fuerunt, Similiter alia quzcunque 
acta Civilia eodem ſermone concepta 
ſunt, An ideo tunc miſeri erant 


ut in Palzſtina- 
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Franci , quos conſtat Latine locutos 
non fuiſſe ?  Quomodo poterit vita 
miſcllo conſtare Voſſio, (i degens 
in Anglia 1gnarus linguz Anglice 
eo redaCctus fucrit neceſlitatis , ut 
nec teſtamentum condere , nec 
contractus & obligationes facere & 
ſionare poſſit ? Itaque apud Judzos 
Hieroſolymitanos res forenſes Grz- 
co vel Romano ſermone peragi po- 
tuerunt; adeoque yanum eſt & in- 
urile quod eodem loco ſubjungit 
Voſſius , ſtipulationem Punico aut 
Afſyrio comeptam ſermone in Jure 
non poſſe ſubſiſtere. Sed non eſt 
cur eju{modi Vofhi ratiunculis diu- 
tius 1immorer, 

Neque etiam plus habet ſolidita- 
tis quod ibidem ex T heodoreto pro- 
fert, qui ait pueros Ebrzorum ztate 
ſua non ſtatim uſos fuiſſe lingua E- 
braica, ſed lingua gentium apud 
quas nati ſunt ; ubi yero adoleve- 
rint docer! literarum characteres , & 
per has addiſcere Scripturam Sacram 
Ebraicam. Iſta quidem vera ſunt ; 
ſed njhil factunt ad inſtitutum : nam 
pueri Ebrzxorum Hierofolymitano- 
rum gentis etiam ſuz linguam , qu# 
Syriaca erat ſeu Chaldaica, primum 
addiſcebant ; dein docebantur lite- 
rarum Ebraicarum characteres ; fic- 
que tandem Scripturam Sacram E- 
braicam addiſcebant, | 

Imponit iterum Simonio Val- 
ſus , verdaque & rationes illius per- 
yertit , ut habere videatur aliquid 
quod reponat, Objicit Simonium , 
etfi videatur parum tribuere figmen- 
tis Rabbinicis , probare tamen illud 
quod eft omnium figmentorum fu- 
tiliflimum , vocales ſcilicet ſeu pun- 
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revelatz , a Maſorethis poſt exacta 
tra annorum millia Legi ad{criben- 
da. Vernm Judaicum iſtud commen- 
tum paſſim rejicit ac refcllit Si- 
monius in ſuis ſcriptis , ſimulque 
originem iljius aperit , cur videlicet 
Judzis nthil fit nift Divinum & Pro- 
pheticum , curve fabellas ſuas e 
monte Sinat vel E Synagoga quam 
appellant magnam , deducant : ſed 
1d Voſlio non arrifit , quia ex ea- 
dem origine Simonius ducit LXX. 
Interpretum Prophetiam, A com- 
mento autem Judzorum de antiqui- 
tate punCtorum adeo alienus eſt , ut 
hoc loco aflerat fabellam iſtam de 
punctorum. yocalium antiquitate ex 
eo potiſſimum venire, quod Judzi 
hac in re de more gentis ſux locut! 
fuerint , non vero ex rei ipſius veri- 
tate ; illudque genus Iocutionis , 
quod Judzis familiare eſt, complures 
viros in errorem perduxiſſe , dum 
Judzorum libros non ſatis caute e- 
volyunt, Quibus verbis Simonius 
#tatis noſtrx Ebraiftas notat , qui 
tantam punctis vocalibus tribuunt 
antiquitatem, Qui igitur fieri poteſt, 
ut jam S1monius in alium hominem 
transformatus , | laudet probetque 
Rabbinorum commentum de pun- 
is Mot) a Deo in monte Sinai re- 
velatis ? Sed Voſſius, qui nugatores 
in Prophetas transformare potuit , 
Simontum etiam in Rabbinorum de- 
fenſorem & Patronum transforma- 
vit, Quod autem mox ſubjicit ſum- 
ptum Ex libro Cozri,. ut de Judzo- 
rum Traditionibus detrahat , illud 


non eſt hominis judicio prexditi, cum 


Scriptor 1lltus libri ad 1d unum at- 
tendere videatur , ut Religionem Ju- 


daicam ad{truat beneficio Traditio- 


| 


nis contra Philoſophos & Judzos 
Carczxos Judaicarum 'T raditionum 
contemptores. 

Pergit Voſhus Simonio impone- 
re, dum cum refellit , qual! in ea fit 
ſententia,' ut in Scripturis interpre- 
tandis foli audiendi fint Rabbini, 
Nam dixit Simonius , etiam referen- 
te Voſho, artem nullam ab uno & 
altero perfict, ſed ab omnibus ſimul 
qu! i|lam artem traCtarunt z adeoque 
linguz Ebraicz cognitionem peten- 
dam non efle a recentioribus tan- 
tum Rabbinis , ſed & A yetuſtis In- 
terpretibus, Paryi facit etiam Si- 
monius recentiores Scripture Sacrz 


Interpretes, quod Verliones ſuas C 


Rabbinis hauſerint. Viaderit etiam 
Voſſius, qua fronte eodem loco {cri- 
bat 3 Simonio in conſtruenda nova 
Scriptura adduci ſolos Judzxos , Ma- 
ſorethas videlicet , Aquilam , Sym- 
machum , Theodotionem & Hiero- 
nymum » nulla facta LXX. Inter- 


pretum mentione 3 cum iſtoc loco 


alibi paſſim LXX. Interpretes 
primos nominet , teſteturque ſe hac 
in re non diſſentire a Volſio, ſed in 
hoc ſolum quod preter LXX, In- 
terpretes Voſſius exiſtimet nullos 
alios audiendos eſſe : at-Simonius 
contri putat conſulendos quoque 
eſſe Aquilam , Symmachum , 'Theo- 
dotionem , Hieronymum & Rabbi- 
nos; quia ars nulla ex uno & altero 
perfici poteſt , ſed ex omnibus (imul. 
Hoc etiam ſenſu dixit ſe nullius Ma- 
giſtri legibus addiCtum eſſe , utpote 
qui non ſolos audiendos eſſe LXX, 
Interpretes ſentiat , ſed & alios om- 
nes ex quibus perfeCtior linguz E- 
braicz cognitio habeatur, | 
Fingit przterea Voſlius , quia - 
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hil habet quod reponat , Oralem Ju- 
dzorum 'Traditionem propugnari A 
Simonio , qui tamen illam paffim 
rider & evertit.in ſuis ſcriptis. Con- 
tendit quidem traditionem aliquam 
fire uſum lecionis ſemper tuiſle 
apud Judzos in legendis Sacris Co- 
dictbus : ſed hxc traditio a Cabbala 
ſeu Orali Judzorum Traditione mul- 
tum diſcrepat , quam Carrzi Tra- 
ditionum contemptores reſpuunt. 
Illa autem letionis traditio , cujus 
mentionem facit Simonius , ab 1i{- 
dem Judzis Carrzis approbata eſt, 
Nomine igitur traditionis nihul a- 
liud ſe intelligere profitetur Simo- 
nius , quam » 4 quemdam legen- 


di Contextiis Ebraici , qui ſemper 


apud Judzorum Doctores remanſe- 
rit, cam eadem plane fit ratio lin- 
guz Ebraicz ac ceterarum Jingua- 
rum , quzetſi emortuz (int nec am- 

ltus vernaculzx , vigent tamen & 
in Scholis & apud Doftores, Hac 
ratione linguam Ebraicagg apud Ju- 
dzos ſervatam fuiſſe demonſtrat Si- 
monius , ſicut etiam hodie fermo 
Syriacus apud Syros retinetur, Quis 


hanc traditionem ſeu hunc le&io- 


nis uſum confundet cum ſuperſti- 
tioſa Judzxorum Cabbala five T radi- 
tione , niſi Iſaacus Voſſius, qui ſem- 
per falſa ſcribit , nec unquam ferit 


_ ſcopum ? 


Ad id quod ſcripſerat Simonius , 
etiam Aquilam ab Origene lauda- 
tum fuiſſe , ut Interpretem qui ver- 
borum proprietates explicaret , Vol- 
lus reſpondet Origenem id fecifle 
ex opinione Judzorum, ctim ſeipſum 


Interpretetur in Epiſtola ad Aﬀerica- 


num. Verum quidem eſt Origenem 


in EpiſtoJa quam ſcriplit Aftricano 
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videri efſe in ea ſententia, ut ſoli au- 
diantur LXX. Interpretes : ſed il- 
lum hoc loco ex recepta magis opi- 
nione quam ex ſua ſententia locu- 
tum fuiſſe manifeſte demonſtravit 
S1monius. Ipſe fiquidem Origenes 
aliis locis, ubi mentem ſuam ex- 
primit , multum tribuit Aquilz 8 
altis Interpretibus qui Codices E- 
braicos in Grzcum ſermonem con- 
verterant , eoſque haud infrequenter 
ſequitur:ita ut etiam illorum ope cor- 
ruptam LXX, Interpretum ſcriptu- 
ram corrigere non reformidaverit, 
Sic poſtquam deprehendit nomina 
propria in LXX, Interpretum Exem- 


Orrg. 


plaribus magna ex parte corrupta Com- 


tuifſe tam in Lege quam in Prophe- 
tis , cenſet illa reſtituenda efle ex 
Ebrzorum Codicibus & ex Vetrlio- 
nibus Aquilz , Symmachi & Theo- 
dotionis , quas puriores efſe affirmat, 
Hec pra 5ey ws Origenis verba Com- 
mentariis in Joannem , poſtquam 
nonnulla in nominibus proprits 
Novi Teſtamenti errata correxit , 
& eadem in LXX. Interpretibus 
occutrrere deprehendit, To 5 opcocov 


Es mi oviuals oÞdnua mans & 
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% Ocodohwy©@-> % Eupporys, Cor- 
ruptos igitur #tate ſua fuiſſe Grzcos 
LXX, Interpretum Codices agro- 
{cit Origenes ; contra vero incor- 
ruptum remanſiſſe Contextum F- 
brzum ; Grecaſque Aquilz, Theo- 
dotionis & Symmachi Verſiones re- 
manſifſe quoque incorruptas : qua 
potiſimum ratione . adductus -_ 
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Hieronymus , ut novam Ebraici 
Codicis Verfionem conderet. Simi- 
eter Ori » Ubi diverſas LXX, 
Interpretumlectiones offendit, non 
dubitat cam preferce quz cum E- 
brzo concordat. Cur autem mter- 
dum Grzcam LXX, Interpretum 
T ralattonem c#terts Verftiombus 
przferat , caufa eyidenseſt ; quia vi- 
delicet ea ſola tunc in Eccleftis ob- 
tinebat, Unde, fi quando lectionem 
Codicum Ebraicorum prxmonſtrat , 
ftatim addit id quod jam uſu re- 
ceptum in Ecclefits legebatur expo- 
nendum effe, ita tamen ut quod tn 
Ebraicis legebatur Exemplaribus in- 
tactum non relinqueret, A# 8v 29 
T amo unvouucy % ÞPrpdphvoy &v 
Taig ExxAyotoaus Ay noxony » X To 
>o70 F "ECegurav weaÞmv adiynlos 
pa x6 @MTAv, 

Simonius dixerat , non 1ideo mu- 
tos fuifſe Judzxorum Codices tem- 
pore Origenis , quod ullos Grecis 11- 
teris in ſuis Hexaplis exprefiſſet ; 
fed quia voluit , ut 1+ etiam qui nihil 
Ebraice ſcirent , Ebraica poflent le- 

ere, Jam Voſſus, quiliberalis et , 

1benter 11had ſe concedere affirmat : 
fed quzrit ,* cum Ebr#i Codices ca- 
rerent yocalibus , unde & a quibus 
haurire potuit Origenes rationem 
reſarcienki iſtura defe&tum vocalium, 
nifi 3 Judzis. Mirificus fane ratio- 
cinator eſt Voſſus , t nodum in 
fcirpo querit. Jam Conde Stmo- 
nijus, id habuiſſe Ortgenem ex re- 
cepta apud Judzos legend! rattone ; 
qualem in legendis hbris Syriacis , 
Chaldaicis & Arabicis extare apud 
Syros , Chaldzos & Arabas norunt 
linguarum Orientalium peritz, Ita 
fi quis hodie Maronita yerba Syriaca 


tbr: alicyjus Latinis literis velit ex 
primere , ih fAcillime exprimit, fi 
ſctat Syriace. Neque profecto hac in 
re alia fors fuit linguz Ebraicz , 
quam linguz Syrtacz , Chaldaice 8& 
Arabicx, Quare nngas agit Vol- 
frus, & linguarum Orientaltum im- 
peritum ſe oftendit , quando ait legi 
qutdem vulgo a Judzts hbros J qut- 
bus abfunt vocales , poſtquam fta- 
biltta eft Ietto a Maforethis ; ſed 
ante 1lla tempora eos legi non po- 
tuifſe, nift illa quam Ortgenes tra- 
didit rattone , apponendo nempe 
Ebraica Grects literis ; que Ebraica 
tunc vocahbus inſtruct fuerint ; qua 
tantum rattone Judzos compendia= 
riam fſcripturam aſlequi potuiſſe 
contendit Voſhus : ſtcutt nunc eam- 
dem affequuntur beneficto Maſore- 
thice letionis. Verum a Volſlho 
queſterim, unde Samaritz , qui eam- 
dem compendjariam ſcribend1 Co- 
dices Ebratcos rationem habent at- 
que Judi @ vocales refarcire potue- 
rant, ctam Maforethica puncta non 
apnofcant : unde etiam Syri, Chal- 
dzi & Arabes , quorum fimilis eſt 
ratio atque Judzorum, fupplent in 
linguis Pais ejuimodt yocales, cum 
in pauciffimis eorum Jibris punCta 
vocalia exprimantur : preterea qua 
arte Judz1 Talmudtcorum . Rabbi- 
norumque libros poffint legere 8 
interpretari , a quibus abfunt ejuſ- 
modi Maſoretharum pun&a. 

Pergit iterum nugart Voſſhus, ac 
querit, ſt unicuique pro lubitu hict- 
tum fuit addere aut variare vocales , 
quomodo fibi conftare potuit lectio- 
nis & pronunciationis ratio, Sed non 
ita pro lubitu ſcr:barum licitum fuit 
yariare yocales 1llas z quas vocant 
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Rabbini ledionis matres , quin altquz 
certz remanſerint, ex quibus vera 
diſcerni poſſet lectio, Verum tamen 
eſt , ut annotavit Aben Eſra , ſzpius 
hac in re I ſcribis pro arbitratu ſuo 
variatum fuiſſe , adeoque 1nutilem 
eſſe Maſoretharum laborem, qui tam 
anxie vocales 1llas (cu literas Aleph , 
Vau, Jod numerarunt , cum ea- 
rum preſentia & abſentia ſpe nihil 
faciat ad ſenſum, Inde ortum eſt 
ut locis. quimplurimis Samaritz 
idem prorſus legant in ſuis Codict- 
| bus , quod Jude1 in Judaicts Exem- 
plaribus ; etfj yocales illz diverſa 
ratione in Samatiticis & Judajcis 
libris notentur. Simonius 

agnoſcit , hinc etiam factum fuiſle 
ut iplimet Judzi diverſis temporibus 
Codices ſuos diverſa ratione legerint: 
1demque Simonjus obſeryat , fruſtra 
Judzos Maſoram ſuam ſeu lectionis 
ſux uſum opponere ; cum etiam 
LXX. & aly Interpretes ante illorum 
tempora Maſoram ſuam ſive legendi 
rationem habuerint, Quz kectionis 
diverſitas tradition ſeu lectionis re- 
ceptz uſui nequaquam officit z quia 
hec eſt ſors linguarum nationum 
Orientalium que ſcribunt per com- 


pendia : neque magis ob hanc cau-. 


{am accuſandi ſunt Judxorum Codi- 
ces quod mutifint , quam Chaldzo- 


rum , Syrorum , Arabumque libri. | 


Iſtz enim linguz ſuas quoque voca- 
Jes habent , que ſunt , ut ita loquar, 
lectionis matres , quzque haud in- 
frequenter pro ſcribarum lubitu adji- 
ciuntur & omittuntur ; quia eas'tan- 
tum adjiciunt quas ad lectionem vyo- 
cum' ſufficere exiſtimant, 

Przterea Simonius ex eo probaverat 


Judzis ſuas quoque non deefle yoca- 
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kes,quod aliarum gentium hnguas ſuis 
characteribus exprimant, Sic habent 
bros Grzcos , Hiſpanicos, Germa- 
nicos , alioſque literts Ebraicis de- 
ſcriptos. Sed regerit Voſſius, in 
iſtis, przter Aleph, Vau, Jod, 
etiam puncta vocalia exprmi. Hoc 

uidem yerum eſt, & a Simonio ob=- 
ervatum fuit ,' qui voces quaſdam ex 
{dem libris proferens ſine punctis 
illis vocalibus , eas expedite leg! poſ- 
ſe demonſtrat , adeoque in iftis vo- 
cibus inutihia efſe puncta vocalia, 
Illud omne confirmart poteſt autort- 


tate Sabaitarum , qui in libris ſuis $:b4/- 
Chaldaico ſermone con{criptis ſin- 411 


gulis fere conſonantibus vocales 
adjungunt , quibus haud dubie liter 
Aleph , Vau & Jod genuinz ſunt 
vocales ; & in hoc > reliquis Orientis 
populis differunt, quod linguam ſuam 
quz Chaldaica eſt minus compen- 
diario ſcribant. Europzos quoque 
rident nationes illz Orientis , quod 
linguz Grecz, Latinz & aliarum 
vocabula nequeant legere , nift om- 

mibus ſuis vocalibus inſtructa fint, 
Jam Voſhus putat ſe efficaciter ex 
eo demonſtrafle , pun&ta vocalia 
Codici Ebraico ineptifſhime & nullo 
judicio appoſita fuifſe a Maſorethis , 
quod Chriſtus & Apoſtoli diverſi 
plane ratione Patriarcharum & Pro- 
hetarum nomina legerint , atque 
Fader recentiores, Sed optime re- 
ſpondit Simonius , hanc {criptionis 
diverſitatem rejiciendam effe im Ju- 
dzos diverfarym regionum diverſa- 
rumque #tatuny, qui eadem nomin2 
Ebraica codem plans modo ſcripta 
diyerse proferunt , quz { in patrium 
ſermonem transferantur , ſcribimtur 
quoque divers : & hec ſors futt 
F 2 omnium 
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omnium linguarum , cam ne quidem 
yoces Latinz adiverſis populis eadem 
ratione pronuncientur, Jam Voſſhus 
regerit iſta quidem vera eſſe, ſed non 
ad propoſitum , "cum non de conſo- 
nis queſtio fit , ſed de vocalibus li- 
teris , in quartim pronunciatione om- 
nes gentes conyeniunt ; additque nullos 
eſſe homines in quorum ore Nabu- 
chodonoſor & Nebuchadneſar eumdem 
efficiant ſonum., 

| Sed aurem Batavam profes ha- 
bet Voſſius, qui hanc etiam ſonorum 
diverſitatem in pronunciandis literis 
yocalibus non percipiat, Audiat An- 
los Latine loquentes , qui etiam in 
vocalibus pronunciandis magis An= 
lice loqut yidentur quam Latine , 
apud quos videlicet litera vocalis 4 
ſzpe = ut e, Galli przterea & 
Hiſpani hac etiam in re differunt, 
Sed ut ad Orientis nationes veniam ; 
in uno ſermone Arabico pronuncian- 
do Turcz & Arabes diverse literas 
yocales pronunciant , etf1 illas 11i{dem 
punCctis notatas legant. Suam quoque 
Maronitz habent ejuſmodt vocalium 
propriam pronunciationem, Hanc 
etiam in Syriaco ſermone pronuncia- 
tionis literarum vocalium diſcrepan- 
tiam licet animadvertere : nam etf1 
yoces notentur iiſdem punCtis yoca- 
libus , tamen ubi Maromtz legunt o, 
Neſtoriani legunt 4, imitati Chal- 
dzos, Judzi ipſimet Grammatici 
certant de genuino punorum voca- 


lium ſono : ita punftum Cames ahi | 


ſono- rotundiori pronunciant & quali 
0; alii ore magis aperto & fere ut 4, 
-Quare facilis fuit yocis Nabuchodono- 
for in Nebuchadneſar permutatio in 
linguis Orientalibus , cum tam 1n- 


-conſtans ſit apud Ortentis populos 
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literarum vocalium pronunciatio; 
Sed qui hzc ignorayit Voſſius ex 
tripode pronunciavit , Simonium ni- 
hil retulifſe quod ad queſtionem 
faceret. 
Objecerat Simonius, Voſhum non 
intellexifſe Judzorum pronunciatumz 
ut affirmant Scripturam habere 
LXXII, facies ſive ſenſus ; quia con- 
ſtat etiam Judzos agnoſcere unum 
ſenſum ſimplicem, ſeu, ut yocant, 
literalem ; alii autem ſenſus allegori- 
ci ſunt & cabbalici , ex quibus nemo 
ſano prxditus judicio concludet in- 
conſtantem efle apud Judzos Scriptu- 
rz.letionem, Art ſenſus allegorici, 
Meri Voſhus , ſunt etiam ſenſus. 
Verum eſt ; ſed ſunt ſenſus allego- 
rici , qui tot ſunt, ut recte annota- 
vit Simonius , quot otioſi Magiſtri 
poſſunt comminiſci, Addit , ſenſus 
etiam ſimplices , ſeu, ut vecant, lite- 
rales LXX11, quoque eſſe, fi LXXII 
conſulantur Magiftri z neque ſolum 
Rabbinos , ſed & Chriſtianos com- 
plures multiplicem probare interpre- 
tationem. Fateor ; verum iſtud nj- 
hil facit ad rem : nam ubi verba Con- 
textus obſcuriora ſunt , licet ſemper- 
que licebit Interpretibus Scripture 
novas indagare expoſitiones , quzin 
Codicis Ebraici everſionem trahi non 
poſſunt. Scriptorum enim omnium 


ſors communis eſt , ut illorum verba . 


diverſis modis interdum exponi poſ- 
fint, Quam obſcuritatem potiſſh- 
mum libris Ebraicis tribuit Simonius. 
Sed hec verborum obſcuritas efficit 
tantum interpretationis diverſitatem, 
non varietatem lectionis, 

Iterum in ſolitas declamationes 
relabitur diſertulus Voſfius , aitque 
in Simonii ſcripto nihil inyeniri prz- 

tet 


ter frigidas cavillationes ſine ullo or- 
dine & judicio, Hac ratione reſpon- 
det Simonio objicienti Voſſium ubi- 
que afterre quz ſint plan@nutilia & 
extra propoſitum. Quippe hic con- 
tendit LXX, Seniores appellarrPro- 
phetas , quia ſunt Interpretes , cum 
TpoÞ1leve idem fit quod interpreta- 
ri. Atrece illum monuerat Simo- 
nius, hic non agi de <juſmodi Pro- 
phetis; ſed de hominibus Spiritu 
Sancto aflatis , quales fuiſſe LXX, 
Seniores Voſlius putavit : & quia 
nunquam ferit ſcopum , iterum rege- 
rit, a Chriſto & Apoſtolis omnes 
eos Prophetas appellari , qui S, Scri- 
pturas intelligunt & rectc interpre- 
tantur ; ſed pergit ineptire Voſſius , 
cum de hiſce Prophetis non inſtituta 
fuerit quzſtio, 

Przterea , ut excellentis ſui judicii 
vim oltendat bonus Voſhus, ſic ratio- 
cinatur, Si idolorum cultores ſzpe in 
Sacris Literis appellantur Propherz, 
multo magis hoc nomen conveniet 
yeris Det ſacerdotibus , ſcilicet LXX, 
Interpretibus, Potuit etiam addere, 
nugatoribus & 1mpoſtoribus , quales 
ſunt novi Prophetz Voſſiani. Sed 
ifta nihil quoque faciunt ad inſtitu- 
tum, cum de yeris Prophetis & Spi- 
ritu Sancto afflatis quzſtio. inſtituta 
fuerit, Si autem alios non agnoſcit 
.Prophetas quam Interpretes & 1do- 
Jorum cultores , atum eſt de Pro- 
phetia & de Sacrorum Librorum di- 
vinitate, Argumentum quod ſumit 2 
Scribis qui res Ebrzorum chartis 
committerent , quiqu?, teſte Simo- 
nio , Prophetz fuerint & 3 Deo in- 
ſpirati , nihil etiam facit pro ad- 
ftruenda LXX. Interpcetum Prophe- 
tia : quia, uti jam obſeryatum fuit, 
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alia eſt ratio eorum qui res divinas 
ſcripſerunt ; alia ratio eorum qui illas 
ex Ebraicis fecerunt Grzcas. Illos 
Divino Spiritu afflatos fuiſſe neceſle 
eſt; his vero linguz Ebraice & 
Grecz cognitio ſufficiebat , ut libros 
Ebraicos in Grzcum ſermonem con- 
verterent. 

Objecat Voſſus, Simonium ſem- 
per relabi in Hieronymum ſuum, quia 
non alium przter illam ſiſtere poteſt 
teſtem ſublatx a LXX. Interpretibus 
Prophetiz, Sed unum proferat te- 
ſtem Voſſius e priſcis Eccleſia: Patri- 
bis, qui artem criticam , de qua in 
przſentia agitur , felicinis tractaverit 
quam Hieronymus , qui fictas illas 
LXX, Interpretum zdiculas , quas 
Juſtinus Martyr & alu Patres cum Ju- 
dzis admirart ſunt , etiam ſuſtulit : 
neque hodie inveniuntur homines qui 
Judaicis iſtis commentis fidem ha- 
beant. Cur igitur Voſſus ſimiliter 
non credit , recte quoque ab eodem 
Hieronymo ſublatam fuiſſe LXX. In- 
terpretum Prophetiam , quz non 
alios quoque autores habeat quam 
Judzos illorum temporum? In rebus 
criticis paucorutp qui judicio polleant 
ſententia multorum hominum teſtt- 
moniis ſxpius przferenda eſt. 

Simon1us rece confecerat Beatum 
Stephanum ultimam ſuam concionem 
non Greci , ſed SyriacÞ lingua , 
quz Hieroſolymis tunc erat verna- 
cula, abſolvifſe ; verifimilem quo- 
que efſe Hieronymi opinionem , qui 
exiſtimavit Stephanum in illa con- 
cione teſtimonia Veteris Inſtrumen- 
ti produxifſe ex Ebraicis Codicibus. 
Jam , quid ad hzc Voſhus? Reſpon- 
det non opus efſe fingere, cum hodie 


ſuperfint ipſa Stephani yerba quz 
F 


Graca 


Greca fant , & loca Scripturz con- 
veniant cum LXX, Interpretibus , 
non autem cum Judzorum libris. 
Miror belli iſttus Critic! judicium. 
Simgi ratione dixerm Chriftum , 
quem Syriace cum multere Samari- 
tana collocutum elle ipſe Voſfius ag- 
noſcit , Grzce locutum fuiſle , quia 
Hlus verba Grzce rcteruntur ab 
Euangeliſta. Sed quid pluribus opus 
eſt ? Lucas ipſe autor Actuum Apo- 
ſtolorum teſtatur ſe hanc hiſtoriam 
Grece icriplifle , fimulque ſermo- 
nem Hierofolymitanorum Judzorum 
vernaculum tuifſe Syriacum, Sic Cip. 
_ TI, Actuum, verl, 19. agri Judz men- 
tionem faciens,dicit illum lingua Hie- 
roſolymitanorum vernacula , th i8i/z 
AJjanexlw avlovy appellatum fuifſe ha- 
Peldama five agrum ſanguinis, Jam 
extra controverſiam eſt, yoces hacel 
dama Syriacas efſe ſeu Chaldaicas. 
Recte quoque ab Hieronymo ob- 
ſervatum fuit , Stephanum in con- 
cione quam habuit ad Judzos Hiero- 
folymitanos non aliis uſfum fuiſſe 
teſtimonus Scripturz , quam 11s que 
deprompſerat ex Ebraicis Exempla- 
ribus ; quia videliceg,tunc Hicroſoly- 
mis, uti demonſtratum fuit , Judzi 
Legem Motis alio{que Scripturz 1;- 
bros ex avita Patrum ſuorum tradi- 
tione legebant Ebraice, non Grece. 
Inſta®Voſſus » aitque fieri non 
potuiſſe , ut Stephanus Ebraice vel 
Syriace locutus fuerit , quia tunc Hie- 
rofolymis erant Romani & Grzci 
generis Judz!, Libertini videlicet , 
Cyrenzi , Alexandrini, Cilices & 
Afiatici, quibus Greca lingua fami- 
liarts erat. Sed quis credat Stepha- 
num ad Hieroſolymitanos ali3 lingua 
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Hierafolymis vernacula erat apud Ju- 
dzos , paucorumque qui Grece fcie- 
bant rationem habmfle ? Sermonem 
autem Grecum Hieroſolymis ver- 
naculum apud Judzos non fuille , ſed 
Syrtacum , prezter jam allata teſtt- 
monia » maniteſte probant verba 
Tribun , Act, 21. quem cum Paulus 
veller alloqui , eum rogat T ribunus, 
an ſciret Grzce , quia ſcilicet Judzi 
Hieroſolymitani Grzce non loque- 
bantur, Unde etiam eodem Capite 
legimus Paulum , etfi Grzce ſciret , 
quia Tarſenſis erat , Ebraice , id eſt 
Syriace (ive Chaldaice ad Judzos 
Hieroſolymitanos orationem ſuam 
habuifſe , qui majus filentium preſtt- 
terunt > quod Ebraice ſeu patrio eo- 
rum ſermone loqueretur, 

Votſium maligne Ariſteam & 
alios ztatis illius 1mpoſtores Judxos 
cum Moſe & Prophetis contuliſſe 
merito objecit Simonius , quit de Ju- 
dzis tantum illorum temporum lo- 
cutus fuerat, quibus ſolenne fuiſſe tin- 
gere ac falſa ſcribere nec ipſe poteſt 
diffiteri Voſſius , qui autor eſt tunc 
Judzos finxifſe libros Adami, Enoch, 
Sibyllarum & alios complures ſub Pa- 
triarcharum Prophetarumque nom1t- 
nibus. Id quoque jam ohm priſcis 
Scriptoribus ſuboluifſe demonſtrave- 
rat Simonius Philonis Herenn11 teſtt- 
monio , quod refert Origenes. 'Ta- 
men nihil tale dixiſſe Origenem con- 
tendit Voſſius , cujus etiam hic ver- 
ba profert , quz repetam , ut de his 
#qu1 judicent lefores, 


adeo probat hujus gentis ſapientiam , 
ut Herennius Philo in Commentarits 
fuis primum dubitet an hujus Hiſtorici 


id ſcriptum ſit ; deinde addat , ſiqui- 


dem 


Fertur & Origen. 
Hecatei Hiſtorici de Judeis liber, in quo ** 


Celſ. 
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Hieron. 


Origen. 
C'07727n. 


in Eu. 


Foann. 


dem ejus eft, videri eum corruptum 
Judzorum perſuaſiontbus , probaſſeque 
tllorum placita. Jam igitur abillis tem- 
poribus ſufpicatuseſt Herennius Philo 
Hecatzi librum de Judzis ab ipfiſmer 
Judzis confictum tuifſe ; ut etiam his 
verbis adduCtus Scaliger exiftimayit 
librum hunc ſuppoſititium eſſe. 
Iterum ad Origenem venio,Scrip- 
torem ſane in praeſenti materia gra- 
viſimum. Simontus dixerat in hoc 
errare Voſhum , quod exiſtimaverit 
Origenem yon alios probafle Codi- 
ces quam Grecos LXX, Interpre- 
tum , cum ipſe Origenes , referente 
Hieronymo , in tomis ſuis Ebraicz 
linguz quzhierit auxilia, etfi in Ho= 
miltis {is quas ad yulgum loquitur 
communem editionem ſequeretur, 
Addit Voſſius, Simonium ad ſuum 
Hieronymum relab1 , ex cujus tamen 
yerbiseffici non poſlit przlatam un- 
quam fuiſſe ab Origene LXX, Inter- 
pretibus Aquilz Verſionem, Sed a 
quo melius Origenis mentem poſſu- 
mus addiſcere , quam ab Hieronymo 
qui libros 11lius legit ac perlegit, qui- 
que teſtatur chartas Alexandrinas , 
1d eſt libros Origenis , marſupium 
ſuum eyacuaſſe ? Verſionem Aquilz 
LXX, Interpretibus przlatam fuiſſe 
ab Origene non affirmavit Simonius, 
ſed cum illis Interpretibus non ita 
fuiſſe addiftum , quin etiam ex aliis 
ſzpe auxilium quzreret ; idque tam 
Hieronymi quam ipſtus Origenis 
verbis demonſtratum fuit, Hic enim 
LXX. Interpretum Codices , quos 
putavit corruptos , ex Aquilz, Sym- 
*machi ac Theodotionis Verſionibus 
caltigare non reformidavit. 
Verum Origenes ipſe , inquit 
Voſlus , teſtatur contrariym in Epi- 
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quos Chriſtus & Apoſtoli poſuerunt. 
At quale fuerit Origenis ingenium , 
& qua ratione exponenda (int verba 
illius ſcribentis Aﬀricano , oftendit 
S1monius : quippe Origenes in hac 
Epiſtola vulgares opiniones fequitur. 
Itaque do&ifſimi 1llius Patris autort- 
tate abuſus eſt Voſſius, cujus fcri- 
bendi rationem non cognovit : ille 
enim haud infrequenter receptis apud 
plebem de LXX, Interpretum Ver- 
fione opinionibus ſe accommodavit, 
Rem ita ſe habere declarat non mo- 
do Hieronymus , ſed & ipſe Orige- 
nes , qui Aquile , Symmachi & 
Theodotionis Codices pluribus locis 
finceriores efſe LXX, Interpretibus 


 lubens agnovit , fique interdum plug 


ſit in illis quam in Ebrzo , non fal- 
ſitatis Ebraicum Excmplar accuſat , 
uti facit Voſlius ; contra notat his 


locis LXX, Interpretum lectionem 


tanquam ſuſpeftam, Sic Commen- 
tariis in Euangelium Joannis, poſt- 
quam aliquot nomina in ullis reftirut 
ex yeritate Ebraica & ex Verſionibus 
Aquilz , Symmachi & Theodotio- 
nis., addit illa ſuſpe&a debere. eſſe 
loca in Greca LXX, Interpretum 
Tralatione , ubi plura nomina pro- 
pria enumerantur, quam 1n Contextu 
Ebraico, Hmxc enim ſunt doctitfimi 
i[1;us Patris verba; 


xaany 5 £51V 0c ovouctlwy FM.ctouwys 
ws & Tw In(s mw Es 18 XAngode= 
its 3%, & Th mhwTh. F Titeghem- 
wy, At contra Voſſius his ipſis 
locis ſemper declamitat in Judzos 
tanquam lbrorum ſuorum corrup= 
tores , neque aliam iftius deprava- 

tionis 
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tionis cauſam affert , quam quia alt- 
ter habent LXX, Interpretes,.Longe 
modeſtins in hoc negotio ſe geflit 
Origenes , qu! ut hominem critt- 
cum & ſummo preditum judicio 
decebat, Ebraicos Grzcoſque Codi- 
ces committens , plus autoritatis tri- 
buit Ebraicis quam Grecis qui ex 
illis ſumpri fucrant, 

De loco autem Exodi quem hic 
Voſſius yerbase explicat , fileo., quia 
nihil facit ad prapoſitum; cum de 
Origenis mente quam illuſtravimus 


ſfolum agatur z non de genuina loci | 


Quocunque 


iſtius interpretatione, 


enim modo exponantur verba Exodi, | 


certum eſt Origenem in ſuis Com- 
mentari1s etiam ex aliis Interpret1- 


bus quzſiviſſe auxilia, uti cum Hie- 


ronymo Simonius contendit : quod- 
que magis ad rem facit, idem Ori- 
genes ſuſpetam interdum LXX. 
terpretum lectionem ex 1111s In- 


It, 
Jam ſophiſtamagens VoſTius,quaſi 
ex ſuggeltu declamat adyerſus S1- 
monium » qui objecerat ilJum ſcripta 
Patrum imperite tratafſe , ac neſci- 
viſe quid Patres ex ſua ſenteritia af- 
firment, = ex yulgaribus opinio- 
nibus proferant , atque in primis 
Ocigenes, Quzrit poſtea quinam 
fint portentoſi illi Ariſtez ſermones , 
cum in illis quz vulgo teruntur 
Exemplanbus nihil tale occurrat. 
Sed jam annotayit Simonitus, ea quz 
in hiſtoria ſua narravit Ariſteas, mi- 
mus abeſſe a fabellis & portentis qua; 
Judzi de Jonathane Chalczo Inter- 
prete confinxerunt , quam A vera 
narratione, Jlle ſiquidem ratione 


haud abſumili ſcribit , eos qui antea 


rpretibus reformare non dubita- 


Legem Grzce evulgare anſi fueranty 


2 Deo punitos fuifſe, Sic Theo- 


pompus, qut yoluerat nonnulla ex- 
Lege hiſtoriz ſuz inſerere , animo 
turbatus fuit ultra dies triginta: cum- 

ue Deum ſupplex oraret ut morbi 
fi cauſam aperiret , in ſomno re- 
ſponſum accepit , hoc ei accidiſſe 
quod res divinas* evulgare in animo 
habuiſſet. Simile quid Ariſteas nar- 
rat de Theodece Poeta, cui cum 
etiam yoluiſſet ex libro Legis aliquid 
in ſuam transferre fabulam , ſatim, 
viſus ablatus eſt. Has offas qui cru- 
dx ſunt, bonus Voſlius concoquit z 
quia illius ſtomacho apte ; you ta- 
men yix concoqui pofle ſentiens 
ipſe Ariſteas , hzc eodem loco. ſub- 
Jicit, "Oo 5 X Trxas Teis ag - 
anLaucos T-&va2gu01v amy a> 
vciN. ExiStimo autem fore ut iis om- 
nibus qui hac leeuri ſunt yideantur ea 
efſe incredibilia. 

His & aliis ſimilibus adducts fuit 
Simonius , ut fidem non haberet Ari- 
ſtez narranti minus credibilia digna- 
que ztate qui Opuſculum iſtud 3 
Judzis confitum eſt, Quare teſta- 
tur {ibi probabilem videri eorum ſen- 
tentiam , qui putant Grzcam Ver- 
ſfionem nomen LXX. Interpretum 
ſumpſiſſe a LXXII. Synedrii Hie- 
roſolymitani Senatoribus qui hanc 
ſuffragiis ſuis comprobarunt. Quid 
ad hzc modeſtifſimus Voſſius ? To- 
tus verſus in furorem aſſerit fic ſen- 
tire ſemichriſtianum Talmudiſtam; 
Simonium 1n ea. efle opinione , ut 
putet Verſionem illam , licet appro- 


batam a Senator1bus Hieroſolymi- , 


tanis , non ſinceram eſſe & legitimam, 
ſed doloſam , perfidam & ſumma cum 
aſtutis ad decipiendas concinnatam 


fuiſſe 


Sixt. Sen. 


Biblioth. 
Sant. 
bb. 2. 


fuiſſe gentes. Parcendum eſt ardor 
Prophetico quo accenſus fuit bonus 
Chriſtianus Voſſius , qui tunc de 


refellendo ſemichriſtiano illo Tal- | 


mudiſta cogitavit, Nemo eſt qui 
pluris fecerit Grzcam LXX, Inter- 
pretum Verſionem quam Simonius N 
qui ctiam Voſſium laudaverit , quod 
lam 3 maledicentiſlimorum homi- 
num calumnis afſerere conaretur : 
non cam tamen Divinam efle & 
Propheticam exiſtimavit. Si femi- 
chriſtianus Talmudiſta in hoc ſfolum 
peccavit , quod dixerit Verſionem 
iſtam a Synedrii magni Sacerdotibus 
approbatam fuifſe, non video cur tot 
maledictis illum laceſſiverit Votlus : 
inde enim magna 1ll: conciliatur 
autoritas, Sixtus Senen(is vir doCtus 
libr: ſecundi Maccabzorum divini- 
eatem arceſſit potifſimum ex illorum 
Senatorum ſuffragits. Hec ſunt 1il- 
lius verba. © Faſon Cyreneus natione 
Fudens verax & diſertus biſtoriarum 
Scriptor ſcripfit Graca & copioſa di- 
cendi ubertate de geſtis Maccabeorum 
Principum libros quinque , quos ob 
extmam natrationis fidelitatem Sena- 
tus Populuſque Hieroſolymitanus juſ- 
fit in parvam redigi Epitomen , que 
nunc imter cateros Divine Scripture 
libros annumeratur , parique cum eis 
yeneratione ſuſcipitur , & ſecundus 
Maccabeorum inſcribitur. Itaque S1- 
byllino furori quo tunc percitus fuit 
Voſſius, tribuo hxc quz mox ſub- 
Jicit verba. Qua vero ratione factum 
ſit, ut in perfidla & fraudulenta 
Sacrarum Literarum procudenda Ver- 
ſione conſpirarint onnes iſti qui $yne- 


drium magnum conſtituerent Judao- 


rum Prophets , id non explicat P, Si- 
monins , ſed fimilitadine declarat. 1d 
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quidem non explicat Simonius , 
quia tale quid nunquam commentus 
eſt. Similitudo autem quam ſumit ex 
Verſione vulgari Latina y que fſa- 
pienter a Patribus Concilii 'Triden- 
tini approbata eſt , mire facit ad pro- 
politum ; quia de,Greca Tralatione 
apitur , quz apud Judzos Helleni- 
ſtas authentica facta eſt , poſtquam 
talem eam declararunt Synedrit 
magni Aſſeſſores ; {icut apud Chri- 
ſtianos Eccleliz Occidentalis Ver- 
lio Latina faCta eſt etiam authentica 
Patrum Tridentinorum decreto, Par 
eſt utrobique ratio ; quia non agitur 
de S, Scripturarum libris , qui ex- 
tra controverſitam Divint ſunt & 
Canonici ; ſed de illorum Verſione, 
quz ideo Diyina non elt & ab om= 
nibus mendis repurgata , quod au- 
thentica declarata fuerit : de hoc : 
enim nunquam cogitarunt Tridentt- 
ni Epiſcopt , neque etiam Summit 
Pontifices Sixtus V. & Clemens 
VIIL qui curarunt tantum ut Lati- 
num Exemplar quam emendatifſime 
ederetur, Sed certe, inquit Voſlius, 
non conſenſiſſent -Patres Tridentint in 
approbanda hac Verſione , nift ean 
opttmam judicaſſent, Bene quidem 
arguit : hanc enim optimam efle 
exiſtimavit Simonius ; ſique 1dem de 
ea judicium ferret Voſhus, non tot 
malediCtis i]l1us autorem Hicrony- 
mum lacefſeret, Verum, ex eo quod 
Synodus Tridentina vulgarcm Edi- 
tionem Latinam ceteris Verſtonibus 
Latinis prztulerit z & eam dctinierit 
authenticam , non ſequitur eam quo= 
que efſe Divinam z quia de Verſione 
agitur cujus autor Propheta non fult , 
ſed Interpres ; minime vero de 
iplus Scripture libris , quos _—_ 
cUuCg 
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&gO 
{Þ- Synodus Tridentina declarare 


potuit , non tamen ipſos facere Di- ' 


YINOS, 

Ab eodem furore Sibyllino pro- 
fecum eſt illud quod Voſlius argu- 
mentum ſuum non proſequens ibt- 
dem Simonio objicit ; eum videlicet 
exiſtimare, nos non habere ſcripta 
Prophetica Veteris T'eſtamenti inte- 
ga, ſed ampliata, decurtata z & va- 
riis modis pro lubitu & ratione tem- 
porum a Sacerdotibus magni Syne- 
drii interpolata, Furor ſane Prophe- 
ticus facit ut bonus Voſlius tam de- 
ſultorie fſcribat & argumentetur. 
Quia vero eadem nonnullis interje- 
Eis repetit , totum hoc negotium 
iſto loco reſumam, Satis erit in pre- 
ſentia adverſus Voſſium ea regerere 
_ S1monio objicit, qui nihil pror- 
us mutationis Scripture libris acci- 
diſſe putat, ex eo tempore quo in 
publicum editi ſunt & in Canonem 
relati, niſi ea quz in librariorum in- 
curiantpotelt rejici, Contra Voſhus 
Criticam facram tractans fine judi- 
cio autor eſt, S, Literarum fontes 
conſults a Judzis & Samaritis de- 
pravatos fuiſſe odio Chriſtianz Relt- 

 gionis; genuinam Scripturam peten- 
damefſe 3 Graca LXX. Interpre- 
tum Tralatione , quz jam ante Ort- 
genis tempora mutila erat , decur- 
rata & ampliata. Viderit igitur Voſ- 
ſus , qua ratione affirmare potuerit 
Stmontum fcripta Prophetica Vete- 
ris Teſtament protulifſe non inte- 
gra, ſed decurtata & ampliata , cum 
firmiſfimis rationibus probavertt, Ju- 
dxos nunquam ſuos Codices corru- 
piſſe, oſtenderitque imperitum eſſe 
Criticum Voſſium , qui hoc auſus 


fit aftirmare,Conſtat LXX.Interpre- 


tes, in libris maximE Prophetarumy 
decurtatos fuiſſe etiam ante Ori- 
grnents qui decurtatis iſtis Jocis quz-= 
1erit auxilia ſeu ſupplementa ex ſe- 
michriſtianorum Verſionibus, Prz- 
terea Hieronymi tempore Daniel 


| Propheta non ex LXX, Interpreti- 


bus, ſed ex Theodotione legebatur in 
Eccleliis, 

Tranſit poſtea ad linguam Helles 
niſticam Voſſius,, objicitque Simo- 
nium linguam hanc ſepultam & ad 
inferos miſſam denuo ſuſcitare. Sed 
jam reſponderat Simonius , Salma- 
ſium hac in re de nominibus ſzpe 
diſputaſſe : etfi enim plerxque voces 
quibus utuntur LXX, Interpretes 
Grecz lint, noyas tamen illis po- 
teſtates affingunt interdum ex pre- 
ſumptis opintonibus. Similiter quan= 
do verba Ebrajca ita reddunt , ut 
verbum de yerbo exprimant , minus 
Grece loquuntur ; & hoc Simonius 
vocavit x&x«GAiay ſeu pravam af- 
fectationem Judzis Interpretibus fa- 
miliarem , que etiam interdum in 
LXX, Interpretibus occurrit. Sic , 
dum quaſdam prepoſitiones ex E- 
brzo faciunt Grzcas , retinent di- 
ctionem Ebraicam : exempli cauſa , 
ſermo Ebraicus comparativum. ex- 
primit per [2 quod LXX. cum A- 
quila haud infrequenter reddunt Sor, 
ab. Tunc ita ax»&xia ſenſum ef- 
ficit obſcuram, His accedit, LXX, 
Interpretes tribuere etiam interdum 
verbis Grzcis poteſtates quas ſu- 
munt ex ſermone Syriaco ; quia ſer- 
mo Syriacus ſeu Chaldaicus tunc 
Judzis erat vernaculus , ita ut his & 
ſimulibus locis difficile fit eorum 
mentem expiſcari : unde factum eſt , 
ut ipſe Voſſius , qui ſe Grace ſcire. 
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putat » miris mods ſe contorqueat 
ut explicet verbum -Typyoe: Cap, 
Genef. 3. accuſavit enim dibrarios, 
quaſi contra omnium Codicum au- 
toritatem legendum fit 7&ycV, De- 
mum factus- oculatior vulgarem le- 
Etionem quam improbaverat,retinen- 
dam efle cenſet : quia jam ab alis 
annotatum fuit , yerbum Tyg# etiam 
ſumi in malam partem , ac ſignt- 
ficare quoque obſeryare , inſidiart. 
Verum fi Greacum eſt yerbum 
T1pko ſumptum hoc ſenſu , cur Vol- 
ſus qui ſcit Grace in re tam obyia 
modo ait, modo negat, ſecumque 
manifeſte pugnat ? Cur non alios 


| hyjuſce rei profert teſtes , quam 


ploſmet LXX, Interpretes, vel Scri- 

tores Eccleſiaſticos , qui ſxptus ut 
Fifa vocum Grzcarum quz 0c- 
currunt in LXX. exponant , recur- 
runt ad Aquilam & altos Interpre- 
tes ? Hoc quidem loco exiſtimaye- 
rim , vulgarem lectionem Grazcam 
T1po{ retinendam efſe , ſed illius 
ſenſum ex lingua Helleniſtica peten- 
dum , quia LXX. Senfores tunc 
attenderunt ad verbum 23 , quod 


 nterdum apud Syros & Chaldzos 


mn malam partem ſumitur. Hec, quia 
ſzpius in Grzca LXX, Interpre- 
tum Verſone occurrunt , Patres 
Grzci tunc alios Interpretes Gre- 
cos conſulunt , ut eorum beneficto 
LXX, Interpretum mentem facilius 
aſſequantur, Verba quidem illa Gre- 
ca efſe nemo dubitat ; ſed queſtio 
eſt , utrum notiones quas illis affin- 
gunt LXX, ſemper (int Grzce. 
Przterea voces eſſe tam in LXX, 
quam in Novo Teſtamento , que 
minus Grzecz ſint, dudum cbſervavit 
Hieronymus ; adeoque nupera non 


Judicium de Reſponſrone Voſſu. r 


eſt ac ficta lingua 1lla Hellenifia: 
quippe Grzce ſciebat Hieronymus » 
qui etiam 1llas voces novas tuetur ' 
adyerſus diſertulos quoſdam ztatis 
ſux homines , qui notabant LXX, 
Interpretes quaſi minus Grzce lo- 
querentur , 1i{que , ut Joquitur Hie- 


ronymus , de noyitate & vilitate ſer- Heres. 
monis 1|Juderent. Hos , quos Hiero- C77 


nymus diſertos ſecul; appellat , ex eo 
in primis arguit , quod LXX, Inter- 
-pretes de Ebrz1s difhcultatibus pro- 
prictates exprimere conati ſint, Hxc 
eſt zaugGne illa quam recte Simo- 
nius cum Hieronymo tribuit LXX, 
Senioribus : adeoque male reprehen- 
ditur a Vofſio qui ſcopum nunquam 
ferit, quaſi relicta lingui Helleni- 
{tics tranſierit ad zanugCA/av Judai- 
corum Interpretum , nec tamen ad- 
diderit de quibus Interpretibus lo- 
queretur : nam eodem loco verbis 
expreſſis affirmat Simonius , ſe non 
tribuere LXX, Interpretibus Gre- 
ci ſermonis imperitiam , ſed tan- 
tum xagGAav, Voſhus, cui nihil 
ſolidi ſubeſt quod reſpondeat , ſem- 
per querit effugja, 

Neque etiam Avguſtino videtur 
ignota fuiſſe lingua Helleniſtica : ille 
enim expendens verba illa Levit. 
Cap. 22, ut leguntur in Itala, Czm 
adimpleti fuerint dies purgationis ejus 
ſuper filio aut ſuper fiia , hc addit : 
Merito quidam noſtri ita interpretati 
ſunt iſtum in Levitico locum , ut non 
dicerent ſuper filio aut ſuper filia , ſed 
pro filio aut pro filia : hanc enim vim 
hujus prepoſitionis eſſe intellexernnt 
hoc loco , ubi Gracus ait iQ" us x; Jn 
Jugernei, Sic quidem in Vulgara red- - 
didit Hieronymus ; neque alinnde 
vis 1la prepoſitionis Grzecz Os 
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; ceat cum Voſſo ſeQari minutias; 


ſumpta eſt , quam ex Ebrzo s, quod 
hoc loco idem eft atque Hy: conſtat 


+ autem , Sy apud Ebrzos ſignificare 


ſuper 8 pro, 

Quz autem eodem loco ſubjicit 
. Voſſus. de verbo #Ayvifav , quaſi 
ſhgnificet partes Grzcorum aſſerere , 
ea non eſſe ad propoſitum recte a- 
nimadyertit Simonius , cum de hac 
vocis iſtius, quz plures habet ſignifi- 
catus , notione minime agatur ; ait- 


que Simonius z perinde efle ac 11 quis- 


de Voſlhio dixerit eum efle Criticum 
& Canonicum, Sic verbum #&y- 
vice poteſt ſignificare partes Gre- 
corum ſequi; ita tamen ut ſignificet 
etiam 1oqui Grezce, Hic de prima 
ſignificatione non agitur ; ſed de ſe- 
cunda, Jam fuiſſe Grzcos qui Gre- 
ce loquerentur non inficias terit 
Voſſius, qui velit non aliam fuilſe 
linguam Judz's omnibus qut erant 
in Imperio Romano,quam Grecam. 
Cum autem firmifſimis rationibus 
demonſtraycrit Simonius , faiſſe e- 
tiam Judzos qui Chaldaice five Sy- 
riace loquerentur , maxime Hieroſo- 
lymis & in locis vicinioribus , opt1- 


me confecit Judzos illos qui yvi- | 


Gun, diſtingur ab alits , quod Grece 
loquerentur. 

Iterum in ſolitam aoyounxav re- 
labitur Voſſius, qui Simonium arguit 
quod Rabbinos appellaverit Docto- 
res recutitos, quam vocem notat ut 
ineptam ; quia illa denotantur Judz1 

 oliti fuerint fibi przputium ad- 
jj he i Sic , quia minutus eft Criti- 
cus Voſſius , de yerbis difputat cum 
rationes deſunt ; cnimque fit lepidu- 
lus , rogat Simonium ut oftendat re- 
cutitos peculiarem habuiſſe linguam 


& diſtintam ab aliis Judzis. Si li- 


dixerim non ita certam *efſe yo- 
cis iſtiuv notionem , quin plerique 
Grammatict, & Lexicographi recu- 
titum idem efſe agnoſcant atque 
circumciſum , ſeu eum cut reciſa eſt 
cutis vel preputtum. Miror tamen 
Voſſum de vocibus ineptis lites in- 
tendere, cujus libri yocibus & phra- 
ſibus vere ineptis & minus Latinis 
abundant , quarum amplam meſſem 
facile ſit colligere, Quodque in iſto 
homine Latino mirabilius eſt , voca- 
bulum quod hodie ipſi Latinum eſt, 
cras Latinum non erit, Sed mitto 
iſta , quia leyiora ſunt. Satis eſt dix- 
iſe Voſſium in prima .libri ſui de 
LXX, Interpretibus periodo , ſcien- 
tias in plurali uſurpare : at qui Lating 
loquuntur dicunt diſciplinas ,_ vel 
quid ſimile, Cztera non lubet per- 
ſequi, quod non ſint ad propoſt- 
tum, 

In verbis Geneſ, Cap. 1, «is 29+ 
Nas 13 rueexs, dixerat Simonius an- 
cipitem fibi vidert, LXX, Interpre- 
tum Verſfionem, quia .vox-«p%y 
principium & principatum fignift- 
cat :, diligentis autem eſt Interpre- 
tis vitare amphiboliam five ambigut- 
tatem, At regerit Voſſhus , debuifle 
quoque Chrifium & Apoſtolos car- 
p!, qui paſhm ſimiliter loquantur, 
Sedin hoc errat Voſhus , qui putet 
Chriſtum 8& Apoſtolos Grece in 
Novo Teſtamento locutos fuiſſe , 

uia corum yverba ab Euangeliftis 
Grwcd exprimuntur. Jam obſerva- 


verat Simonius , Novi Teſtamenti | 


phraſim non mints eſſe Helleniſtt- 
cam, quam LXX. Interpretum ſer- 
monem quem imitati ſunt Euange- 


liſtz, Ree quoque animadyertit , 
| | Ort- 


Tudicium de Reſponſione Voſſii. 


Origenem hoc loco convenientio- 
rem judicaſſe Aquilz interpretatio- 
nem : ſic quoque paſlim ali Patres , 
maxime Grec1, laudant Aquilz, 
Symmachi & Theodotionis Verſio- 
nes uti minus obſcuriores quam fit 
LXX, Interpretum Tralatio, quos 
etiam relinquunt in ſuis Commenta- 
ris, Potwit igitur tam hic Simonius 

uam aliis locts LXX, accuſare am- 
biguitatis & obſcuritatis , prezeunti- 
bus ſib1 Grecis Patribus, 

Quod vero ait Voſſius, unicum 
Aquilz ſtudium fuifſe invertere ordi- 
nem verborum quem LXX. poſuere, 
ut hac ratione ſenſum Scripturz ob- 
ſcuraret, ac hoc loco poſuitſe £Zvay, 

ua LXX. poſuere «px, , illud non 
fi ad inſtitutum 3 imo in ipſum 
Voſhum regeri poteſt , cum Greci 
111i Patres , qui relictis LXX. Inter- 
pretibus ſequuntur interdum Aqui- 
lam , quia his locis Verio illius cla- 
rior eſt, declarant manifeſte eumdem 
Aquilam non eo conſilio invertifle 
ordinem verborum quem LXX, po- 
ſuere , ut Scripturz Enfur obſcura- 
ret y ſed magis ut illum redderet ex- 
plicatiorem, Inepte igitur Voſſus 
huc tranſtulit duos hoſce verſicu- 
los, 


Omnia enim ſtolid! magis admiran- 
tur amantque 

Inverſis que ſub yerbis latitantia 
cernunt. 


miſt dicat ineptos effſe Patres & 
ſtolidos, qui paſſim in ſuis ſcriptis 
obſervant Aquilam & alios Interpre- 
tes Grzcos verba Ebraica clarins ac 
dilucidius vertifſe quam LXX.Sento- 
res, Nugas igitur hic ubique agit 


5 
Voſſus, Pergit quoque _.. 
ubt ait illum efſe Aquilam quem de- 
perit Simonius , & quo precipue du- 
ce noyam S.Literarum meditatur edi- 
tionem, Norunt qui Criticam Sa- 
cram Simoni Jegerunt , cum longe 
aliam yeri Sacrarum Literarum Inter- 
pretis ideam effinxifſe , quim illam 
quam e1 tribuit Voſſus, 

Verba Genef. Cap. 3. verf, 14. 

'Emua(@exms ov Dore mevimy © xy vous 
obſcura eſſe notayerat Simonius, quia 
voces Ebraicas preſſius exprimunt , 
& f, quod apud Ebrzos nota cft 
Comparativi , vertunt >ow , ab, 
Contra hec regerit Voſſius, Y-w non 
ſumi comparative; ſed hic efſc Pro- 
ſopopoian » Deumque imprecari ſer- 
penti, ut eum animalia omnia ma-. 
ledictis inceſſant, Vernm ifta dic 
comparative res ipfa loquitur z unde 
etiam in Vulgata habetur , Maledi&tis 
es gnter omnia animantia : nam pre- 
politio 55 , quam etiam retinent 
Chaldzus , Syrus & Arabs, {ignificat 
prey & Latini Interpretes iſtarum 
Verlionum omnes cum Vulgata con- 
cordant in exprimenda hac przpoſi- 
tione. Þecit ctiam ill przpoſitionis 
Grzcx >-w apud LXX, ambiguitas, 
ut interdum Interpres qui ex Grzco 
Scripturam fecit Arabicam , vertat 
>o77 plus quam , etiam ubi illa non ſu- 
mitur c@mparative, Urt iſta ambi- 
guitas tollatur, melius reddetur vip 
ſuper , uti Simonius annotavit in Ca- 
ſligationibus : {ic enim ibi legendum 
eſt, non Jn: quo etiam modo LXX, 
Interpretes haud infrequenter ver- 
tunt 729 Ebraicum, De verbo au- 
tem T#gyon & THgn(e15 jam ſupra eg» 
mus. 

Negat prxzterea Voſſius , nayem 
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-ex aſſeribus ſeu tabulis conſtru1; ſed 
-ex arboribus quadratis conſtrui afhr- 
mat, huncque efle ſenſum verborum 


- Genel. Cap. 6, verl, I4. TIaiyeny 


oe aw] xCwrov re EvAwy TETER ava. 
Fac tibi arcam ex ligms quadratis : 
& quia peritus eſt naupegus , ſolus- 
que ſcit quid ret fit navis , fingit ar- 
bores quaſdam quadratas fabricz na- 
val: aptiſſimas , quia materiem fimul 
& reſinam ſeu picem ad unguendas 
naves exhibeant, Sed maniteſtum 
eſt , apud LXX, Interpretes nomine 
lIigndrum quadratorum nihil aliud in- 
telligi quam oblongos afſeres ex qui- 
bus naves conſtruuntur ; quam ex- 
politionem confirmat Latinus Inter- 
pres , qui habet Fac tibi arcam ex 
lignis levigatis , 1d eſt, ex complana- 
tis aſſeribus, 

Maligne Voſſus objecerat, Simo- 
nium de Veteris Teſtamenti Scripto- 
ribus idem ſentire quod ſenfit Spmo- 
{a. Nunc Simonium rogat , cur id 
pre ferat, ctim eos faciat ipſo Spi- 
noſa indoftiores , qui libros Scriptu- 
re Sacrz ſtatim tribuendos eſſe exiſti- 
mant illis quocum nomina przferunt, 
Quia verq Simonius ſententiam 
ſuam Theodoreri aliorumque Pattum 
teſtimoniis confirmaverat , regerit 
Voſhus nihil occurrere in Theodore- 
to & 1n aliis Patribus quod non liben- 
ter legant & approbent Ghriftiani : 
qua in re iterum bonus 1lle Chriſtia- 
nus malignitatem ſuam & imperitiam 
oltendit , qui de Patrum ſcriptis , 
quos nunquam ipſe legit , pronun- 
Ciare audeat, Conſtat Theodoretum 
& complures alios Patres , do&ifhi- 
moſque ztatis noſtrx Theologos in 
ea eſſe ſententia , ut de Autoribus 
multorum Veteris Inſtrumenti li- 


* 
+.” 


Hieronymi a Sanita Fide 


brorum nthil cert: affirmari poſſit 
uti pluribus verbis oftendir Sixtus Se+ 
nenſ1s & ali: qui hoc argumentum 


tractarunt, De quibus libris a Gre- Gregor. 


gorio Magno Summo Pontifice egre- 4: 7 ref. 
#32 LEG. 
Fob. 


gic dictum eſt, Quis hec ſcripſerit 
yalde ſuperyacue queritur , cum tamen 
autor libri Spiritus Santtus fideliter 
credatur. Itaque Simonius rectc ob- 
ſervayit Spinoſam imperitum ele 
mal;zgnumque hominem , qui ex 11s 
quz in confefſo ſunt apud preſtan- 
tiſhimos Eccleliz Catholice Theolc- 
gos , autoritatem Sacrorum Libro» 
rum conetur eyertere, Simonuus 
cenſuit refellendas ac damnandas efle 
impias quas Spinoſa inde ducit con- 
ſecutiones , quzque manifeſte falſz 
ſunt. Sic firmis demonſtravit ratio- 
nibus ejuſdem Spinoſz imperitiam in 
iis quz de Scriptore Pentateuchi ef- 
futiit ; probavitque iſtum hominem 
S. Literas non intellexifſe, Dubitavit 
Avguſtinus , an Joſue fit Autor hbr1 
qui nomen ejus.prxfert : Theodo- 
retus hoc ipſum negavit aperte : jam 
quis inde concludat Auguſtinum & 
Theodoretum conſentire cum Spi- 
noſa ?' Similiter doGtifſimi Theolog! 
ante centum annos affirmarunt plures 
eſſe in rebus chronologicts errares 
tam in Ebraicis Scripturz Sacrz Co- 
dicibus , quam in Grecis & Lattnis, 
Spinoſa , qui idem quoque ſentit, 
ſumit inde maligne rationes in ever- 
ſlonem Sacrorum Libroram, Jam 
quis inde conficiat, niſ1 maledicen- 
ti\ſimus Voſſus , graviſſimos illos 
Theologos in hoc negotio cum Spi- 
noſa conſpirare ut Sacras Literas 
evertant?Recte igitur dixit Simonius, 
illos efſe Spinoſa indoCtiores , qui 


libros Scripturz Sacr# putant ſtatim 
tit- 


zegnt ſt 4 
Theodor. 


cory 


| Padicium de Reſponſione Voſſii 55 


tribuendos efſe 11s quorum nomina 
przferunt. Imperitus quoque diſpu- 
rator eſt Voſſius, qui hac arte Spino- 
ſz argumentis vires addat, 

- Pergit Voſlius invidiam creare 
Simon1o, qui dixerit preſtantiſſimos 
Eccleſix Theologos in hoc etiam 
non conſentire cum Judzis, qui pu- 
tent ne unam quidem yocem efſe in 
Lege que non {it Moſis. Contra 
certum eſt nonnulla libris Moſis po- 
ſtea addita fuille ab E-ſdra vel ab aliis 
Prophetis' qui 1llos recognoverunt. 
Rem ita eſſe manifeſte oftendunt 
Theologorum illorum Commentary 
in Scripturam Sacram. Sed Voſhus , 
qui nunquam ceſſat maledictis ſuis 
B. Hieronymum laceſſere , autor eſt 
illum efſe unum ex vetuſtis Eccleſiz 
Patribus qui id affirmare auſus fue- 
rit , quaſi libri Moſs ab Eſdra inter- 
polati fuerint, Iterrim maligno car- 
pit animo Voſſus Simonii verba , 
qui dixerit non conſtare utrim 
Moyles ipſe eam quam ſub ejus no- 
mine habemus hiſtoriam totam lite- 
ris mandarit , vel ex parte a Notariis 
illis publicis qui res #tatis ſux con- 
ſcribebant , chartis excip1 juſlerit, 
Mire fibi applaudit hac in re mirifi- 
cus Voſhus, quaſi novos Scribas Pro- 
phetaſque finxerit Simonius, Ya- 
leant , inquit, iſt: quos P, Simonius 
fingit Notari : vyaleant quoque omnes 
#ſti commentitii Scribe & Propheta m- 
terpolatores & inſeſſores Sacrorum Li- 
brorum, Jam tempus eſt ut totum 
iſtud negotium excutiam , oſten- 
damque commentitios non efle Scri- 
bas illos ſeu Prophetas qui apud E- 
brzos geſta Reipublicz chartis com- 
miſerint , adeoque maledicum efle 
Voſſium , qui cum tam imperite Pa- 


trum ſcripta tractaverit , audeat quo- 
que ſententiam ferre de rebus parum 
1bt cognitis, | 
Scribas publicos apud Ebrzorum 
gentem fuiſſe Regum ſuorum tem- 
poribus , notius eſt quam ut probe-= 
tur. De Molis tempore longe major 
eſt difficultas , cum de illis publicis 
Scriptoribus nthil in Pentateucho 
haberi yideatur z unde factum fuiſſe 
puto , ut nonnull! etatis noſtrz 
Theologi , qui illos ſub Regibus 
Ebrzorum fuiſſe lubenter agnoſcunt, 
negent tales Scnbas extitifſe ſub 
Moſe. Veram ut credam inde jam 
a priſcis illis temporibus apud E- 
brzos fuiſſe Prophetas qui res geltas 
in Acta publica referrent , Joſepht 
verbis adycrſus Apionem adducor, 11- 
le enim ex eo potitſimam Judzorum 
hiſtoriis fidem conciliat , quod apud 
Ebrzos ab ipfius Moſis temporibus 
viri fuerint qui res geſtas literis com- 
mendarint, Contra, Grzcos nthil 
firmi in ſuis hiſtoriis habuifſe, ex eo 
in primis arguit , quod ill publicos 
Annaltum Scriptores a priſcis tem- 
poribus non conſtituerint , quos 
etiam agnoſcit apud Babylonios & 


Zgyptiorum Magos qui olim Moſt 


Sic etiam primis temporibus apud 


tifex Maximus res omnes ſingulocum 
annorum chartis ' mandabat, Qua 
ratione Joſephus affirmat curam' 
hanc penes ſummos Pontifices & 
Prophetas Ebrzorum extitifſe, Mu- 
nus ſcilicet illud apud Ebrzos in- 


junctum fuit Summo Pontifici & Sa- 
cerdo- 


Fofeph. 
AATV. 
Apron. 


Agyptios, Numenius quoque apud Numer. 

Euſebium , Jannem & Mambrem a Eu- 
[4-2 

G Prep. 

aJverſati ſunt , appellat ippoyexuun- z 

Tzi7, five rerum ſacrarum Scriptores. /b. 8. 


ang. 


Romanos, referente Cicerone, Pon- Cicere. 


cerdotibus , qui , quod effent Divi- 
no Spiritu afflati , vocabantur Pro- 
hetz, 

Ex his publicis ac Propheticis 
conſcriptionibus excerpti ſunt quin- 
que libri Moſis , quiex eo Moſis no- 
l men reportarunt, quod partim ab 
BE iplo ſcripti-fuerint , partim eo juben- 
F te ab #tatis 1ll1us Notarits, Norunt 
qui Sacras verſant Literas , pleraque 
in illis Deo & viris principibus tri- 
but, que illorum mandato facta ſunt ; 
quo ſenſu Pentateuchus , cujus pars 
a publicis Scriptoribus in publicas 
conſcriptiones relata fuit , totus Moſ1 
tribuitur , qui etiam Propheta 1ll:s 
pretuit; neque minus de Joſua quam 
de Moſe dicitur , illum ſcripſifle h- 
brum ſuum :.non auſus tamen eſt 
Auguſtinus aflerere Joſuz hiſtoriam 
quz edita eſt , ab ipſo Joſua conſcri- 
ptam fuiſſe. Theodoretus Joſuam 
illius autorem efſe negat aperte. 
Quare a nonnullis Patribus rece 
animadyerſum fuit , ex libri nomine 
non neceſſario cjus autorem collig!, 
ſed materiam, 
| Sinul! ratione libri qui Judicum 
| | Samuelis ac Regum nomina prefe- 
| ' runt, a Scribis ſeu #tatum illarum 

Prophetis fuere conſcripti, Quam 

locutionem , que ſacris Scriptoribus 
| familiaris eft , non ignoravit Augu- 
| ſtinus, qui explicans verba Exodi , 
| Cap. 17. verl. 5, ubi Deus dicit 
Moyſi ut fumat virgam .qua fluyium 
| ipſe Moſes percuſſerat , quzrit quo- 
i modo illud yerum efle poſſit , cam 
| non Moyſes , fed Aaron virga flu- 
= © nzuſt. vium percuſſerit, Reſpondet , Quod 

'j Quaſi. im Aaron fecit Moyſi potizes tribuendum 
'F ——_ eſt , quia per Moyſen Deus jubebat que 
faceret Aaron, & mn Moyſe autoritas, 
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in illo autem miniſterium fuit. | Haud 
ablimiliter , illud quod jubente Moſe 
a Scribis #tatis ſuz in Annales re- 
latum fuit', Moſt potius tribuitur , 
quam Summo Pontifici & Prophetis, 
quia in Moſe fuit autoritas, & in 
lis miniſterium : quo etiam modo 
explicanda. ſunt verba illa ejuſdem 
Capitis Exod. yerſ, 12, quibus Moſt 
dixifle Deus fertur , ut victoriam 
quam contra Amalecitas Iſraclitz 
conſecuti fuerant, ſcribat in libro ob 
monumentum , id eſt , ut juberet vi- 
ctoriam hanc in Acta publica referri. 
Eodem quoque Capite dicitur Mo- 
ſes xdificaſle altare, non quod ipſe 
zdificaverit , ſed quod illud juſſerit 
xdificart. 

Jam quia neceſſe non fuit populo 

committere ingens Annalium volu- 
men , 1llorum tantum compendium 
in publicum edifum eſt, quod Moſis 
nomen retinuit, Sic conſtat librum 
Sapientiz non efle Salomonis ea 
qua nunc eſt forma diſpoſitus , etf1 
in hoc nonnulla ſint quz in folum 
cadant Salomonem , eumque Salo- 
moni tribuant omnes antique Eccle- 
ſiz Patres, fi perpaucos exceperis. 
Illa autem quz in Pentateucho legt- 
mus manifeſtum videntur eſſe com- 
pendium priſcorum Annaltum , quit 
in Archivis ſeu publicts Tabulariis 
aſſervabantur. 

Ampliora fuiſſe vetuſtis 11lis tem- 
poribus rerum geſtarum Commen- 
taria verbis apertis teſtatur ſummus 
vir Africanus & rerum Ebraicarum Aﬀfics 
callentifſimus. Ille fiquidem apud pu 
Euſcbium autor eſt, 3 Moſis tempo- £*/% 

, » * . Fe 
r:bus uſque ad Herodem in Archivis Ecef, 
deſcriptas fuiſſe Ebraicarum familia- 1b. 1. 


rum origines, & eorum qu ad pro- ©#?+ 7+ 
ſelytos 


ſelytos genus ſuum referebant, 'Ava- 
| 2a ey 3 ig Tome & Tre ApYevrs ov- 
Twy © ECeguxiy Wuwv % F GAXea Fes 
ON AUTWY dvaÞeeopſyor. Ibidemque 
addit Afﬀricanus , Herodem omnia 
4lla vetuſta familiarum monumenta 
concremaſſe, 'Eventy(tv aulav ms 
evezeaÞas F Now, Ex quibus ma- 
nifeſtum eſt , eas que eyulgatz ſunt 
hiſtorias & genealogias compendia- 
rias eſſe, ac remanliſſe integras in 
publicis Tabulariis, Quare S1monius 
re&e annotavit ex Libris Sacris qui 
ſuperſunt, nthil certi de rebus chro- 
nologicis & genealogicis affirmar! 
pofſe, utpote quz in breyiorem ſum- 
mam contractz fuerint, Quis enim 
credat Annales Ebrzorum qui ad nos 
uſque pervenerunt res omnes geſtas 
1111us gentis complecti ? Quod nec 
Auguſtino ignotum fuiſſe videtur , 
qui quzrens quomodo Cain potuerit 
condere civitatem , cum in Scriptura 
duo tantum parentes 8 duo filii re- 
ferantur ; reſpondet his verbis, An 


Auguſt. ideo queſtio eſt, quoniam qui legunt pu- 
uf. m tant ſolos tunc fuiſſe homines quos Di- 


Geneſ. 


pina Scripturs commemorat , nec 
adyertunt eos qui prizs ſunt conditi 
duos , vel eos etiam quos genuerunt 
tamdiu vixiſſe , ut multos gignerent ? 
Non enim & Adam ipſe eos ſolos genuit 
quorum nomina leguntur , cum de illo 
Scriptura loquens ita concludat , quod 
genuit filios & filias. 

His igitur & fimilibus adductus 
Simonius , re&te confecit Annalium 
Ebraicorum partem ſfolum ediram 
fuiſſe , qui in publicis Tabulariis , 
quz tunc conſulere facile erat , inte- 
gri remanſerint ; adeoque inania ſunt 
& futilia quz Simonio Voſſius obji- 
Cit de {criptis Veteris Teſtamentipro 
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Scribarum ſeu Prophetarum lubitu 
decurtatis : nihil enim hac in re af- 
firmavit Simonius , quod doGtiori- 
bus antique Eccleſiz Patribus cogni- 
tum non fuerit ; & eas quasnunc 
Ebrzorum habemus hiſtorias com- 
pendiarias eſſe res ipſa loquitur , que 
non poſſunt dici decurtatx , cum 
tunc in Archivis remanerent integr#, 
&ex 1s illud ſolum fuit eyulgatum , 
quod populo ſufficere viſum elt, 'To- 
tum illud negotium juvat illuſtrare 
P. Martini: Jeſuitz verbis de Sinen- 
ſum Annalibus, Fuit, inquit, & eff 
etlamnum genti huic uſitatum , ut do- 
asfimis aliquot Philoſophis Imperatoris 
defuntti res geſts conſcribende a ſuc- 
ceſſore mandentur , fucis & adulatione 
omni remota, Quod munus apud ipſos 
cum primis eſt honorificum & a ſummis 
quibuſque viris expetitum, Hine hiſto- 
ria Sinica ita fibi ſemper ſimilis conti- 
nuatur , ut quanquam ab alio ſit atque 
alio ſuccedentibus annis addutta , unius 
tamen autoris opus eſſe videatur , & 
omnino unicum eft , non ab alio quam 
regio Scriptore unquam tentata , mag- 
niſque & pluribus voluminibus conten- 
ta. Inde ſibi Sine pro memorie ſubſidies 
epitomen conficiunt , qualem his ipſis 
libris repreſents, 

Similis fuit apud Ebrzos ac Sinen- 
ſes ſcribendorum Annalium ratio , 
nit quod apud Ebrzos qui Scribz 
fuerunt , itdem quoque Prophetz 
erant z Scriptores yero Sinenſium vis 
ri fuere Philoſophi yeritatiſque aman- 
tiſimi, Diſtinguendi quidem ſunt 
Sacrorum Librorum Scriptores a c#- 
terarum gentium Scriptoribus; quia 
111: Spicitu Santo impulli Sacros An- 
nales conſcripſerunt. Sed cavendum 
eſt ne hos Annales ad nos ccelitus de- 

- lapſos 


P. Mare 
Hm. S17s 


iſt or. 
lib. 1- 
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8 
lapſos efle affirmemus , ſicut de libris 
Alcorani Muhammedani commenti 
ſunt. Longe enim major erit Divi- 
norum Librofum autoritas , & ex 1is 
Chriſtiani nominis inimici facilins 
refelſentur , {i dixerimus in iis nihil 
continer! , quod non fit certum de- 
promptumque ex Ebrzxorum Anna- 
libus, qui inde jam a Moſis tempo- 
ribus apud illos extiterunt. Hinc po- 
tiſimum Joſephus Judaicarum hifto- 
riarum veritatem commendat adyer- 
ſus Grezcos , quibus objicit Greca- 
rum hiſtoriarum inconſtantiam, quod 
111 publicos rerum ſuarum Scriptores 
non habuerint. 

Judzi, quia nimii ſunt rerum ſua- 
rum oltentatores , affirmant ne unam 
quidem yocem efle in Lege , imo 
ne unam quidem ſyllabam quz a Deo 
Moſi dictata non Ferit Sic Magiſtr1 
111i nihil habent nifi a Deo ipfo in 
monte Sinai profe&tum, Sed rem 
itam aliter ſe habuiſſe docet Scriba- 
rum ufus inde jam a Moſis tempore 
confirmatus. Ipſe etiam Auguſtinus 
ante Moſem Scriptores fuiſſe apud 
Chaldzos & Agyptios videtur ag- 
noſcere : ubi enim expendit verba 
Capitis 21, Numerorum , verl, 14. 
in quibus fit mentio libri bellorum 
Domini, hc habet, ' Hic diftum. eſt 
ſcriptum in libro , non aichum eſt in cu- 
jus Prophete vel Patriarche ſanito li- 
bro ; neque negandum eft fuiſſe jam 
libros five Chaldeorum , unde egreſſus 
eft Abraham ,. five Agyptiorum , ubi. 


didicerat Moyſes omnem iulorum_ ſa- 
prentiam , ſive cuyjuſcunque gentis al- 


terius , in quorum librorum aliquo_po- 
tut hoc efſe ſcriptum, 


Aliud i12itur de Pentateuchi libris. 


ſenticbat Auguſtinus , quam Jude! 
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ſentiunt ; Judziſque ipſis illi viden® 
tur ineptiores , qui corum commen- 
ta tam avide arripiunt , quaſi non 
altunde ſumi poſlet librorum Moſis 
autoritas quam ex monte Sinai, & ex 
eo quod {ingulz illorum yoces & ſyl- 
labz a Deo Moſi dictatz fuerint, Sa- 
tius eſt yiris doCtrina & judicio pre- 
ditis fidem habere , qui exiſtimant il- 
los qui Cap. Numer. 21. verſ. 27. 
appellantur D'SwHhna, & in LXX, 
Interpretibus 'Awiſughgs , fuille xta- 
tis 111ius Scriptores ; a quorum etiam 
ſententia minus alienus Auguſtinus 
valde laborat in explicatione vocis 
Anigmatiſts » quam hoc loco legebat 
in Itala : hec ſunt illius yerba, Non 
incredibiliter putantur illi Enigmatiſte 
ſic tunc appellati quos Poetas nos appel- 


\ \ T 
lamus , eo, quod Poetarum ſit conſue- , 


tudo atque licentia miſcere carminibus 
ſuis enigmata fabularum , quibus ali- 
quid ſignificare intelligantur. 

Sunt cttam yiri. docti & in Sacris 
Literis verſati , qui conjiciant ea quz 
Moſes. ſcriplit de. mundi fabricatione 
rebuſque . geſtis ante ſua tempora , 
partim ex divina habuiſſe revelatio- 
ne , partim ex privatis familiarum 
Commentarits , vel magis ex Majo- 


rum fuorum Traditione inde ab Ada- 


mo, uſque ad illius ztatem. fideliter 
tranſmiſſe , uti pluriþus verbis.expo+ 
nitur a Pererio Jeſuita. docitſimg 
Przfatione in Pentateuchym. | 

Przterea Voffius objicit , ſequi ex 


' Simonii ſententia,, Nos now; habere 


ſeripta Prophetarum Yeteris Teſtamen- 


tr integra , ſed: ampliata , decurtata , 


& .variis modis, pro lubitu &. rations, 
temporum 4 Sacerdotibus magui Syne- 
druinterpolata, Et quia paulo delica- 


tior: eſt Voſſws , aſſertionem hang 
alt 


Areguſt. 
Leſt in 
Numer. 


Lueſt, 


Pererius; 
Pref. m 
Pentat - 


ait eſſe crudam offam quam ipſe non 
poſfit concoquere j iterumque ut ſe 
bonum demonſtret Chriſtianum ad- 
dit, fruſtra Simonium relegare ad Pa- 
tres, in quibus nihil occurrit quod 
non libenter legant & approbent 
Chriſtiani, Sic bonus ille Chriſtia- 
nus , qui bonus non eſt ratiocinator, 
fundit verba more Sophiſtarum. Nit- 
hil tamen affirmayit hac in re S1mo- 
nius , quod antea a priſcis Patribus , 
atque in primis ab Origene in Epi- 
ſtola ad Afﬀricanum , Bn non 
fuerit, 1lle enim affſerit , ex aliorum 
tamen mag1s,ut puto, opinione quam 
ex ſua, Judzos a quibus Scripturas 
accepimus, nonnulla ex 11s reſecuiſſe 


Or:g. 1m ac ſuſtuliſſe a cognitione populi, 37 


Epiſt a 
Aj rice 


i wworws & no, que ſervata fuerint 
in libris >-72*puÞ0s ſeu arcanis : no- 
men enim -mxevwy non ſumit hoc 


loco Origenes in malam partem, ſed 


pro libris qui in publicum non editi 
1n armariis conſervabantur, Unde l1- 
bros 2-2#puÞs5 five abſconditos op- 
ponit Þavzpois ,, apertis & manife- 
ſtis , ſeu 1is qui cyulgati faerant. 
Jam hac ratione Origenes putavit 
hiſtoriam Suſannz, quam nunc Grz- 
ce tantum in libro Danielis ſcriptam 
habemus, Judzorum ſtudio ſublatam 
fuiſſe a Scripturis , Sow F 3eaav. 
Multa quoque recenſet , quz exiſti- 
mat in priſcis illis Judzorum libris 
quos yocat Apocryphos extitifſe, 
quezque Judzi conſulto in publicum 
non ediderint ; cujuſmodi ſunt Chri- 


ſti verba , Ve vobis Scribe & Phariſei,' 
quia edificatis ſepulcra Prophetarum 


& que ſequuntur Matth, Cap. 23. 
verl, 29, ſom ad yerl. 39. iſta & alia 
bene multa quorum in hac ad Aﬀei- 
canum Epiſtola mentionem facit, au- 


Fudicium de Reſponſione Voſſit. 


| &%, £veouly 
H 


* 


tor eſt in ant1quis Scripturis extitif{e, 
ſed avÞg&s; % *exov@s % meeoCucpucy 
Sapiemtes ſeu Doctores , Principes & 
Presbyteros noluifſe ut ea eyulgaren- 
tur , quz tamen in libris arcanis quos 
apud ſe retinent adhuc remanerent, 
Libri Joſuz , Samuelis ac Regumz 
1 Theodoreto fidem habeamus , 
etiam decurtati & ampliati ſunt, cum 
illt, ipſo referente , ex amplioribus 
Prophetarum Commentarits de- 
prompti fuerint , quibus etijam ali- 
quid a -poſterioribus Scnbis additum 
fuerit. Sed quia Votlius eſt bonus 
Chriſttanus , Theodoretum , Pro- 
copium , Diodorum alioſque Patres 
ſic ſentientes non recipiet, Theodo- 
retus itaque autor cſt , apud Ebrzos 
fuiſſe Prophetas qui res #tatis ſux 
conſcriberent , a quibus Prophetis 
ortum fuiſſe putat , ut liber primus 
Regum apud Ebrzos & Syros appel- 
latus fuerit Prophetia Samuelis. Dein 
addit , eos qui editi ſunt Regum 1t- 
bros , ex {criptis 1llorum Propheta- 
rum , quorum munus fuit res quas 
erebantur in publicos Annales re- 
ere , longo poſt tempore excerptos 


Theodor. 
Prefat. 
12 lib. 
Re $1772» 


iſle. Profert denique aliquot exem- Theodor. 
pla, quibus demonſtrat ejuſmodi li- % 2- 


bris nonnulla poſtea a Scribis adjecta 
fuiſſe. Neque alind ſentit de libris 
qui yulgo. appellantur Paralips- 
mena, 

Hxec etiam Theodoreti verba in 
Scholia ſua tranſtulit Procopius , ut 


'oftendat Scribas illos ſeu Prophetas 


apud Ebrzos extitifſe , qui priorum 
Prophetarum hiſtoricas con{criptio- 


Reg. tn | 
FEYT. 4» 


nes collectas aliquot locis amplave- ,,,,,.- 
rint, TIxa5 Tlgo5) , inquit Pro- Pra 


copius z WNhunv?) , wy Thc 
* Tx5 7 Te9mppias Mm F 
þ IIzex- 


; [3iEaus Schol. 122 
lib. 1. 
Keg. 
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Tlaegaumuluy peuahixoaul ige- 
plas, Tetwy ovvezeadey ixa5@> con 
euviCauve nvecN 1 7 omaov xaugoy* 
eulixe tyEv ug) 1 hwy F LET HCPTE? 
ag Ebexius x9 ; Lugors Ie9- 
leis Eapera ovounce), O! qeivuu 
Txs Bama Ovyſexilewres £6 me 
vewv Aoovres Tx5 aPoppais 1G aNa- 
Guy ouvezea av eovev* Mas 3X cicvTe 
Fauera ys T TH ESA 1 % Ta Adkid, 
Eu1%uarg(y Th i TH ovyſegtiVa 
pier 3 2 Nabexodoriae mehdorhs , 
& arxuaruley arida + 'Irexyh. 
Theodoreto & Procopio ſuffragatur 
Diodorus , qui expendens hanc clau- 
ſulam libri I, Samuelis, Qui Prophe- 
ta dicitur hodie, yocabatur olim Vi- 
dens , putatillam a Scribis poſterio- 
ribus adjectam fuiſſe : hzc enim ſunt 
illivs verba, *Ex T&Twv Saxvy?) , 6m 
ame T IlgoPyloy x45 ©» Tx & mois 
x&] aulev ppovos Exparlaw y, TruTH of 
7 TxuT®R CUvRNayuvres FEITEWHAON Toy 
on tumegoty Brim 4 TeoPymr 
crane. Ex bis oftenditur , quecun- 
que Prophets ſinguli temporibus ſuis 
geſta ſcripſerunt , ea illos qui poſtea. 
extitere colligentes adjeciſſe iſtud , olim 
Prophetam appellabant Videntem. 
Nihil etiam frequentius occurrif® 
in libris Regum & Chronicorum , 
Juam publicarum illarum conſcrip- 
tionum Acta ſub his verbis , Nonne 
bac ſcripta ſunt in libro yerborum die- 
rum Regum Juda: ſimiliter , Nonne 
hec ſcripta 4 in libro verborum die- 
rum Regum Iſrael, Ex quibus mani- 
feſte liquet , Regum hiſtorias,' quz 
evulgatz ſunt, in breyiorem ſum- 
mam a Scribis ſeu Prophetis poſte- 
rioribus contractas fuiſſe , eaſque 
tantum efſe compendia publicorum 


Annalium qui penes Ebrzov in Ta- 


bulariis afſervabantur. Prezterea lib. 
2, Paralip, Cap. 24. verſ, 27. men- 
tio fit libri 99H Regum', qui 
diverſus fuit 3 libro Regum qui edi- 
tus eſt ; atque il]e complectebatur res 
geſtas WIT wy, ideſt, diligen- 
t145,uti vertit Hieronymus in Vulga- 
ta, ſive uberius. Septuaginta autem 
Interpretes WJTD Gy reddunt Jr: 
T 2eaÞyv , quo nomine denotaſle 
videntur Acta illa diurna Regum que 
afſervabantur in Tabulariis publicis. 


gula geſia Regum Jude & Iſrael di- 
geſta fuiſſe, & ea que nunc de his habe- 
mus ab incerto abbreyiatore , quem alit 
Feremiam , ali Eſdram eſſe putant, 
breyi compendio colleita fuiſſe. 

Pſalmos quoque Davidis quos 
nunc legimus partem duntaxat eſſe | 
eorum qui longe plures a Davide 
ſcripti fuerint , exiſtimarunt nonnulli 
Patres, qui putant illos in parvum' 
numerum a Rege Ezechia redaCtos 
fuiſſe. *'O Sand; Elias wm © Vans 
uay BAI tis oniſwerar alu. 
Quod autem illi de Rege Ezechia 
dicunt, de <jus Scribis intelligen- 
dum eſt, qui eo jubente Pſalmos 
Davidis in certam formam redege- 
rint : quo etiam modo Patres non- 
nulli putarunt Salomonis Proverbia 
ab 11{dem Ezechiz Scribis in brevio- 
rem ſummam fuiſſe contracta , ſele- 
ctis 11s tantum ſententiis quz melio- 
res populoque utiliores effe videban- 
tur. Qui liber Proverbiorum ſic di- 
geſtusab Ezechie Scribis ad nos per- 
yenit, 

Verum quid multis opus eſt ? Ec 


| clelia Catholica dudum in Libros 
| Ca- 


De iſto autem Regum libro Sixtus Sxt#s 
Senenfis hzc ſcribitz 1n illo latiori woe 7% 
narratione luculentias univerſa ac ſin- , andh, 


Lib. + 
Maceab. 
Cap. 2. 


verſe 24 


Canonicos retulit librum ſecundum 
Maccabzorum , quem conſtat am- 
plioris yoluminis eſſe compendium. 
Hzc enim ſunt Scriptoris ipſius.yer- 
ba. Ts wu Icgvw Or 2 Kupliwaus 
FeInapoes Ales mevre [uCNov mlegtm 
opus 38 &vig ow fg yuar0+ Olea, 
Doleat bonus ille Chriſtianus Voſ- 
ſus Sacrorum Librorum vicem , qui 
fic decurtati 8& ampliati fuerint z mo- 
do tamen pro libris decurtatis novos 
Prophetas qui nugatores & 1mpoſto- 
res fuerunt , non ſubſtituat. 

Iterum tamen inſtat , Simonium- 
que reprehendit quod dixerit, pleroſ- 
que Theologos etiam in Pentateu- 
cho ampliationes aliquas agnoviſle; 
& quia nihil amat nift quod vetu- 
ſtum eſt , ſpretis illis recentioribus 
Theologis , objicit ex antiquz Ec- 
cleſiz Patribus ne unum quidem f1- 
{tt pofle teſtem , excepto uno Hie- 
ronymo, qui ultima Pentateuchi ver- 
ba de morte Moſis, & illud de ſe- 
pulchro Rachelis uſque in hodiernum 
diem , exiſtimavit ab Eſdra fuiſſe ad- 
dita, Sed illum, imquit Voſſius , ma- 
nifeſti erroris convincit Samariticum 
Exemplar , in quo totidem yerbis hac 
ipſa leguntur. Illud autem ab Eſdra 
faiſſe interpolatum nemo ſane mentis 
dixerit. 

Jamutram ipſe Voſhus ſit fanz 
mentis expendamus , qui Hieronymi 
teſtis in hac materia locupletiflimi 
autoritatem contemnat. Hzc ſcri- 


pliſſe Hieronymum animo a Rabbi- 
nis przoccupato non dixerit Voſſus, 
cum longe aliud ſentzant Rabbini de 
libris Moſis. Veram nihil in hocne- 
gotio afhrmayit Hieronymus , nifi 
quod i priſcis Eccleſiz Patribus ac- 
ceperat , qui in hanc conſpirant ſen- 


Fudicium de Reſponſione Voſſis. 


| 


iÞ i 


tentiam , ut Eſdras Divino Spiritu 
impulſus Scripturz Sacrz libros mi- 

ſere deperditos , * vel faltem corru- 

ptos , reſtituerit aus recognoverit, 
Itaque Hteronymus , ubi manifeſtum 

in Pentateucho additamentum de- 
prehendit, iſtud merito Eſdrz tri- 

butt , qut ex conſtanti Patrum tra- 
ditione Libros Sacros reftituerat ; 

unde fit ut ipſe pronunciare non au- 

deat , Moſem Pentateuchi , uti nunc 

extat, Scriptorem efle ; ſed verbaſua = 
emolliens fic loquitur , Sive Moyſem #70 
dicere volueris autorem Pentateucht , 
five Eſdram. ejuſdem intauratorem , 
non recuſo, Ea vero quz in fine Pen- 
tateuchi de morte Moſis referuntur 
manifeſtum eſſe additamentum fa- 
tentur ipſi Judzorum Magiſtri in 
Talmude, qui etf1 {ingula verba Le- Talmud. 
gis Moſi > Deo fuiſſe dictata afhr- 

ment , excipiunt tamen hc ultima, 

que libris Legis a Joſua adjecta fuil- 

ſe exiſtimant, 

Joſephus quidem 8& Philo puta- 7oſeph- 
runt etiam illa 3 Moſe fuiſſe ſcripta, 7 
qui ſpiritu Prophetico impulſus 30 
rit : fed reclamant preſtantiſſimi 
quique Theologi , quod Contextiis 
ipfius yerba clara fint & manifeſta, ut 
olſtendit Abulenſis, Nam , licet fin- 
gamus Moſem de ſeipfo locutum 
eſſe Prophetico ſpirita, fierine po- 
tuit, ut de ſeipſo quoque Moſes 
dixerit, Et non cognovit homo ſepul- | 
crum ejus uſque in preſentem diem 2* 
Hzc clauſula ſupponit Moyſem jam 
mortuum atque ſepultum tuifſe : qua- 


AATV. 
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| reetiam Bellarminus de hoc addita- 


mento fic loquitur, Que autem poſt Bellerm; 
mortem ipfius Moſis ſcribuntur in ex- 4e Eccl. 
tremo Capite Deuteronomii , addita *- 


ſunt vel a Foſua , vel ab Eſdra y vel ab 
H 3 alio 
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62 
alio aliquo Propheta. Hec tamen 1- 
bro Legis potius adjecta fuiſſe a Jo- 
ſua, quam ab Eſdra, probavit ex eo 
Simonius quod Joſue , ſeu Synedrii 
magni Aﬀeſſores,quibus ipſe pretuit, 
in publicas conſcriptiones retulerint 
ca quz poſt mortem Moſis geſta 
ſunt : quo ſenſu explicanda_cenſet 
verba illa Joluz , Scripfit quoque 0m- 
ma verba hec in volumine Legis Do- 
mini : 1d eſt, Scribz ſeu Prophetz 
quorum fuit Annales illorum tempo- 
rum ſcribere, iſta in 1illos retulerunt , 
ex quibus, dein & ex aliis poſteriori- 
bus, teſte Theodoreto , compoſlita 
eſt , quam nunc habemus, Joſuz hi- 
ſtoria, Denique fieri etiam potuit ut 
Eſdras, qui ex Patrum ſententia Scri- 
pturas Sacras recognovit , nonnulla 
explicationis vel connexionis cauſa 
11s inſeruerit. Quz ſententia tot tan- 
torumque virorum ſuftragiis compro- 
bata eſt , ut inutile fit iſtis diutius 
1mmorari, 

His tamen obſtare videtur quod 
ſubjungit Voſſius de Samaritarum 
Pentateucho , qui iſta additamenta 
Xque continet, atque Judzorum 
Exemplar; nemo autem fani judicii 
dixerit libros Samaritarum ab Eſdra 
interpolatos fuiſſe. Argumentum 1l- 
Jud, quia majoris erat momenty, jam- 
que a Judzo Albo doCtiffimo Rab- 
bino propofitum fuerat , Simonius 
expendit in ſua Critica Sacra, Autor 
eſt Samaritas Legis Moſaicz Exem- 
plaria Ebraica 3 Judzis accepiſſe : 
ulud enim quod vulgo objicitur, fieci 
non potuifſe ut Samaritz ab homi- 
nibus quos_ odio proſequebantur 1i- 
bros ſuos ſumpſerint, validum non 
eſt : quia conſtat illos vehementer 
expetiviſſe , ut Judzis adjungi poſ- 


w 
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ſent, ſicut ex hiſce verbis Eſdrzx ma. 
nifeſtum eſt : Et accedentes ad Zoro- 
babel & ad Principes Patrum , dixe- 
runt eis , edificemus vobiſcum , quia 
ita ut voy querimus Deum veſtrum, 
Hinc colligit Thorndicivs , primos 
Samaritas 1dololatras fuiſſe,ac ſub Eſ- 
dra ſolum teſtari ſe yerum Deum 
coluile. Certum eſt eos uſque ad illa 


tempora ſemper idolorum cultus ali- 


quid retinuifſe ; neque firmis ratio- 
nibus oftendi poteſt , Legem Moſis 
ante Eſdram ab illis uſu publico re- 
ceptam ac lectam fwſſe. Eos autem 
Legis Moſaicx Exemplaria a Judzis 
ſumere , neceſle fuiſle yidetur , cum 
ab aliis quam a Judzis illam mutuart 
non poſſent. Quodque animadyer- 
ſtone dignum eſt , 1tidem Samaritz 
ſeculis poſterioribus non ita fuere 
religioſ1, quin Arabicam Rabbi Saa- 
diz Verſionem legerint 8& approba- 
verint, antequam Abuſaid Samarita 
novam Legis Moſaice Tralatio- 
nem Arabice in uſum gentis ſue 
condidiflet, damnata Saadiz Verſio- 
ne ut inepta & Judaica. Itaque Eſdras 
non interpolavit Samaritarum Pen- 
tateuchum , ſed ipſi Samaritz Legis 
Codices a Judzis Eſdrz temporibus 
acceperunt : & ita ſenſiſſe Hierony- 
mum non dubito , cui Samaritarum 
libri cogniti fuerupt. 

Iterum Voſlius yerba fundens in 
ſolitas declamationes relabitur , ob- 
Jicitque Simontum complilaſſe di- 
greſſonem non yalde bonam nec fa- 
cientem ad propoſitum ex Rabbinis 


Eſdr. 
45 2+ 


Thornd, 


A buſaid, 


[nterp. 
Arab. 
S ame 


& recentibus Theologis de Sacro=- , 


rum Librorum Scriptoribus, Verum 
nihil dixit iſto loco Simonius, quod 
non faceret ad propoſitum : 'nam 
Voſſo & <us fimilibus qui gbjece- 

rant 


rant eum novatorem fuiſle in eo 
quod de Sacrorum Librorum Scri- 
ptoribus attulit , ipſe reſpondet nihil 
aſe innovatum efle* in hoc negotto', 
idque demonſtrat non folum Rab- 
binorum 8& Theologorum recen- 
tium reſtimoniis , ſed & antiquz 
Eccleſiz Patrum autoritate, Satis ta- 
men erat , ut novitatis ſuſpiciones a 
ſe amoliretur , illud recentium 


| Theologorum teſtimonits compro- 


baſſe , ut oſtenderet imperite ac ma- 
ligne objectam illi fuiſſe ſententiz 
ſuz novitatem, | 
Carpit przterea Voſſius Simo- 
nium,.qui dixerit libros illos efſe A- 
pocryphos , quorum autores occult1 
ſunt & incerti, $i hec vocis bujus, 1n- 
quit Voſlius , legitima ſit expoſitio , 
omnino oportet ut major pars librorum 
Veteris Teſtamenti fint Apocryphi , quia 
{cilicet ne unum certo alicui relin- 
quit autori. Sed iterum ſophiſtam 
agens Voſſius cavillatur, Ut enim 
de eo fileam quod nihil 3 Simonio 
dictum fit de Sacrorum Librorum 
Scriptoribus , quod jam antea a ple- 
ri{que Patribus doctiſſimiſque Theo- 
logis non fuerit approbatum, certum 
eſt libros appellari Apocryphos qui 
occulti ſunt & incerti, Nllos autem 
occultos & incertos appellavit Simo- 
nius , de quibus nihil certi pronun- 
ciavit Eccleſia vel Synagoga, an ſcili- 
cet illorum autores ad ſcribendum 
Divino Spiritu impulſi fuerint, 
Dixit 1gitur Simonius , Scriptores 
Apocryphos efſe- incertos & occul- 
tos, neque a quoquam recip! poſſe 


tanquam Divinos ac Propheticos , | 


nifi poſtquim ea de re Synagoga. vel 
Eccleſia tulit judicium. Sic Scriptu- 


ras Apocryphas rejiciens Cyrillus | 


CY 
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Hieroſolymitanus , autor nobis by 
ut eas ſolum meditemur quz libere 
leguntur in Eccleſia, ITgzs 5 me oro- 
xevÞPa pndty txs ngwer* Thugs pad- 
yov (/3:Cav5) uertG argd\ aiws, as no 
&y CmxAnage ph meppraas avayvuc- 
x9zv, Cujus Sanftiffimi Patris mo- 
nitis fi obtemperaſſet Voſſius , impu- 
ros Scriptores non adl(cripſiſſet albo 
Prophetarum, 

Denique placet iterum Voſſto 
Kwexivay, Simonius, qui Voſſii ma- 
ledicentiam ex 1llius {criptis noverat , 
hoc illum ſignaverat elogio, 11 male- 
dicam animam non introibit ſapientia ;, 
jam ut elogium :ſtud in Simonium 
transferat , ait illum fibi conſcium 
eſſe vitz P, Morini. . Sed quid ad rem 
faciat vita P. Morini, viderit. ipſe 
Voſſius , .nifi quod ipſi ſolenne fit 
uwexivey, Jam viti functus erat 
Joannes Morinus , quando Simonius 
Oratorianſjs Pariftenfibus nomen 
ſum dedit. Mirum non eſt Voſſium 
Morini defenſorem ſe przbere , qui 
illius exemplo manifcſtos errores ob- 
ſtinate tueatur, Vhud enim de Mo- 
rini moribus a viris fide dignis acce- 
pt , illum tam pervicaci animo fuiſle, 
ut exactis jam tribus annis ab expu- 
gnata Rupella, hanc reyera expugna- 
ram fuiſſe firmiter negayerit, dixerit- 
que vanos efſe qui ea de re vagati 
fuerant rumores, Similiter bonus 
Voſhus fabellas commentaque pluſ- 
quam Rabbinica non alia defendit 
ratione , quam quod eodem atque 
Morinus preditus fit ingenio. Nu- 
gas vero non agebat ille qui a Voſlio 


| poſtulayit ut Simonium ceſlaret al- 


latrare , cum eus ſcripta canine 
ſux eloquentiz manifeſta przbeant 
argumenta, Neque etiam Voſſio 

reſpon- 
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4 Hieronymi 4 Sanita Fide 
reſpondens cayillatus eſt Simonius , | cum Simonio , qui eum quocunque 
qui ridens ejus ineptias validifſimis | terit lubens ac promptus ſequetur, 
eaſdem rationibus confutaverit, Jam-| Hzc adte ſcripf1 raptim , vir clariſ- 
recor bonam mentem: firmiuſque | fime, Si tamen ea judicayeris digna 
judicium optimo Voſſio, ut paratior | que lucem aſpiciant , per me licet ut 
ac fortioriterum deſcendat in arenam | eyulges. 9 


Juliobong im Caletibus, die 12, Januarii, 1685, 


Pag. 32. poſt hxc verba , ſed ex mente Fudeorum, 
addenda ſequentia. 


His omnibus accedit Petri Comeſtoxis autoritas , quem vulgo Magi- 
ſtrum Hiſtoriarum appellant , qui Prologo Hieronymi in Judith 7 
mat legendum eſſe Apocrypha, non vero Hagiographa; quam lectionem 
putat efſe yitium Scriptoris, Similiter editor Bibliorum , quibus Gloſſa or- 
dinaria & Lyrani Annotationes inſeruntur , yerba Hieronymi Prologo in 
lIibrum Tobiz profert cum duplici le&tione : nam ſuper yocem Hagiogra- 
pha notavit, alias Apocrypha ; unde Brito in ſua Expoſitione probans hanc 
leftionem , ſcribit ad vocem Hagiographa, quz vulgaris erat lectio, Alia lite- 
14 babet Apocrypha, quod melius eft, Plura ſunt cjuſdem naturz quz in Hie- 
ronymi libris ex ipſomet Hieronymo facile reſtitui poſſunt ſine Codicibus 
manu Cxaratls, 
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